PHILIPS

Bagless Vacuum

1000 Series

XB1012, XB1042
XB1111, XB1112
XB1142













English 6
Cestina 21
Dansk 36
Deutsch 51
Eesti 68
Espanol 83
Francais 98
Hrvatski 113
Italiano 128
Latviesu 143
Lietuviskai 158
Magyar 173
Nederlands 188
Norsk 203
Polski 218
Portugués 233
Romana 248
Shqgip 263
Slovenscina 278
Slovensky 293
Srpski 308
Suomi 323
Svenska 338
Turkce 353
EAAnvika 368
bbnrapckn 384
MakepnoHcku 400
YKpaiHcbka 415
nnay 430



6 English

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger

- Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot
ashes.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is
damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by us, a service center
authorized by us or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor
putitin your mouth.

- Do not use the appliance in combination with a transformer, as this could
cause hazardous situations.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or
maintaining the appliance.

- This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this
vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand,
lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the
filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum
cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user
manual. Do not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is
not specifically shown in the user manual.

Caution

- Never use the appliance without any of the filters. This could damage the
motor and shorten the life of the appliance.

- Always clean all parts as shown in the user manual. Do not clean any parts
with water and/or cleaning agents if this is not particularly shown in the user
manual.

- If you clean a washable filter with water, make sure it is completely dry before
you put it back into the appliance. Do not dry the filter in direct sunlight, on a
radiator or in a tumble dryer. Replace a washable filter if it can no longer be
cleaned properly or if it is damaged.

- Toguarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner,
always replace the filters with original Philips filters of the correct type.

- Maximum noise level: Lc = 84 dB(A)
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Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

General description

A Bend assy H 2-in-1 Crevice tool
B Hose assy | Power cord
C 2-piece telescopic metal tube J Inlet filter assy

D Multi-purpose nozzle K Foam filter
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E Quick start guide L Vortex finder

F Important information leaflet M Vortex finder cover
G Furniture nozzle (only available for XB1042 N Dust bucket

& XB1142)

Preparing for use

Connecting and disconnecting the hose
~ 1 To connect the hose, insert it into the hose connection opening until it snaps
into place.

7,

J/ \¢

2 Todisconnect the hose, press the easy-release buttons on either side of the
hose connector (1) and pull the hose out of the hose connection opening (2).

Connecting and adjusting the telescopic tube

1 To connect the telescopic tube to the handgrip of the hose, align the hole in
the end of the handgrip with the metal tube and push the tube into place.

o
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2 To adjust the telescopic metal tube to the length you find most comfortable
during vacuuming, push the length adjustment button and push or pull one
of the tube parts upwards or downwards.

X@) 3 Todisconnect the tube from the handgrip, pull the handgrip out of the tube.

Connecting and disconnecting the nozzles

Multi-function nozzle

The Multi-function nozzle is a multipurpose nozzle for effective cleaning of

carpets and hard floors. The air gap at the front of the nozzle lets large crumbs in

and the brushes at the sides clean closely along furniture and walls.

1 To connect the nozzle, align the hole on the end of the tube with the the
nozzle and push the tube into the nozzle.

2 To clean hard floors, push the rocker switch on top of the nozzle backwards
with your foot. The brush strip for cleaning hard floors comes out of the
nozzle housing.
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3 To clean carpets, push the rocker switch on top of the nozzle forwards with
your foot. The brush strip disappears into the nozzle housing.

4 To disconnect the nozzle from the tube, push the nozzle with one hand and
pull the tube out of the nozzle with the other hand.

Furniture nozzle (for XB1042/XB1142 only)
This nozzle is especially suitable for cleaning furniture.
1 Connect the furniture nozzle with the metal tube.

2 Clean your furniture.

2-in-1 Crevice tool

You can use the crevice tool to clean around tricky edges and into hard-to-reach
narrow spaces.
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1 To connect the crevice tool, insert the tube to the Crevice tool. You can turn
the head over to use it as a brush.

\% 2 Use it to clean some narrow spaces.

Using the appliance

1 Pull the mains cord out of the appliance.

2 Putthe plugin the wall socket.
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3 Press the on/off button on top of the appliance with your foot to switch on
0 the appliance.

Tip: Regularly check the dust bucket to see if it is full. Regularly clean the filters to
ensure optimal performance.

Adjusting the suction power

You can adjust the suction power during vacuum cleaning with the suction

power control slide on the handgrip.

- Suction control slide in upwards direction for low suction power to clean
curtains, rugs and furniture.

- Suction control slide in downwards direction for maximum suction power to
clean hard floors.

Pausing while vacuuming

If you want to pause for a moment, insert the ridge on the multi-purpose nozzle
into the parking slot to park the telescopic tube in a convenient position.

Maintenance

Warning: The plug must be removed from the socket-outlet before
cleaning or maintaining the appliance.

Caution: Do not clean any part of the appliance in the dishwasher.

Note: For optimal performance, empty the dust bucket after use. Always empty
the dust bucket when the dust reaches the maximum indication.

1 Switch off and unplug the appliance.
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2 Press the dust bucket release button to unlock the dust bucket. Lift the dust
bucket out of the appliance.

3 Open the cover of the dust bucket.

4 Grab the two holders with your hands and pull the Vortex finder straight up
from the dust bucket.

5 Empty the dust bucket in a waste bin.

6 Properly install the Vortex finder by ensuring it fits securely against the edge
of the dust bucket, as shown in the illustration.

Note: Pull the Vortex finder out of the dust bucket to prevent the filter from
getting wet if you only want to clean the dust bucket.
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7 Close the cover of the dust bucket.

8 Place the dust bucket back in the appliance.

Cleaning the dust bucket

To guarantee optimal performance, clean the dust bucket every xx weeks.
1 Switch off and unplug the appliance.
2 Open the cover of the dust bucket.

3 Hold the handles of filter housing and twist anti-clockwise to release.
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Note: Do not clean the sponge with a brush. Rinsing it with running water
does not restore its original color, but it does restore its filtration power.

4 Separate the inlet sponge from filter assy. Wash the sponge and keep to dry
for 24 hours. Once sponge is dry, reinsert it into filter housing.

5 Pull the Vortex finder out from the dust bucket.

6 Twist anti-clockwise to release the cover from the Vortex finder.

7 Empty the dust bucket in a waste bin.

8 Wash the dust bucket and Vortex finder.
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9 Use asoft cloth to thoroughly dry all parts.

10 Twist clockwise to install the cover back to the Vortex finder.

11 Properly install the Vortex finder by ensuring it fits securely against the edge
of the dust bucket, as shown in the illustration.

12 Align the locking pins on the filter housing to the slots on the Vortex finder
housing. Make sure the edge of the filter housing "activates” the filter missing
detection mechanism. Twist the filter housing clockwise to lock it in position.

13 Close the cover and put the dust bucket back into the appliance.

Note:Do not use the appliance without the filter.
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14 Press the cover release button to open the cover of the filter.

15 Tap the filter over a trash bin to remove the dust&dirt.

Note: The filter is not washable.

16 Insert the two clips of the filter into the upper rim of the filter compartment
and push the bottom end of the filter into the compartment.

17 Close the filter compartment.
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Replacing the filter

Our allergy system captures 99.9% of fine dust — including pollen, pet hair and
dust mites — for allergy sufferers and anyone demanding a higher level of
hygiene.

Note: You can dispose of the old filter with the normal household waste.

-

Switch off and unplug the appliance.
Press the cover release button to open the cover of the filter.

N

3 Pull the used filter out and dispose it properly. Remove the packing materials
of the new filter (XV1210).

4 Insert the two clips of the filter into the upper rim of the filter compartment
and push the bottom end of the filter into the compartment.

5 Close the filter compartment.
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Troubleshooting

Problem
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Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.
Press the cord rewind button to rewind the mains cord.

After use, store the crevice tool on the accessory holder.

Insert the ridge on the TriActive nozzle into the storage slot.

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Possible cause

Solution

The vacuum cleaner does
not start when | press the
on/off button.

The dust bucket is not locked in
the appliance properly.

Make sure that the filter is installed
properly.

The suction power is
insufficient.

The dust container is full.

Empty the dust container.

The filters are dirty.

Clean or replace the filters.

The suction power is set to a
low setting.

Increase the suction power with the
regulator on the appliance or on the
handgrip.

The nozzle, tube or hose is
blocked up.

To remove the obstruction, disconnect the
blocked-up item and connect it (as far as
possible) the other way around. Switch on
the vacuum cleaner to force the air through
the blocked-up item in opposite direction.

When | use my vacuum
cleaner | sometimes feel
electric shocks.

Your vacuum cleaner builds up
static electricity. The lower the
air humidity, the more static
electricity the appliance builds
up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the legs of
a table or chair, a radiator etc.). You can
also raise the air humidity level in the room.

The appliance suddenly
shuts down during
operation.

The inlet HEPA or outlet HEPA
is clogged. The motor's
operating temperature is too
high, triggering the motor's
temperature control
protection.

Please clean the inlet HEPA filter and
replace a new outlet HEPA filter. Wait for at
least 1.5h until the motor temperature is
back to normal.
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Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste.
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.home.id/warranty.

Order parts or accessories

If you have to replace a part or want to purchase an additional part, go to your
Philips dealer or visit www.philips.com/support.

If you have problems obtaining the parts, please contact the Philips Consumer
Care Center in your country.
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Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitd Vas! Chcete-li plné vyuzivat vyhod, které nabizi spole¢nost
Philips, zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Dulezité bezpecnostni informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nikdy nevysavejte vodu nebo jinou tekutinu, hoflavé latky ani popel.

Drive nez pfistroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud byste zjistili zavadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na
samotném pfistroji, pristroj dale nepouzivejte.

Pokud je poskozen napajeci kabel, musime jeho vyménu provést my, nami
autorizovany servis nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

Nemitte hadici, trubici ani zddnym jinym pfisluSenstvim do oci nebo usi ani je
nevkladejte do Ust.

Nepouzivejte pfistroj v kombinaci s transformatorem — mohlo by to pfivodit
nebezpecné situace.

Pred cisténim nebo Udrzbou piistroje je nutné odpojit zastréku od sitové
zasuvky.

Tento vysavac je urcen pouze k pouziti v domdcnosti. NepouZzivejte tento
vysavac k vysavani stavebniho odpadu, cementového prachu, sazi, jemného
pisku, vdpna nebo podobnych latek. Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru.
Mohlo by dojit k poskozeni motoru a zkracenf Zivotnosti vysavace. Jednotlivé
dily vysavace Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uZivatelské prirucce.
Necistéte zadné dily vodou nebo Cisticimi prostiedky, neni-li tento zpsob
cisténi vyslovné uveden v uZivatelské prirucce.

Pristroj nikdy nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poskozeni motoru

a zkraceni Zivotnosti pristroje.

Jednotlivé dily Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uzivatelské prirucce.
Necistéte dily vodou nebo cisticimi prostfedky, neni-li tento zpUsob ¢isténi
uveden v uzivatelské prirucce.

Pokud ¢istite omyvatelny filtr vodou, dbejte na to, aby byl zcela suchy, nez jej
zpatky vloZite do pfistroje. Pénovy a hlavni filtr nesuste na pfimém slunci, na
radidtoru ani v susi¢ce. Omyvatelny filtr vyménte, pokud ho jiz nelze fadné
vycistit nebo je poskozen.

Chcete-li zajistit optimalni zadrzovani prachu a vykon vysavace, souvisejici
filtry vzdy nahrazujte origindInimi filtry spolecnosti Philips spravného typu (viz
kapitola ,Objednavani prislusenstvi”).
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Maximalni hladina hluku: Lc = 84 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj splfiuje pozadavky platnych norem a predpisd tykajicich se
elektromagnetickych poli.

VsSeobecny popis

A Sestava s ohybem H Ndstavec pro Stérbiny 2 v 1
B Sestava hadice 1 napajeci kabel
C Dvoudilna kovova teleskopicka trubka J Sestava vstupniho filtru
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D Vicelcelova hubice K Pénovy filtr

E Stru¢ny navod k rychlému pouzitf L Pfepadova trubka

F Letdk s dalezitymi informacemi M Kryt prepadové trubky
G Hubice na ndbytek (k dispozici pouze pro N Prachova nadoba

modely XB1042 a XB1142)

r

Priprava k pouziti

Pripojeni a odpojeni hadice
~—— ¢ 1 Chcete-li p¥ipojit hadici, zasufite ji do otvoru pro pfipojeni hadice a nechte ji
zapadnout na své misto.

2 Chcete-li hadici odpojit, stisknéte tlacitka pro snadné uvolnéni na kazdé
strané konektoru hadice (1) a vytdhnéte konektor hadice z otvoru pro
pripojeni hadice (2).

Pripojeni a sefizeni teleskopické trubky
1 Chcete-li pfipojit teleskopickou trubku k rukojeti hadice, zarovnejte otvor na
konci rukojeti s kovovou trubkou a zatlacte trubku na misto.

/1o
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2 Pro uUpravu teleskopické kovové trubky na délku umoznujici nejpohodIné;si
vysavani stisknéte tlacitko Upravy délky a zatahnéte za pfislusnou ¢ast trubky
nahoru nebo dold.

X@) 3 Pro odpojeni trubky od rukojeti za trubku zatdhnéte.

Pripojeni a odpojeni hubic

Multifunkéni hubice

Multifunkéni hubice je viceucelova hubice pro efektivni ¢isténi koberct a tvrdych

podlah. Mezera v predni ¢asti hubice vpousti dovnitr velké necistoty a kartace po

strandch provadéji cisténi podél ndbytku a stén.

1 Chcete-li hubici pfipojit, zarovnejte otvor na konci trubky s hubici a zatlacte
trubku do hubice.

2 Chcete-li vysavat tvrdé podlahy, preklopte nohou prekldpéci prepinac na
horni strané hubice smérem dozadu. Z horni ¢asti hubice se vysune kartacovy
pruh pro cisténi tvrdych podlah.




Cestina 25

3 Chcete-li vysavat koberce, preklopte nohou preklapéci prepinac na horni
strané hubice smérem dopredu. Kartacovy nastavec se zasune zpét do hubice.

4 Chcete-li hubici odpojit od trubky, jednou rukou zatlacte na hubici a druhou
rukou z ni trubku vytahnéte.

Hubice na nabytek (pouze pro modely XB1042/XB1142)
Tato hubice je vhodna zejména pro cisténi nabytku.
1 Pripojte hubici na ndbytek ke kovové trubce.

IR

2 Vydcistéte svlj nabytek.

Nastavec pro $térbiny 2 v 1
Stérbinovou hubici miZete pouzit k ¢isténi kolem obtizné pristupnych okrajd a
v tézko pristupnych Uzkych prostorech.
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a pouzit ji jako kartac.

\% 2 Pouzijte ji k ¢isténi Uzkych prostor(i.

Pouzivani pfristroje

\ \ 1 Chcete-li stérbinovou hubici pfipojit, viozte do ni trubku. Hlavici mizete otodit

1 Vytdhnéte z pfistroje napajeci kabel.

2 Zasunite zastrcku do sitové zasuvky.
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3 Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte.

Tip: Pravidelné kontrolujte, zda je nddoba na prach pIna. Pro zajisténi
optimalniho vykonu pravidelné cistéte filtry.

Nastaveni saciho vykonu

Béhem vysavani mdzete nastavovat saci vykon posuvnikem pro ovlddani saciho

vykonu umisténym na rukojeti.

- Posurite posuvnik pro ovladani sactho vykonu smérem nahoru pro nizky sacf
vykon pri ¢isténi zaclon, kobereck( a nabytku.

- Posunite posuvnik pro ovlddani sactho vykonu smérem dold pro maximalni
saci vykon pfi ¢isténi tvrdych podlah.

Preruseni vysavani

Jestlize potrebujete ¢innost na chvili prerusit, zasunte vystupek na vicetcelové
hubici do parkovaci drazky, aby vam teleskopicka trubka neprekazela.

Udrzba

Varovani: Pred c¢iSténim nebo udrzbou pfristroje je nutné odpojit
zastrcku ze sitové zasuvky.

Upozornéni: Zadné dily ptistroje nemyjte v myéce nadobi.

Poznamka: Pro optimalni vykon po pouziti vyprazdnéte nddobu na prach.
Nadobu na prach vzdy vyprazdnéte, kdyz prach dosahne rysky maximalni drovne.

1 Pfistroj vypnéte a odpojte od sité.
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2 Stisknutim tlacitka pro uvolnéni nddoby na prach nddobu na prach
odemknéte. Vyjméte nddobu na prach z pfistroje.

3 Otevrete kryt nddoby na prach.

4 Uchopte rukama dva drzdky a vytahnéte z nadoby na prach prepadovou
trubku smérem rovné nahoru.

5 Vyprazdnéte nddobu na prach do odpadkového kose.

6 R4&dné& namontujte prepadovou trubku. Ujistéte se, Ze bezpe¢né piléhd
k okraji nadoby na prach, jak je zndzornéno na obrazku.

Pozndmka: Vytdhnéte prepadovou trubku z nddoby na prach, abyste zabranili
navlhnuti filtru, pokud chcete vycistit pouze nadobu na prach.
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7 Zavrete kryt nadoby na prach.

8 Vlozte nddobu na prach zpét do pfistroje.

Cisténi nadoby na prach

Aby byl zarucen optimalni vykon, ¢istéte nadobu na prach kazdych xx tydna.
1 Pristroj vypnéte a odpojte od sité.

2 Otevrete kryt nadoby na prach.

3 Drzte rukojeti pouzdra filtru a otocenim proti sméru hodinovych rucicek jej
uvolnéte.
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Poznamka: Houbicku necistéte karta¢em. Oplachnuti tekouci vodou neobnovi
jeji pvodni barvu, ale obnovi jeji filtracnf silu.

4 Oddélte vstupni houbicku od sestavy filtru. Houbi¢ku omyjte a nechte 24
hodin schnout. Az bude houbicka suchd, znovu ji vlozte do pouzdra filtru.

5 Vytdhnéte prfepadovou trubku z nddoby na prach.

6 Otocenim proti sméru hodinovych rucic¢ek uvolnéte kryt z pfepadové trubky.

7 Vyprazdnéte nddobu na prach do odpadkového kose.

8 Umyjte nadobu na prach a prepadovou trubku.
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9 Kdudkladnému vysuseni viech dilli pouzijte mékky hadfik.

10 Otocenim po sméru hodinovych ruci¢ek nainstalujte kryt zpét na pfepadovou
trubku.

11 R4dné namontujte pfepadovou trubku. Ujistéte se, e bezpecné pfiléha
k okraji nadoby na prach, jak je zndzornéno na obrazku.

12 Zarovnejte zajistovaci koliky na pouzdru filtru se stérbinami na krytu
prepadové trubky. Ujistéte se, ze okraj pouzdra filtru ,aktivuje” mechanismus
detekce chybéjiciho filtru. Otocenim pouzdra filtru po sméru hodinovych
rucicek jej zajistéte na misté.

13 Zavrete kryt a vlozte nddobu na prach zpét do pfistroje.

Pozndmka: Nepouzivejte pristroj bez filtru.
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14 Stisknutim uvolfovaciho tlacitka krytu otevrete kryt filtru.

15 Nad odpadkovym kosem na filtr poklepejte, abyste z néj odstranili prach
a nedistoty.

Pozndmka: Filtr neni omyvatelny.

16 Vlozte dvé spony filtru do horniho okraje prihradky filtru a zatlacte do
prihradky spodni ¢ast filtru.

17 Zavrete prihradku filtru.
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Vymeéna filtru

Nas antialergicky systém zachyti 99,9 % jemného prachu — vetné pylu, zvitecich
chlupt a roztoct — pro alergiky a vsechny, ktefi vyzaduji vyssi Uroveri hygieny.

Poznamka: Stary filtr mdzete zlikvidovat spolecné s béznym domacim odpadem.

1 Pfistroj vypnéte a odpojte od sité.
2 Stisknutim uvolnovaciho tlacitka krytu oteviete kryt filtru.

3 Vytahnéte pouZzity filtr a fadné jej zlikvidujte. Odstranite balici materidl
nového filtru (XV1210).

4 Vlozte dvé spony filtru do horniho okraje prihradky filtru a zatlacte do
prihradky spodni ¢ast filtru.

5 Zavrete prihradku filtru.

Skladovani

1 Pfistroj vypnéte a sitovou zastréku odpojte od zasuvky ve zdi.
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vy o

2 Stisknéte tlacitko navijeni kabelu a navinte sitovou Sndru.
3 Po pouziti ulozte Stérbinovou hubici na drzak pfislusenstvi.
4 Zasunte vystupek na hubici TriActive do Ulozné drazky.

Reeni problémi

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete

u pristroje setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na
nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

v

Mozna pfric¢ina

Reseni

Po stisknutf vypinace se
vysavac nespusti.

Nadoba na prach nenf
v pistroji fadné upevnéna.

Ujistéte se, ze filtr je fadné nainstalovan.

Saci vykon je nedostatecny.

Nadoba na prach je pIna.

Vyprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou Spinavé.

Vycistéte nebo vymérite filtry.

Saci vykon je nastaven na mensi
tah.

Zvyste saci vykon pomoci ovladace na
pristroji nebo na rukojeti.

Ucpala se hubice, trubice nebo
hadice.

Chcete-li zdvadu odstranit, odpojte ucpany
dil a pripojte ho (pokud je to mozné)

k vysavaci obracené. Zapnéte vysavac

a pokuste se ucpanou ¢ast vysat opacnym
smérem. Nechte proud vzduchu, aby vysal
veskery zachyceny material z ucpaného
dilu.

Pfi pouzivani vysavace obcas
citim elektrické vyboje.

Ve vysavaci dochazi ke vzniku
vlhkost vzduchu, tim vice
statické elektriny v pfistroji
vznika.

Vybijejte pfistroj tak, ze trubici ¢asto
prilozite k jinym kovovym predmétam

v mistnosti (napfiklad nohdm stolu nebo
Zidle, radidtoru atd.). Také mUZete zvysit
vlhkost vzduchu v mistnosti.

Pistroj se béhem provozu
nahle vypne.

Vstupni nebo vystupni HEPA
filtr je ucpany. Teplota motoru
stoupla a je pfrilis vysokd, proto
se aktivovala ochrana motoru
proti prehrati.

Vycistéte vstupni HEPA filtr a vyménte
vystupni HEPA filtr za novy. Pockejte
alespon 1,5 hodiny, nez se teplota motoru
vrati do normalu.

Recyklace

Tento symbol znameng, ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany spolecné

s béznym domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych

vyrobkd.
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Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady zplsobené nespravnym uzivanim nebo
zanedbanim udrzby. Nase zaruka nema vliv na vase zdkonna prava spotrebitele.
Potrebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.home.id/warranty.

Objednani dild nebo doplnkl
Pokud musite vyménit néktery dil nebo chcete zakoupit dalsi dil, obratte se na
prodejce spolecnosti Philips nebo navstivte stranky www.philips.com/support.
Mate-li se ziskanim dil(i potize, obratte se prosim na Stfedisko péce o zadkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.
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Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at f& fuldt udbytte af den statte, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/MyVacuumcCleaner.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuel senere brug.

Fare

- Stevsug aldrig vand eller andre vaesker, breendbare substanser eller varm aske
op.

Advarsel

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspeending, for du slutter strem til apparatet.

- Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er
beskadiget.

- For at undga fare skal netledningen, hvis den er beskadiget, udskiftes af os, et
servicecenter, der er autoriseret af os, eller tilsvarende kvalificerede fagfolk.

- Undga at rette slange, ror eller andet tilbehar mod gjne eller arer eller putte
dem i munden.

- Brug ikke apparatet i kombination med en transformer, da dette kan
resultere i en farlig situation.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten fer rengering og vedligeholdelse af
apparatet.

- Denne stovsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne
stgvsuger til at opsuge byggeaffald, cementstav, aske, fint sand, kalk og
lignende. Brug aldrig stevsugeren uden et af filtrene. Det kan beskadige
motoren og forkorte stavsugerens levetid. Renger altid alle stevsugerens dele
som vist i brugervejledningen. Renger ikke hverken dele eller tilbeher med
vand og/eller rengeringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i
brugervejledningen.

Forsigtig

- Brug aldrig apparatet uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og
forkorte apparatets levetid.

- Renger altid alle dele som vist i brugervejledningen. Renger ikke hverken dele
eller tilbeher med vand og/eller rengeringsmidler, medmindre dette specifikt
er visti brugervejledningen.

- Hvis du renger et vaskbart filter med vand, skal du serge for, at det er
fuldsteendigt tert, for du seetter det tilbage i apparatet. Ter ikke filteret i
direkte sollys, pa en radiator eller i en torretumbler. Udskift et vaskbart filter,
hvis det ikke laengere kan rengeres ordentlig, eller hvis det er beskadiget.

- Udskift altid filtrene med originale Philips-filtre af den rigtige type (se kapitlet
"Bestilling af tilbeher") for at garantere, at stevsugeren fungerer og
tilbageholder stgvpartikler optimalt.
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- Maks. stgjniveau: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Generel beskrivelse

A Vinkelsamling H 2 i 1-spraekkemundstykke

Slangesamling 1 Netledning

C 2-delt teleskoprer i metal J Indlgbsfiltersamling
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D Multifunktionsmundstykke K Skumfilter
E Startvejledning L Vortex finder
F Folder med vigtige oplysninger M Daeksel til vortex finder
G Mgbelmundstykke (fas kun til XB1042 og N Stevbeholder
XB1142)

Klargering

Tilslutning og aftagning af slangen
~—— ¢ 1 Slangen tilsluttes ved at skubbe den ind i slangetilslutnings&bningen, indtil
den klikker pa plads.

2 Slangen tages af ved at trykke pa hurtigudleserknapperne pa hver side af
slangetilslutningen (1) og traekke slangen ud af slangetilslutningsabningen

(2).

Tilslutning og justering af teleskopraret

1 For at saette teleskopraret pa slangens handtag skal du anbringe metalreret
ud for hullet i enden af handtaget og skubbe reret pa plads.

/1o



Dansk 39

2 For atjustere teleskoproret til den laengde, du foretraekker ved stevsugning,
skal du trykke pa knappen til leengdejustering og skubbe eller traekke en af
rorets dele op eller ned.

X@) 3 Roret fjernes fra handtaget ved at traekke handtaget ud af roret.

Pasaetning og aftagning af mundstykkerne

Multifunktionsmundstykke

Multifunktionsmundstykket er beregnet til effektiv rengering af teepper og

harde gulve. Luftspalten foran pa mundstykket lukker store krummer ind, og

sidebersterne renger teet pa mebler og veegge.

1 For at seette mundstykket pa skal du placere mundstykket ud for hullet pa
enden af rgret og skubbe reret ind i mundstykket.

2 Ved stevsugning af harde gulve skal du trykke vippekontakten oven pa
multifunktionsmundstykket bagud med foden. Bersten til rengering af harde
gulve skydes dermed ud af mundstykket.
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3 Ved stevsugning af taepper skal du skubbe vippekontakten oven pa
multifunktionsmundstykket fremad med foden. Borsten traekkes dermed
tilbage i mundstykket.

4 For attage mundstykket af raret skal du skubbe mundstykket med den ene
hand og traekke rgret ud af mundstykket med den anden hand.

Mgbelmundstykke (kun til XB1042/XB1142)
Dette mundstykke er isecer velegnet til rengering af mebler.
1 Saet mebelmundstykket pa metalreret.

IR

2 Renger dine mebler.

2 i 1-spraekkemundstykke

Du kan bruge spraekkemundstykket til at stovsuge vanskelige og sveert
tilgeengelige omrader.
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1 For at montere spraeekkemundstykket skal du indszette roret i
spraekkemundstykket. Du kan vende hovedet og bruge det som berste.

\% 2 Brug det til at rengore snaevre omrader.

Sadan bruges apparatet

1 Treek ledningen ud af stevsugeren.

2 Seet stikket i stikkontakten.

a4
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3 Tryk med foden pa afbryderknappen oven pa stavsugeren for at teende for
den.

Tip: Tjek regelmaessigt stevbeholderen for at se, om den er fuld. Renger jeevnligt
filtrene for at sikre optimal ydelse.

Juster sugestyrken

Du kan justere sugestyrken under stgvsugningen ved hjaelp af sugestyrke

skydekontakten pa handtaget.

- Skydekontakten til justering af sugestyrke skubbes opad for at seenke
sugestyrken nar gardiner, teepper og maebler rengeres.

- Skydekontakten til justering af sugestyrke skubbes nedad for at opna
maksimal sugekraft til rengering af harde gulve.

Pause under stovsugningen

Hvis du @nsker at holde pause et gjeblik, kan du indsaette rillen pa
multifunktionsmundstykket i parkeringsbeslaget og efterlade teleskopreret her.

Vedligeholdelse

Advarsel: Stikket skal tages ud af stikkontakten fer rengering og
vedligeholdelse af stovsugeren.

Forsigtig: Hverken dele eller tilbeher til stovsugeren ma komme i
opvaskemaskinen.

Bemaerk: For at sikre optimal ydeevne skal du temme stevbeholderen efter brug.
Teom altid stevbeholderen, nar stavet nar maksimumgraensen.

1 Sluk for stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten.
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2 Tryk pa udleserknappen til stevbeholderen for at lesne den. Loft
stevbeholderen ud af stevsugeren.

3 Abn daekslet pa stavbeholderen.

4 Grib fat om de to holdere med haenderne og traek vortex finderen lodret op
fra stovbeholderen.

5 Tem stevbeholderen i skraldespanden.

6 Monter vortex finderen korrekt ved at sikre, at den sidder sikkert mod kanten
af stevbeholderen, som vist pa illustrationen.

Bemaerk: Traek vortex finderen ud af stevbeholderen for at forhindre, at
filteret bliver vadt, hvis du kun vil rengere stevbeholderen.
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7 Luk daekslet pa stevbeholderen.

8 St stovbeholderen tilbage i stavsugeren.

Renggring af stevbeholderen

For at garantere optimal ydeevne skal du rengere stevbeholderen hver xx. uge.
1 Sluk for stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten.
2 Abn daekslet pa stevbeholderen.

3 Hold fast i handtagene pa filterhuset, og drej mod uret for at lasne det.
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0 Bemaerk: Renger ikke svampen med en barste. Skylning med rindende vand
gendanner ikke filterets oprindelige farve, men det genopretter dets
filtreringskraft.

4 Adskil indlgbssvampen fra filterenheden. Vask svampen, og lad den terre i 24
timer. Nar svampen er tar, skal du saette den ind i filterhuset igen.

5 Treek vortex finderen ud af stevbeholderen.

6 Drej mod uret for at frigare daekslet fra vortex finderen.

7 Tom stevbeholderen i skraldespanden.

8 Vask stevbeholderen og vortex finderen.
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9 Brug en blad klud til at afterre alle dele grundigt.

10 Drej med uret for at montere daekslet pa vortex finderen igen.

11 Monter vortex finderen korrekt ved at sikre, at den sidder sikkert mod kanten
af stevbeholderen, som vist pa illustrationen.

12 Placer lasestifterne pa filterhuset ud for abningerne pa vortex finderens hus.
Sorg for, at kanten af filterhuset "aktiverer" registreringsmekanismen for
manglende filter. Drej filterhuset med uret for at lase det pa plads.

13 Luk deekslet, og seet stgvbeholderen pa plads i stevsugeren.

Bemaerk: Brug ikke stevsugeren uden filteret.
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14 Tryk pa udlgserknappen for at abne filterdaekslet.

15 Bank filteret over en skraldespand for at fjerne stev og snavs.

Bemaerk: Filteret kan ikke vaskes.

16 Indseet filterets to clips i den gverste kant af filterrummet, og skub den
nederste ende af filteret ind i rummet.

17 Luk filterrummet.

47
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Udskiftning af filteret

Vores allergisystem opfanger 99,9 % fint stev — herunder pollen, dyrehar og
stgvmider — til fordel for allergikere og dig, der kraever et hojere hygiejneniveau.

Bemaerk: Du kan bortskaffe det gamle filter med det almindelige
husholdningsaffald.

1 Sluk for stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten.
2 Tryk pa udleserknappen for at abne filterdaekslet.

3 Traek det brugte filter ud, og bortskaf det korrekt. Fjern emballagen pa det
nye filter (XV1210).

4 Indseet filterets to clips i den gverste kant af filterrummet, og skub den
nederste ende af filteret ind i rummet.

5 Luk filterrummet.




Opbevaring

Fejlfinding

Problem

B WN =
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Sluk for stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten.

Tryk pa knappen til indrulning af ledningen for at rulle den ind.

Efter brug skal du opbevare spreekkemundstykket pa tilbeharsholderen.
Indseet rillen pa TriActive-mundstykket i opbevaringsabningen.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Mulig arsag

Lesning

Stevsugeren starter ikke, nd
jeg trykker pa
afbryderknappen.

r Stevbeholderen er klikket
rigtigt pa plads i stevsugeren.

Serg for, at filteret er monteret korrekt.

Sugestyrken er
utilstreekkelig.

Stevbeholderen er fuld.

Tem stovbeholderen.

Filtrene er snavsede.

Renger eller udskift filtrene.

Sugestyrken er sat pa en lav
indstilling.

Sugestyrken kan @ges med regulatoren pa
stevsugeren eller pd handtaget.

Mundstykke, rer eller slange er
tilstoppet.

En eventuel tilstoppelse fjernes ved at tage
det tilstoppede tilbehor af og (sa vidt det er
muligt) seette det omvendt pa. Teend sa
igen for stevsugeren, sa der blaeses luft den
modsatte vej gennem slange og/eller ror.

Nar jeg bruger min
stovsuger, far jeg af og til
elektrisk sted.

Din stevsuger genererer statisk
elektricitet. Jo lavere
luftfugtigheden er i rummet, jo
mere statisk elektricitet
genererer stgvsugeren.

Aflad jeevnligt stevsugeren ved at holde
roret mod andre metalobjekter i rummet
(f.eks. bord- og stoleben, radiatorer osv.).
Du kan ogsa ege luftfugtigheden i rummet.

Apparatet slukker pludselig
under drift.

HEPA i indlgbet eller HEPA i
udlgbet er tilstoppet. Motorens
driftstemperatur er overdreven
hej, hvilket udlgser motorens
temperaturstyringsbeskyttelse.

Renger HEPA-filteret i indlgbet, og udskift
HEPA-filter i udlebet med et nyt. Vent i
mindst 1,5 time, indtil motortemperaturen
er tilbage til normal.
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Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.

Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter.

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Denne garanti er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du

kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besege vores
websted pd www.home.id/warranty.

Bestilling af dele eller tilbehar

Hvis du skal udskifte en del eller gnsker at kgbe en ekstra del, skal du kontakte
din Philips-forhandler eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med at skaffe delene, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.



Deutsch 51

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Kundenunterstitzung von Philips
optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Gefahr

Warnhinweis

Achtung

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

Saugen Sie nie Wasser oder andere FlUssigkeiten, entziindliche Gegenstande
oder heif3e Asche auf.

Prifen Sie, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe
auf dem Gerat mit der ortlichen Netzspannung Gbereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder
das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.

Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von uns, einem von uns autorisierten
Philips Service-Center oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Richten Sie den Schlauch, das Rohr oder andere Zubehorteile nicht auf die
Augen oder Ohren und nehmen Sie diese Teile nicht in den Mund.

Aus Sicherheitsgrinden darf das Gerat nicht mit einem Transformator
betrieben werden.

Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der
Steckdose gezogen werden.

Dieser Staubsauger ist ausschlieBlich fur die Verwendung im Haushalt
bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von
Gebdudeabfallen, Zementstaub, feinem Sand, Kalk und ahnlichen
Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies
koénnte zu Beschadigungen des Motors fihren und die Lebensdauer des
Staubsaugers verkirzen. Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers, wie
in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser
bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdriicklich in der
Bedienungsanleitung angegeben ist.

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne die Filter. Dies konnte zu
Beschadigungen des Motors fiihren und die Lebensdauer des Gerats
verkirzen.

Reinigen Sie immer alle Teile wie in der Bedienungsanleitung angegeben.
Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht
ausdriicklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.
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- Wenn Sie einen abwaschbaren Filter mit Wasser reinigen, vergewissern Sie
sich, dass er vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder ins Gerat einsetzen.
Trocknen Sie den Filter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, auf einem
Heizkorper oder in einem Waschetrockner. Ersetzen Sie einen abwaschbaren
Filter, wenn er nicht mehr ordnungsgeman gereinigt werden kann oder
wenn er beschadigt ist.

- Um die optimale Staubaufnahme und Leistung des Staubsaugers zu
gewabhrleisten, ersetzen Sie den Filter immer durch einen Philips Originalfilter
des richtigen Typs (siehe ,Zubehor bestellen”).

- Maximaler Gerduschpegel: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Gerat erfullt sémtliche Normen und Vorschriften bezlglich Gefahrdung
durch elektromagnetischen Felder.



Allgemeine Beschreibung

Biegevorrichtung

2-in-1-Fugenduse
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B Schlauchvorrichtung Netzkabel

C 2-teiliges Teleskop-Metallrohr Einlassfilterbaugruppe
D MehrzweckdUse Schaumfilter

E Kurzanleitung Tauchrohr

F Broschire mit wichtigen Informationen Tauchrohrabdeckung
G Duse fur Mobel (nur fir XB1042 und Staubbehalter

XB1142 erhéltlich)
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Fur den Gebrauch vorbereiten

Den Schlauch anbringen und abnehmen
: 1 SchlieBen Sie den Schlauch an, indem Sie ihn in die Offnung flr den

-~ ¢
Schlauchanschluss schieben, bis er einrastet.

2 Um den Schlauch abzuziehen, driicken Sie die Entriegelungstasten auf beiden
Seiten des Schlauchanschlusses (1), und ziehen Sie den Schlauch aus der

Offnung fiir den Schlauchanschluss (2).

Das Teleskoprohr anbringen und einstellen
1 Um das Teleskoprohr mit dem Handgriff des Schlauchs zu verbinden, richten
Sie die Offnung am Ende des Handgriffs am Metallrohr aus, und schieben Sie

das Rohr hinein, bis es einrastet.

1o

2 Um das Metallrohr auf die fir Sie angenehmste Lange wahrend des Saugens
einzustellen, driicken Sie den Einstellungsring fur die Langeneinstellung, und
schieben oder ziehen Sie eines der Rohre nach oben oder unten.
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3 Zum Losen des Rohrs aus dem Handgriff ziehen Sie diesen aus dem Rohr.

Anbringen und Abnehmen der Diisen

Multifunktionsdise

Die Multifunktionsdise ist eine Mehrzweckduse fir die effektive Reinigung von

Teppichen und Hartboden. Mithilfe des Luftspalts an der Vorderseite der

Saugduse kénnen groB3e Brotkriimel aufgesaugt werden. Die seitlich

angebrachten Birsten reinigen eng entlang den Wanden und Mébelstiicken.

1 Um die Dise zu befestigen, richten Sie die Offnung am Ende des Rohres an
der DUse aus, und stecken Sie das Rohr in die DUse.

2 Drlcken Sie zum Saugen von Hartbdden den Kippschalter oben auf der
Saugduse mit dem Fuf3 nach hinten. Dadurch tritt der Birstenstreifen aus
dem Gehdause hervor.

3 Drlcken Sie zum Saugen von Teppichbdden den Kippschalter oben auf der
Saugduse mit dem FuB3 nach vorn. Der Burstenstreifen wird wieder im
Gehduse der Saugduse versenkt.
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4 Um die DUse vom Rohr zu trennen, drticken Sie die Duse mit einer Hand, und
ziehen Sie das Rohr mit der anderen Hand aus der Duse.

Duse flir Mobel (nur fiir XB1042/XB1142)
Diese Duse eignet sich besonders zum Reinigen von Mobeln.
1 Verbinden Sie die Duse fir Mobel mit dem Metallrohr.

L

2 Reinigen Sie lhre Mobel.

2-in-1-Fugendiise

Mit der Fugendise konnen Sie schwierige Kanten und schwer erreichbare enge
Raume reinigen.

1 Um die Fugenduse zu verbinden, stecken Sie das Rohr in die Fugenddse. Sie
konnen den Kopf drehen, um ihn als Blrste zu verwenden.

o
p (-]
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\é 2 Reinigen Sie damit enge Rdume.

[

I

Das Gerat benutzen

1 Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Gerat.

2 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

3 Zum Einschalten drlicken Sie mit dem Fuf3 den Ein-/Ausschalter auf der
Oberseite des Gerats.

Hinweis: Prifen Sie regelmaBig den Staubbehalter, um zu sehen, ob er voll ist.
Reinigen Sie regelmafig die Filter, um die optimale Leistung sicherzustellen.

Die Saugleistung anpassen

Sie kdnnen die Saugkraft auch wahrend des Staubsaugens mit dem
Saugleistungsschieber auf dem Handgriff einstellen.

57
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- Schieben Sie den Saugleistungsschieber nach oben, um eine geringe
Saugkraft zum Reinigen von Vorhangen, Teppichen und Mébeln zu erzielen.

- Schieben Sie den Saugleistungsschieber nach unten, um maximale Saugkraft
beim Reinigen von Hartbdden zu erzielen.

Pause beim Saugen

Wenn Sie eine kleine Saugpause machen mdéchten, kdnnen Sie das Teleskoprohr
ganz bequem parken, indem Sie die Leiste an der Mehrzweckduse in den daftr
vorgesehenen Parkschlitz stecken.

Wartung

Warnhinweis: Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung
des Gerats aus der Buchse gezogen werden.

Achtung: Die Gerateteile diirfen nicht in der Spiilmaschine gereinigt
werden.

Hinweis: Flr eine optimale Leistung leeren Sie den Staubbehalter nach jedem
Gebrauch aus. Leeren Sie den Staubbehalter immer aus, sobald die maximale
Fullmenge in der Staubkammer erreicht ist.

1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2 Drlcken Sie die Entriegelungstaste flr Staubbehalter, um den Staubbehalter
zu 6ffnen. Heben Sie den Behalter aus dem Gerat.
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3 Ziehen Sie den Deckel vom Staubbehélter ab.

4 Fassen Sie die beiden Halterungen mit den Handen, und ziehen Sie das
Tauchrohr gerade nach oben aus dem Staubbehalter.

5 Entleeren Sie den Staubbehalter in einen Mdlleimer.

6 Installieren Sie das Tauchrohr ordnungsgemas, indem Sie sicherstellen, dass
es sicher am Rand des Staubbehalters anliegt, wie in der Abbildung
dargestellt.

Hinweis: Ziehen Sie das Tauchrohr aus dem Staubbehalter, um zu verhindern,
dass der Filter nass wird, wenn Sie nur den Staubbehélter reinigen mochten.

Achtung: Sie kdnnen den Staubbehalter innen und auBen mit einem
feuchten Tuch reinigen. Vergewissern Sie sich, dass der Staubbehalter
trocken ist, bevor Sie den Staubbehalter zuriick in das Gerat einsetzen.

7 SchlieBen Sie den Deckel des Staubbehalters.
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8 Setzen Sie den Staubbehalter wieder in das Gerat ein.

Reinigen des Staubbehalters

Um eine optimale Leistung zu gewahrleisten, reinigen Sie den Staubbehalter alle
xx Wochen.

1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2 Ziehen Sie den Deckel vom Staubbehalter ab.

3 Halten Sie die Griffe des Filtergehduses fest, und drehen Sie es gegen den
Uhrzeigersinn, um es zu l6sen.

Hinweis: Reinigen Sie den Schwamm nicht mit einer Birste. Durch Abspulen
unter flieBendem Wasser wird die urspriingliche Farbe nicht
wiederhergestellt, die Filterleistung wird aber wieder erhéht.

4 Nehmen Sie den Schwamm aus der Filterbaugruppe. Waschen Sie den
Schwamm, und lassen Sie ihn 24 Stunden lang trocknen. Sobald der
Schwamm trocken ist, setzen Sie ihn wieder in das Filtergehduse ein.




Deutsch 61

5 Ziehen Sie das Tauchrohr aus dem Staubbehalter.

6 Drehen Sie die Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn, um sie zum Tauchrohr

zu losen.

7 Entleeren Sie den Staubbehélter in einen Mulleimer.

8 Waschen Sie den Staubbehalter und das Tauchrohr.

9 Trocknen Sie alle Teile mit einem weichen Tuch grindlich ab.
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10 Drehen Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn, um sie wieder am Tauchrohr
anzubringen.

11 Installieren Sie das Tauchrohr ordnungsgemaf, indem Sie sicherstellen, dass
es sicher am Rand des Staubbehalters anliegt, wie in der Abbildung
dargestellt.

12 Richten Sie die Sicherungsstifte am Filtergehduse an den Schlitzen am
Tauchrohrgehduse aus. Stellen Sie sicher, dass der Rand des Filtergehauses
den Mechanismus zur Erkennung fehlender Filter ,aktiviert”. Drehen Sie das
Filtergehduse im Uhrzeigersinn, um es zu arretieren.

13 SchlieBen Sie die Abdeckung, und setzen Sie den Staubbehalter wieder in das
Gerat ein.

Hinweis: Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Filter.

14 Dricken Sie die Entriegelungstaste fur die Filterabdeckung, um die
Filterabdeckung zu 6ffnen.
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15 Klopfen Sie den Filter Gber einem Mulleimer aus, um Staub und Schmutz zu
entfernen.

Hinweis: Der Filter ist nicht abwaschbar.

16 Setzen Sie die beiden Klammern des Filters in den oberen Rand des Filterfachs
ein, und drlcken Sie das untere Ende des Filters in das Fach.

17 SchlieBen Sie das Filterfach.

Den Filter auswechseln

Fur Allergiker und alle Menschen mit einem hohen Anspruch an Hygiene im
Haushalt fangt unser Allergiesystem 99,9 % des Feinstaubs ein. Dazu gehoéren
auch Pollen, Tierhaare und Hausstaubmilben.

Hinweis: Den alten Filter kdnnen Sie mit dem normalen Hausmdill entsorgen.

1 Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
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2 Drlcken Sie die Entriegelungstaste fir die Filterabdeckung, um die

Filterabdeckung zu ¢ffnen.

Ziehen Sie den gebrauchten Filter heraus, und entsorgen Sie ihn
ordnungsgemaB. Entfernen Sie die Verpackungsmaterialien des neuen Filters
(XV1210).

Setzen Sie die beiden Klammern des Filters in den oberen Rand des Filterfachs
ein, und drucken Sie das untere Ende des Filters in das Fach.

5 SchlieBBen Sie das Filterfach.

Aufbewahrung

A WN =

Schalten Sie das Geréat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Driicken Sie die Kabelaufwicklungstaste, um das Netzkabel aufzuwickeln.
Setzen Sie die Fugendise nach Gebrauch in den Zubehdrhalter.

Stecken Sie die Leiste an der TriActive-DUse in den daflir vorgesehenen
Parkschlitz.



Fehlerbehebung
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In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig gestellte Fragen”
hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in lnrem Land.

Problem Mogliche Ursache

Losung

Der Staubsauger startet Der Staubbehalter ist nicht
nicht, wennich auf den Ein-  korrekt im Gerat eingerastet.

/Ausschalter dricke.

Prifen Sie, ob der Filter ordnungsgemaf
installiert ist.

Die Saugleistung ist Der Staubbehalter ist voll.

unzureichend.

Entleeren Sie den Staubbehalter.

Die Filter sind verschmutzt.

Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.

Die Saugleistung wurde auf
eine niedrige Stufe eingestellt.

Erhohen Sie die Saugleistung mit dem
Regler auf dem Gerédt bzw. dem Handgriff.

Die Duse, das Saugrohr oder
der Saugschlauch ist blockiert.

Um die Blockade zu entfernen, |6sen Sie
das blockierte Teil ab und schlieBen Sie es
(soweit moglich) in umgekehrter Richtung
wieder an. Schalten Sie den Staubsauger
ein, um Luft in der Gegenrichtung durch
das blockierte Teil zu stromen.

Wenn ich meinen Ihr Staubsauger ladt sich Entladen Sie das Gerat regelmaBig, indem
Staubsauger verwende, statisch auf. Je niedriger die Sie mit dem Saugrohr andere metallene
bekomme ich manchmal Luftfeuchtigkeit, desto mehr Gegenstande wie Tisch- oder Stuhlbeine
elektrische Schldge. statische Elektrizitat bildet sich  oder Heizkorper etc. beritihren. Sie kénnen
am Gerat. auch die Luftfeuchtigkeit im Zimmer
erhéhen.
Das Gerdt schaltet sich Der HEPA-Einlass- oder Reinigen Sie den HEPA-Einlassfilter und
wahrend des Betriebs Abluftfilter ist verstopft. Die tauschen Sie den HEPA-Abluftfilter aus.
plotzlich aus. Betriebstemperatur des Motors Warten Sie mindestens 1,5 Stunden, bis die

ist zu hoch, sodass der
Temperaturkontrollschutz
ausgeldst wird.

Motortemperatur wieder normal ist.
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Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen
Hausmull entsorgt werden darf.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der
menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerdte mit Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen
zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung
noch geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien auch Rickgabe im Handel
maoglich. Informationen tber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fur Elektround Elektronikgeréte sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte mit
einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zuriicknehmen (1:1-Rtcknahme); auch bei Lieferungen nach
Hause.

- bis zu drei kleine Altgeréte (keine duBBere Abmessung groéBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur
1:1-Rtcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager (Kuhl-
/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die
1:1-Ridcknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Rucknahme mssen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems “take-e-back”.
Mehr Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Versuni
Netherlands B.V ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die
Maoglichkeiten des Systems nutzen.
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Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Netherlands B.V sind Mitglied beim
Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten
siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben,
haben sie gemaR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und
Gewerbeverpackungen sind die Versuni Germany GmbH und die Versuni
Netherlands B.V . Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijéhrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.home.id/warranty, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Bestellen von Ersatz- oder Zubehorteilen

Wenn Sie ein Teil ersetzen missen oder ein zusatzliches Teil kaufen mochten,
wenden Sie sich an Ihren Philips Handler oder besuchen Sie
www.philips.com/support.

Falls Sie Probleme haben, die Teile zu erhalten, kontaktieren Sie bitte das Philips
Service-Center in lhrem Land.
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Onnitleme teid ostu puhul ja teretulemast Philipsi kasutajaks! Philipsi toe tdies ulatuses kasutamiseks
registreerige oma toode aadressil www.philips.com/MyVacuumcCleaner.

Tahtis ohutusteave

Oht

Hoiatus

Ettevaatust

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Arge kunagi imege seadme sisse vett ega médnda muud vedelikku,
tuleohtlikke aineid ega tulist tuhka.

Enne seadme Ghendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele méargitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivérgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel véi seade ise on
kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb ohu véltimiseks lasta toitejuhe vahetada
meil, meie volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.
Arge kunagi suunake voolikut, toru véi mingit muud tarvikut silma, kérva ega
suu ldhedusse.

Arge kasutage seadet koos pingemuunduriga, sest see véib pdhjustada
ohtlikke olukordi.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast
eemaldada.

See tolmuimeja on méeldud ainult kodukasutuseks. Arge kasutage seda
tolmuimejat ehitusjaatmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja
muude sarnaste ainete imemiseks. Arge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.
See vBib kahjustada mootorit ning lihendada tolmuimeja kasutusiga.
Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis niidatud. Arge
puhastage Uhtegi osa vee ja/vdi puhastusvahenditega, kui seda ei ole
kasutusjuhendis eraldi vélja toodud.

Arge kunagi kasutage seadet ilma filtriteta. See v&ib kahjustada mootorit
ning lthendada seadme kasutusiga.

Puhastage osasid alati nii nagu kasutusjuhendis ndidatud. Arge puhastage
Uhtegi osa vee ja/voi puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis
ette ndhtud.

Puhastades pestavat filtrit veega veenduge, et see oleks taiesti kuiv enne kui
selle seadmesse tagasi panete. Arge kuivatage filtrit otsese paikesevalguse
kaes, radiaatori peal ega trumelkuivatis. Vahetage pestev filter siis, kui seda ei
saa enam korralikult puhastada véi siis, kui see on kahjustatud.

Tolmu optimaalse kinnipttdmise ja tolmuimeja joudluse tagamiseks
asendage filtrid alati 6iget tUpi originaalse Philipsi filtriga (vt ptk ,Tarvikute
tellimine”).
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- Maksimaalne muratase: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetvaljad (EMF)

Seade vastab kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele, mis kasitlevad
kokkupuudet elektromagnetilise valjaga.

Uldine kirjeldus

A Sélmede komplekt H Kaks-Uhes piluotsak
B Voolikute komplekt 1 Toitejuhe
C 2-osaline teleskoopiline metallist toru J Sisselaskefiltri komplekt
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D Mitmeotstarbeline otsik K Vahufilter

E Kiirjuhend L Keeristeotsija

F Oluline infovoldik M Keeristeotsija kaas
G Moobliotsik (saadaval ainult mudelitele N Tolmukamber

XB1042 ja XB1142)

Kasutamiseks valmistumine

Vooliku klilgepanemine ja aravotmine
P 1 Vooliku tihendamiseks sisestage voolik ithendusavasse, kuni see oma kohale
kldpsab.

2 Vooliku eemaldamiseks vajutage kiirvabastusnuppe vooliku liitmiku
kummalgi poolel (1) ning tdmmake vooliku liitmik vooliku liitmiku avast (2)
valja.

Teleskooptoru kinnitamine ja reguleerimine

1 Teleskooptoru thendamiseks vooliku kdepidemega joondage kaepideme
otsas olev auk metalltoruga ja lukake toru oma kohale.

I
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2 Metallist teleskooptoru reguleerimiseks tolmuimemise ajal kdige
mugavamale pikkusele, vajutage pikkuse reguleerimise nuppu ja ltikake voi
tdmmake Uhte toru osasid Ules véi alla.

X@) 3 Toru eemaldamiseks kiepidemest vajutage tdmmake kaepide torust vlja.

Otsikute kilgepanemine ja aravotmine

Multifunktsionaalne otsik

Multifunktsionaalne otsik on mitmeotstarbeline otsik vaipade ja kdvakattega

porandate tohusaks puhastamiseks. Otsiku esikiljel olev 6hupilu laseb sisse suuri

puru ja kllgedel olevad harjad puhastavad tihedalt médda modblit ja seinu.

1 Otsiku Ghendamiseks joondage toru otsas olev auk otsikuga ja likake toru
otsikusse.

2 Kovakattega porandate puhastamiseks vajutage jalaga otsikul olevat
klahvlilitit tagasisuunas. Kdvakattega pérandate puhastamise harjasriba
tuleb otsiku korpusest valja.
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3 Vaipade puhastamiseks vajutage jalaga otsakul olevat klahvlulitit
edasisuunas. Harjasriba kaob otsiku korpusesse.

4 Otsiku toru kuljest lahtiGhendamiseks suruge Uhe kdega otsikut ja teise kdega
tommake toru otsikust valja.

Moobliotsik (saadaval ainult mudelile XB1042/XB1142)
See otsik sobib eriti hasti moobli puhastamiseks.
1 Uhendage méobliotsik metalltoruga.

2 Puhastage oma mdobel.

Kaks-thes piluotsak

Pilutooriista abil saate puhastada keerulisi servi ja raskesti ligipaasetavaid kitsaid
kohti.
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vOite pea Umber pdorata.

\% 2 Kasutage seda méne kitsa koha puhastamiseks.

Seadme kasutamine

\ \ 1 Pilutddriista Ghendamiseks sisestage toru pilutddriista. Harjana kasutamiseks

1 Témmake toitejuhe seadmest vélja.

2 Sisestage pistik pistikupessa.
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3 Seadme sisselllitamiseks vajutage seadme peal olevale toitenupule.

Nduanne. Kontrollige regulaarselt tolmuambrit, et ndha, kas see on tais.
Optimaalse joudluse tagamiseks puhastage filtreid regulaarselt.

Imemisvoimsuse reguleerimine

Imemisvdimsust saate reguleerida tolmuimemise ajal kdepidemel oleva

imemisvoimsuse juhtliuguriga.

- Imemise juhtldliti libistamine Glespoole tagab madala imemisvéimsuse
kardinate, vaipade ja moobli puhastamiseks.

- Maksimaalse imemisvdimsuse saavutamiseks kdvakattega pdrandate
puhastamiseks libistage imemise juhtlilitit allapoole.

Peatamine tolmuimemise ajal

Hooldus

Kui soovite to6sse hetkelise pausi teha, siis sisestage mitmeotstarbelise otsiku
aarik parkimispilusse teleskooptoru hoiustamiseks mugavas asendis.

Hoiatus! Enne seadme puhastamist v6i hooldamist tuleb pistik
pistikupesast eemaldada.

Ettevaatust! Arge peske seadme osi ndudepesumasinas.

Markus. Optimaalse jdudluse tagamiseks tiihjendage tolmuanum parast
kasutamist. Tihjendage tolmuanum alati, kui tolm jéuab maksimumini.

1 LUlitage seade vélja ja tommake toitepistik pistikupesast.
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2 Tolmuanuma lukust vabastamiseks vajutage tolmuanuma vabastusnuppu.
Tostke tolmuanum tolmuimejast valja.

3 Avage tolmuanuma kaas.

4 Haarake kahest hoidikust katega ja tommake keeristeotsija otse
tolmuanumast Ules.

5 Tuhjendage tolmuanuma sisu prigikasti.

6 Paigaldage keeristeotsija korralikult, tagades, et see sobib kindlalt vastu
tolmuanuma serva, nagu on naidatud joonisel.

Markus. Témmake keeristeotsija tolmuanumast valja, et valtida filtri marjaks
saamist, kui soovite ainult tolmuanumat puhastada.




76 Eesti

7 Sulgege tolmuanuma kaas.

8 Pange tolmuanum seadmesse tagasi.

Tolmukambri puhastamine

Optimaalse jdudluse tagamiseks puhastage tolmuanumat iga xx nddala tagant.
1 LUlitage seade vélja ja tdmmake toitepistik pistikupesast.
2 Avage tolmuanuma kaas.

3 Hoidke filtri korpuse kdepidemest ja keerake vabastamiseks vastupdeva.
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Markus. Arge puhastage kdsna harjaga. Selle voolava veega loputamine ei
taasta selle algset varvi, kill aga taastab selle filtreerimisvoime.

4 Eraldage sisselaskekasn filtrikomplektist. Peske kasn ja jatke 24 tunniks
kuivama. Kui kdsn on kuivanud, sisestage see uuesti filtri korpusesse.

5 Toémmake keeristeotsija tolmuanumast valja.

6 Keerake vastupdeva, et vabastada kate keeristeotsija kiljest.

7 Tuhjendage tolmuanuma sisu prigikasti.

8 Peske tolmuanum ja keeristeotsija.
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9 Kasutage koigi osade pohjalikuks kuivatamiseks pehmet lappi.

10 Keerake péaripdeva, et paigaldada kate tagasi keeristeotsija kilge.

11 Paigaldage keeristeotsija korralikult, tagades, et see sobib kindlalt vastu
tolmuanuma serva, nagu on naidatud joonisel.

12 Joondage filtri korpusel olevad lukustustihvtid keeristeotsija korpuse
piludega. Veenduge, et filtri korpuse serv ,aktiveerib” filtri puudumise
tuvastamise mehhanismi. Keerake filtri korpust paripaeva, et see oma kohale
lukustada.

13 Sulgege kate ja asetage tolmuanum tagasi seadmesse.

Markus. Arge kasutage seadet ilma filtrita.
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14 Vajutage kaane vabastusnuppu ja avage filtri kaas.

15 Kloppige filtrit prigikasti kohal, et tolm ja mustus eemaldada.

Markus. Filter ei ole pestav.

16 Sisestage kaks filtri klambrit filtripesa Ulemisse serva ja likake filtri alumine
ots lahtrisse.

17 Sulgege filtriruum.
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Filtri vahetamine

Meie allergiastisteem pUuab kinni 99,9% peentolmust — sealhulgas dietolmu,
lemmikloomade karvad ja tolmulestad — allergikutele ja kdigile, kes vajavad
kérgemat hiigieenitaset.

Markus. Vana filtri voite visata ara koos tavaliste olmejaatmetega.

1 Lulitage seade vilja ja tommake toitepistik pistikupesast.
2 Vajutage kaane vabastusnuppu ja avage filtri kaas.

3 Tommake kasutatud filter vélja ja visake see nduetekohaselt dra. Eemaldage
uue filtri (XV1210) pakkematerjalid.

4 Sisestage kaks filtri klambrit filtripesa Glemisse serva ja ltkake filtri alumine
ots lahtrisse.

5 Sulgege filtriruum.




Hoiustamine

B WN =

Veaotsing
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Lulitage seade vélja ja eemaldage toitepistik seinakontaktist.
Vajutage juhtme tagasikerimise nupule toitejuhtme tagasikerimiseks.
Parast kasutamist hoidke pilutooriista tarvikute hoidikus.

Sisestage TriActive'i otsiku hari hoiustamispilusse.

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Tolmuimeja ei hakka
puhastama, kui ma vajutan
toitenupule.

Tolmuanum ei ole korralikult
seadme kdlge lukustatud.

Veenduge, et filter on korralikult
paigaldatud.

Imemisvdimsus ei ole
kullaldane.

Tolmukamber on tais.

Tdhjendage tolmukamber.

Filtrid on mustad.

Puhastage voi asendage filtrid.

Imemisvdimsuse regulaator on
seadistatud vaikesele
voimsusele.

Suurendage imemisvoimsust seadmel voi
selle kdepidemel asuva regulaatori abil.

Otsak, toru voi voolik on
ummistunud.

Takistuse eemaldamiseks votke seade lahti
ja Uhendage vastupidises jarjekorras (nii
kaugele, kui voimalik). Lulitage tolmuimeja
sisse ja puhuge ummistunud koht
vastupidises suunas labi.

Tolmuimejat kasutades saan
ma vahel elektrildoke.

Tolmuimeja kogub staatilist
elektrit. Mida madalam on
ohuniiskus, seda rohkem
staatilist elektrit seadmele
koguneb.

Seadmele kogunenud laengust saate
vabaneda, kui puudutate toruga sageli teisi
ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua-
voi toolijalgu, radiaatorit jms). Soodsalt
maojub ka ruumi 6huniiskuse taseme
tostmine.

Seade |Ulitub to6tamise ajal
ootamatult valja.

HEPA sisse- voi valjalaskefilter
on ummistunud. Mootori
tootemperatuur on liiga kérge
ja see kaivitab mootori
temperatuuri reguleerimise
kaitse.

Puhastage HEPA sisselaskefilter ja vahetage
HEPA valjalaskefilter uue vastu. Oodake
vahemalt 1,5 tundi, kuni mootori
temperatuur on normaliseerunud.
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Taaskasutus
- Seesimbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete
hulka.
- Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
|

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. See garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb ebadigest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe
saamiseks voi garantii kasutamiseks kiilastage meie veebisaiti
www.home.id/warranty.

Varuosade voi tarvikute tellimine

Kui te peate ménd osa vahetama voi soovite lisaosa tellida, péérduge Philipsi
toodete edasimudja poole vai kilastage veebilehte www.philips.com/support.

Kui teil on osade muretsemisega raskusi, poérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.
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Enhorabuena por la adquisicién de este producto, y bienvenido a Philips. Para aprovechar al maximo la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacion de seguridad importante

Peligro

Advertencia

Precaucion

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

No aspire nunca agua ni ningun otro liquido, sustancias inflamables ni cenizas
calientes.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de red local.

No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato
estdn daflados.

Si el cable de alimentacidn esta danado, debemos cambiarlo nosotros, o bien
un centro de servicio autorizado por nosotros o personal con la misma
cualificacién a fin de evitar situaciones de peligro.

No dirija la manguera, el tubo ni ningln otro accesorio a los ojos o las orejas,
ni se los introduzca en la boca.

No conecte el aparato a un transformador ya que pueden producirse
situaciones peligrosas.

El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento
del aparato.

Este aspirador esta disefiado Unicamente para su uso doméstico. No utilice
este aspirador para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina,
cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador sin filtros. Esto podria
provocar dafios en el motor y reducir la vida Util del aspirador. Limpie siempre
todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual. No
limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica expresamente en
el manual de usuario.

No utilice nunca el aparato sin filtros. Esto podria provocar dafos en el motor
y reducir la vida Util del aparato.

Limpie siempre todas las piezas como se indica en el manual de usuario. No
limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica explicitamente en
el manual de usuario.

Si limpia un filtro lavable con agua, asegurese de que estd completamente
seco antes de volver a colocarlo en el aparato. No seque el filtro exponiéndolo
a laluz solar, colocandolo sobre un radiador ni usando una secadora.
Sustituya el filtro lavable por uno nuevo si ya no se puede limpiar bien o si
estd dafiado.
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Para garantizar un rendimiento 6ptimo del aspirador y la maxima retencion
del polvo, utilice siempre los filtros originales de Philips del modelo correcto
(consulte el capitulo 'Solicitud de accesorios').

Nivel de ruido maximo: Lc = 84 dB(A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estandares y las normativas correspondientes a la
exposicion a campos electromagnéticos.

Descripcion general

A Tubo curvado H Boquilla estrecha 2 en 1
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B Tubo de manguera 1 Cable de alimentacion

C Tubo de metal telescopico de 2 piezas J Pieza de entrada de aire

D Boquilla multiuso K Filtro de espuma

E Guia de inicio rapido L Buscador Vortex

F Folleto de informacion importante M Cubierta del buscador Vortex
G Boquilla para muebles (solo disponible para N Cubeta para el polvo

los modelos XB1042 y XB1142)

Preparacion para su uso

Conexion y desconexion de la manguera
S

v/ 1 Para conectar la manguera, insértala en la abertura de conexién de la

manguera hasta que encaje en su sitio.

2 Paradesconectar la manguera, presiona los botones de liberacion facil
situados a cada lado del conector de la manquera (1) y tira de la manguera
para sacarla de la abertura de conexion (2).

Conexion y ajuste del tubo telescépico

1 Para conectar el tubo telescopico a la empufadura de la manguera, alinea el
orificio del extremo de la empufadura con el tubo metélico y empuja el tubo
para que encaje en su lugar.

1o
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2 Para ajustar el tubo de metal telescopico a la longitud que te resulte mas
cdmoda para aspirar, empuja el botén de ajuste de la longitud y empuja una
de las partes del tubo hacia abajo o tira de ella hacia arriba.

3 Paradesconectar el tubo de la empunadura, tira de la empuiadura para
sacarla del tubo.

Conexion y desconexion de las boquillas

Boquilla multifuncién

La boquilla multifuncién es una boquilla multiuso para una limpieza eficaz de

alfombras y suelos duros. El espacio de aire de la parte delantera de la boquilla

permite que entren migas grandes y los cepillos de los laterales limpian de cerca

alolargo de mueblesy paredes.

1 Para conectar la boquilla, alinea el orificio del extremo del tubo con la
boquillay empuja el tubo hacia la boquilla.

2 Para limpiar suelos duros, empuja hacia atras con el pie el conmutador
situado en la parte superior de la boquilla. La tira con cepillo para limpiar
suelos duros saldra de la carcasa de la boquilla.
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3 Paralimpiar alfombras, empuja hacia delante con el pie el conmutador
situado en la parte superior de la boquilla. La tira de cepillos desaparecera en
el interior de la carcasa.

4 Para desconectar la boquilla del tubo, empuja la boquilla con una mano vy tira
del tubo para sacarlo de la boquilla con la otra.

Boquilla para muebles (solo disponible para los modelos
XB1042/XB1142)

Esta boquilla es especialmente adecuada para limpiar muebles.
1 Conecta la boquilla para muebles con el tubo metdlico.

R

2 Limpia los muebles.

Boquilla estrecha 2 en 1

Puedes utilizar la boquilla estrecha para limpiar alrededor de bordes dificiles y en
espacios estrechos de dificil acceso.
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1 Para conectar la boquilla estrecha, inserta el tubo en la boquilla estrecha.
% Puedes dar la vuelta al cabezal para utilizarlo como cepillo.

2 Usalo para limpiar algunos espacios estrechos.

Uso del aparato

1 Tira del cable de alimentacion principal del aparato para extraerlo.

2 Enchufa el aparato a la toma de corriente.
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3 Presiona con el pie el botédn de encendido/apagado de la parte superior del
aparato para encenderlo.

Consejo: Comprueba con regularidad la cubeta para el polvo para ver si esta
llena. Limpia los filtros con regularidad para garantizar un rendimiento éptimo.

Ajuste de la potencia de succidn

Puedes ajustar la potencia de succion con el aparato en funcionamiento

mediante el botdn deslizante de la potencia de succién situado en la

empuhadura.

- Botodn de control de succion hacia arriba para una baja potencia de succion,
con la que puedes limpiar cortinas, alfombras y muebles.

- Boton del control de succién hacia abajo para obtener la maxima potencia de
succién y limpiar suelos duros.

Pausar durante la aspiracion

Si quieres hacer una pausa, inserta el saliente de la boquilla multifuncién en la
ranura para aparcar con el fin de fijar el tubo telescépico en una posicién
comoda.

Mantenimiento

Advertencia: El enchufe debe retirarse de la toma antes de la
limpieza o mantenimiento del aparato.

Precaucion: No lave las piezas del aparato en el lavavajillas.

Nota: Para obtener un rendimiento éptimo, vacia la cubeta para el polvo
después de usarla. Vacia siempre la cubeta para el polvo cuando el polvo alcance
la indicacion méxima.

1 Apagay desenchufa el aparato.
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2 Presiona el botdén de liberaciéon de la cubeta para el polvo para desbloquearla.
Saca la cubeta para el polvo del aparato.

3 Abre la cubierta de la cubeta para el polvo.

4 Agarra los dos soportes con las manos y saca el buscador Vortex de la cubeta
para el polvo.

5 Vacia la cubeta para el polvo en el cubo de la basura.

6 Instala correctamente el buscador Vortex asegurandote de que encaja
perfectamente contra el borde de la cubeta para el polvo, como se muestra
en lailustracién.

Nota: Si solo quieres limpiar la cubeta para el polvo, tira del buscador Vortex
para quitarlo de la cubeta para el polvo para evitar que el filtro se moje.

Precaucion: También se puede limpiar el interior y exterior de la cubeta
para el polvo con un pafo humedo. Asegurese de que la cubeta para el
polvo esté seca antes de volver a colocarla en el aparato.
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7 Cierrala cubierta de la cubeta para el polvo.

8 Vuelve ainsertar la cubeta para el polvo en el aparato.

Limpieza de la cubeta para el polvo

Para garantizar un rendimiento 6ptimo, limpia la cubeta para el polvo cada xx
semanas.

1 Apagay desenchufa el aparato.

2 Abre la cubierta de la cubeta para el polvo.

3 Sujeta las asas de la carcasa del filtro y girala en sentido contrario al de las
agujas del reloj para soltarlo.
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Nota: No limpies la esponja con un cepillo. Enjuagarlo con agua corriente no
le devuelve a su color original, pero si que restablece su capacidad de filtrado.

4 Separa la esponja de la pieza del filtro. Lava la esponja y déjala secar durante
24 horas. Una vez que la esponja esté seca, vuelve a colocarla en la carcasa del
filtro.

5 Saca el buscador Vortex de la cubeta para el polvo.

6 Giralo en sentido contrario al de las agujas del reloj para liberar la cubierta del

buscador Vortex.

7 Vacia la cubeta para el polvo en el cubo de la basura.

8 Lava la cubeta para el polvo y el buscador Vortex.
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9 Utiliza un pafio suave para secar bien todas las piezas.

10 Gira la cubierta en el sentido de las agujas del reloj para volver a colocarla en
el buscador Vortex.

11 Instala correctamente el buscador Vortex asegurandote de que encaja
perfectamente contra el borde de la cubeta para el polvo, como se muestra
en lailustracion.

12 Alinea las patillas de bloqueo de la carcasa del filtro con las ranuras de la
carcasa del buscador Vortex. Asegurate de que el borde de la carcasa del
filtro "active" el mecanismo de deteccion de filtro faltante. Gira la carcasa del
filtro en el sentido de las agujas del reloj para encajarla en su sitio.

13 Cierra la cubierta y vuelve a colocar la cubeta para el polvo en el aparato.

Nota: no utilices el aparato sin el filtro.
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14 Presiona el botdn de liberacién de la cubierta para abrir la cubierta del filtro.

15 Da unos golpecitos al filtro encima de un cubo de basura para eliminar el
polvo y la suciedad.

Nota: El filtro no se puede lavar.

16 Introduce las dos pinzas del filtro en el borde superior del compartimento del
filtro y presiona el extremo inferior del filtro para introducirlo en el
compartimento.

17 Cierra el compartimento del filtro.
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Sustitucion del filtro

Nuestro sistema para alergias recoge el 99,9 % del polvo fino (incluido el polen,
el pelo de animales y los dcaros del polvo) para personas alérgicas y cualquier
persona que requiera un mayor nivel de higiene.

Nota: Puede desechar el filtro antiguo con la basura normal del hogar.

1 Apagay desenchufa el aparato.
2 Presiona el botdn de liberacidn de la cubierta para abrir la cubierta del filtro.

3 Tira del filtro usado para extraerlo y deséchalo correctamente. Quita los
materiales de embalaje del filtro nuevo (XV1210).

4 Introduce las dos pinzas del filtro en el borde superior del compartimento del
filtro y presiona el extremo inferior del filtro para introducirlo en el
compartimento.

5 Cierra el compartimento del filtro.
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Almacenamiento

w

Apaga el aparato y desconecta el enchufe de alimentacién de la toma de

corriente.

Pulsa el botdn de recogida del cable para recoger el cable de alimentacién.
Después del uso, guarda la boquilla estrecha en el soporte para accesorios.
Introduce el saliente de la boquilla TriActive en la ranura de almacenamiento.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién,
visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas
frecuentes o comuniquese con el servicio de atencion al cliente en su pafs.

Problema

Posible causa

Solucion

El aspirador no se enciende
al pulsar el botén de
encendido/apagado.

La cubeta para el polvo no esta
insertada correctamente en el
aparato.

Comprueba que el filtro esté bien
instalado.

La potencia de succion es
insuficiente.

El depdsito del polvo estd lleno.

Vacie el depdsito de polvo.

Los filtros estan sucios.

Limpie o cambie los filtros.

Puede que la potencia de
succion esté en un ajuste bajo.

Aumente la potencia de succién con el
regulador del aparato o el mango.

El cepillo, el tubo o la
manguera estan obstruidos.

Para quitar la obstruccion, desconecte la
pieza obstruida y conéctela (en la medida
de lo posible) al revés. Encienda el
aspirador para hacer que el aire pase a
través de la pieza obstruida en direccién
contraria.

En ocasiones, cuando utilizo
mi aspirador, noto descargas
eléctricas.

Su aspirador genera
electricidad estatica. Cuanto
menor sea el nivel de humedad
en el aire, mas electricidad
estatica genera el aparato.

Descargue el aparato apoyando
frecuentemente el tubo sobre otros objetos
de metal de la habitacion (como por
ejemplo, las patas de una mesa o silla, un
radiador, etc.). Asimismo, puede aumentar
el nivel de humedad del aire de la
habitacion.

El aparato se apaga de
repente mientras estd en
funcionamiento.

El filtro HEPA de entrada o el de
salida estan obstruidos. La
temperatura de
funcionamiento del motor es
demasiado alta, lo que ha
activado la proteccién de
control de la temperatura del
motor.

Limpia el filtro HEPA de entrada y cambia el
filtro HEPA de salida. Espera al menos 1,5 h
hasta que la temperatura del motor vuelva
asernormal.
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Reciclaje
Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como
residuos domésticos corrientes sin clasificar.
- Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos.
I

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afos después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a
un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la
ley como consumidor. Para obtener méas informacién o para invocar la garantia,
visite nuestro sitio web www.home.id/warranty.

Solicitud de piezas y accesorios

Si tiene que sustituir una pieza o desea adquirir una de repuesto, dirfjase a su
distribuidor de Philips o visite www.philips.com/support.

Si tiene problemas para obtener las piezas, contacte con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips en su pafs.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I"'univers Philips | Pour bénéficier pleinement de I'assistance
Philips, enregistrez votre produit sur le site www.philips.com/MyVacuumcCleaner.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger

- N'aspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables ni de cendres
chaudes.

Avertissement

- Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

- N'utilisez jamais I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil
lui-méme est endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par nos
soins, un de nos centres de service agréés ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

- Nedirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les
oreilles et ne les placez pas dans votre bouche.

- N'utilisez pas I'appareil avec un transformateur pour éviter tout accident.

- Lafiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de
I'appareil.

- Cetaspirateur est uniquement destiné a un usage domestique. Ne ['utilisez
pas pour aspirer des déchets de construction, de la poussiére de ciment, des
cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables.
N'utilisez jamais I'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager le moteur
et réduire la durée de vie de I'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pieces
de 'aspirateur comme indiqué dans ce mode d'emploi. Ne nettoyez pas les
piéces avec de I'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas
spécifiguement illustré dans le mode d'emploi.

Attention

- N'utilisez jamais I'appareil sans I'un des filtres. Cela pourrait endommager le
moteur et réduire la durée de vie de I'appareil.

- Nettoyez toujours toutes les pieces comme indiqué dans le mode d'emploi.
Ne nettoyez pas des pieces avec de I'eau et/ou des produits de nettoyage si
cela n'est pas illustré dans le mode d'emploi.

- Sivous nettoyez un filtre lavable a I'eau, assurez-vous qu'il est parfaitement
sec avant de le remonter et de le replacer dans I'appareil. Ne séchez pas le
filtre directement au soleil, sur un radiateur ou dans un séche-linge.
Remplacez un filtre lavable s'il ne peut plus étre nettoyé correctement, ou s'il
est endommagé.
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Pour garantir les performances et les qualités d'aspiration de |'aspirateur,
remplacez toujours les filtres par des filtres Philips appropriés (voir le chapitre
« Commande d'accessoires »).

Niveau sonore maximal : Lc = 84 dB(A)

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil est conforme aux normes et aux reglements applicables relatifs a
|"exposition aux champs électromagnétiques.

Description générale

A Poignée coudée H Suceur plat2 en 1
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B Flexible 1 Cable d'alimentation
C Tube métallique télescopique en 2 parties  J Filtre d'entrée

D Brosse multi-usage K Filtre en mousse

E Guide de démarrage rapide L Cyclone

F Brochure « Informations importantes » M Couvercle du cyclone
G Brosse spécial meubles (uniquement pour N Bac a poussiere

les modeles XB1042 et XB1142)

Avant utilisation

Installation et retrait du flexible

1 Pour raccorder le flexible, emboitez-le dans I'orifice de raccordement.

2 Pour détacher le flexible, appuyez sur les boutons de déverrouillage situés de
part et d'autre de celui-ci (1) et tirez-le (2).

Installation et ajustement du tube télescopique

1 Pour raccorder le tube télescopique dans la poignée du flexible, alignez

tube pour I'emboiter.

1o

I'orifice situé a I'extrémité de la poignée avec le tube métallique et poussez le
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2 Pour régler le tube métallique télescopique a la longueur qui vous convient le
mieux pendant I'aspiration, appuyez sur le bouton de réglage de la longueur
et poussez ou tirez I'une des parties du tube.

X@) 3 Pour retirer le tube de la poignée, tirez la poignée hors du tube.

Installation et retrait des brosses

Brosse multi-usage

La brosse multi-usage permet de nettoyer efficacement les moquettes, les tapis

et les sols durs. La prise d'air située a I'avant de la brosse aspire les grosses

miettes tandis que les brosses latérales nettoient le long des meubles et des

murs.

1 Pour fixer la brosse, alignez |'orifice situé a I'extrémité du tube avec la brosse
et emboitez le tube dans la brosse.

2 Pour nettoyer les sols durs, a I'aide de votre pied, poussez vers |'arriere
I'interrupteur a bascule situé sur le dessus de la brosse. La bande de brosses
pour le nettoyage des sols durs émerge du logement de la brosse.
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3 Pour nettoyer les moquettes et les tapis, a I'aide de votre pied, poussez vers
I'avant l'interrupteur a bascule situé sur le dessus de la brosse. La bande de
brosses rentre dans le logement de la brosse.

4 Pour retirer la brosse du tube, tenez la brosse d'une main et tirez le tube de
I'autre main.

Brosse spécial meubles (modeles XB1042/XB1142
uniquement)

Cette brosse est particulierement adaptée au nettoyage des tissus
d'ameublement.

1 Installez la brosse spécial meubles sur le tube métallique.

2 Nettoyez vos tissus d’ameublement.

Suceur plat2 en 1

Vous pouvez utiliser le suceur plat pour nettoyer les bords délicats et les espaces
étroits difficiles d'acces.
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1 Pourinstaller le suceur plat, insérez le tube dans celui-ci. Vous pouvez
retourner sa téte pour |'utiliser comme une brosse.

\% 2 Utilisez-le pour nettoyer les espaces étroits.

Utilisation de l'appareil

1 Tirez le cable d'alimentation hors de I'appareil.

2 Branchez le cable d'alimentation sur la prise secteur.
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3 Allumez I'appareil en appuyant du pied sur le bouton marche/arrét situé sur
le dessus de I'appareil.

Astuce : vérifiez régulierement si le bac a poussiere est plein. Nettoyez
régulierement les filtres pour garantir le bon fonctionnement de I'appareil.

Réglage de la puissance d’aspiration

Vous pouvez régler la puissance d'aspiration en cours d'utilisation a I'aide du

curseur situé sur la poignée.

- Faites coulisser le curseur d'aspiration vers le haut pour une faible puissance
d'aspiration correspondant au nettoyage des rideaux, tapis et tissus
d'ameublement.

- Faites coulisser le curseur d'aspiration vers le bas pour une puissance
d'aspiration maximale correspondant au nettoyage des sols durs.

Pause en cours d’aspiration

Entretien

Si vous souhaitez faire une pause, insérez la clavette de la brosse multi-usage
dans la rainure de rangement afin de maintenir le tube télescopique dans une
position pratique.

Avertissement : la fiche doit étre retirée de la prise avant le
nettoyage ou I'entretien de I'appareil.

Attention : ne nettoyez aucune piéce de I'appareil au lave-vaisselle.

Remarque : pour des performances optimales, videz le bac a poussiére apres
utilisation. Videz toujours le bac a poussiere lorsque la poussiére atteint le niveau
maximal.

1 Eteignez I'appareil et débranchez-le.
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2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiére. Retirez le bac a
poussiere de |'appareil.

3 Ouvrez le couvercle du bac a poussiére.

4 Saisissez les deux poignées avec vos doigts et tirez le cyclone vers le haut pour
I'extraire du bac a poussiére.

5 Videz le contenu du bac a poussiere dans la poubelle.

6 Installez correctement le cyclone en vous assurant qu'il est bien aligné sur le
bord du bac a poussiere, comme indiqué sur I'illustration.

Remarque : retirez le cyclone du bac a poussiere afin de ne pas mouiller le
filtre si vous souhaitez uniquement nettoyer le bac a poussiere.

Attention : vous pouvez également nettoyer l'intérieur et I'extérieur du
bac a poussiéere a I'aide d'un chiffon humide. Assurez-vous que le bac a
poussiére est sec avant de le remettre en place dans I'appareil.
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7 Fermez le couvercle du bac a poussiére.

8 Replacez le bac a poussiere dans I'appareil.

Nettoyage du bac a poussiére

Pour des performances optimales, nettoyez le bac a poussiére toutes les
XX semaines.

1 Eteignez I'appareil et débranchez-le.

2 Ouvrez le couvercle du bac a poussiére.

3 Tenezles poignées du logement du filtre et tournez-les dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre pour le libérer.
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Remarque : ne nettoyez pas |'éponge a l'aide d’'une brosse. Le rincage a I'eau
courante ne lui redonne pas sa couleur d'origine, mais il restaure son pouvoir
de filtration.

4 Séparez|'éponge du filtre. Lavez I'éponge et laissez-la sécher pendant
24 heures. Une fois I'éponge séche, réinsérez-la dans le logement du filtre.

5 Retirez le cyclone du bac a poussiére.

6 Tournez le couvercle du cyclone dans le sens contraire des aiguilles d'une

montre pour le déverrouiller.

7 Videz le contenu du bac a poussiere dans la poubelle.

8 Lavezle bac a poussiére et le cyclone.
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9 Utilisez un chiffon doux pour sécher soigneusement toutes les pieces.

10 Tournez le couvercle dans le sens des aiguilles d'une montre pour le remettre
en place sur le cyclone.

11 Installez correctement le cyclone en vous assurant qu'il est bien aligné sur le
bord du bac a poussiére, comme indiqué sur l'illustration.

12 Alignez les tenons du logement du filtre avec les encoches du logement du
cyclone. Assurez-vous que le bord du logement du filtre « active » le
mécanisme de détection d'absence de filtre. Tournez le logement du filtre
dans le sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller.

13 Fermez le couvercle et remettez le bac a poussiére en place sur I'appareil.

Remarque : n'utilisez pas I'appareil sans filtre.
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14 Appuyez sur le bouton de déverrouillage du couvercle du filtre pour I'ouvrir.

15 Tapotez le filtre au-dessus d'une poubelle pour enlever la poussiere et la
saleté.

Remarque : Le filtre n'est pas lavable a I'eau.

16 Insérez les deux clips du filtre dans le bord supérieur du compartiment du
filtre et poussez I'extrémité inférieure du filtre dans le compartiment.

17 Fermez le compartiment du filtre.
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Remplacement du filtre

Notre systéeme antiallergie capture 99,9 % des poussieres fines, y compris le
pollen, les poils d’animaux et les acariens, pour les personnes allergiques et pour
toute personne exigeant un niveau d'hygiene supérieur.

Remarque : vous pouvez jeter |'ancien filtre avec les ordures ménageres.

1 Eteignez I'appareil et débranchez-le.
2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage du couvercle du filtre pour I'ouvrir.

3 Retirez le filtre usagé et jetez-le dans la poubelle appropriée. Retirez
I'emballage du nouveau filtre (XV1210).

4 Insérez les deux clips du filtre dans le bord supérieur du compartiment du
filtre et poussez I'extrémité inférieure du filtre dans le compartiment.

5 Fermezle compartiment du filtre.
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Dépannage
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Eteignez I'appareil et débranchez le cable d'alimentation de la prise murale.
Appuyez sur le bouton de I'enrouleur de cable pour enrouler le cable

d'alimentation.

Apres utilisation, rangez le suceur plat dans le porte-accessoires.
Insérez la clavette de la brosse TriActive dans la rainure.

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
I'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme

Cause possible

Solution

L'aspirateur ne démarre pas
lorsque j'appuie sur le
bouton marche/arrét.

Le bac a poussiére n'est pas
correctement installé dans
I'appareil.

Assurez-vous que le filtre est correctement
installé.

La puissance d’aspiration est
insuffisante.

Le compartiment a poussiere
est plein.

Videz le compartiment a poussiére.

Les filtres sont sales.

Nettoyez ou remplacez les filtres.

La puissance d'aspiration est
réglée sur un niveau trop bas.

Augmentez la puissance d'aspiration a
I'aide du régulateur situé sur I'appareil ou
sur la poignée.

La brosse, le tube ou le flexible
est bouché.

Le cas échéant, détachez I'élément bouché
et raccordez-le (si possible) dans le sens
inverse. Allumez I'aspirateur pour forcer
I"air a traverser I'élément bouché dans
I'autre sens.

Lorsque je passe 'aspirateur,
je ressens parfois des
décharges électriques.

Votre aspirateur produit de
I"électricité statique. Moins I'air
est humide dans une piéce,
plus I'appareil produit de
I"électricité statique.

Déchargez |'appareil en placant
fréquemment le tube contre d'autres
objets métalliques de la piece (par exemple,
des pieds de table ou de chaise, un
radiateur). Vous pouvez également
augmenter le niveau d'humidité de Iair
dans la piece.

L'appareil s'est arrété
brusquement en cours de
fonctionnement.

Le filtre HEPA d'entrée ou de
sortie est obstrué. La
température de
fonctionnement du moteur est
trop élevée, ce qui a pour effet
de déclencher la protection
anti-température du moteur.

Veuillez nettoyer le filtre HEPA d'entrée et
replacer un nouveau filtre HEPA de sortie.
Attendez au moins 1,5 h que la
température du moteur revienne a la
normale.
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Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des
produits électriques.

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide en cas de défaillance due a une utilisation
incorrecte ou a un mauvais entretien. Notre garantie n'a aucune incidence sur
vos droits l[égaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.home.id/warranty.

Commande de pieces ou d'accessoires

Si vous devez remplacer une piece ou tout simplement en acheter une
supplémentaire, contactez votre revendeur Philips ou rendez-vous sur
www.philips.com/support.

Sivous avez des difficultés pour vous procurer ces pieces, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Da biste u cijelosti iskoristili podréku koju pruza tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na web-mjestu www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vazne sigurnosne informacije

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Nikada nemojte usisavati vodu ili neku drugu tekucinu, zapaljive tvari niti
vrudi pepeo.

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako su utikag¢, kabel za napajanje ili sam uredaj
osteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti, moramo ga zamijeniti mi, servisni centar koji
smo mi ovlastiliili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Crijevo, cijev ili bilo koji drugi nastavak nemojte usmjeravati prema ocima ili
usima niti stavljati u usta.

Aparat nemojte upotrebljavati u kombinaciji s pretvaracem jer to moze biti
opasno.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uticnice.

Ovaj je usisivac osmisljen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Ovaj usisava¢ nemojte
koristiti za usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog
pijeska, vapna i sli¢nih tvari. Usisivac nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od
filtara. To bi moglo ostetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivaca. Uvijek Cistite
sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisnickom priru¢niku.
Nemoijte distiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za ¢iSc¢enje ako to
nije izricito prikazano u korisni¢ckom priru¢niku.

Nikada nemoijte koristiti uredaj bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo ostetiti
motor i skratiti vijek trajanja aparata.

Uvijek Cistite sve dijelove kako je prikazano u korisnickom priru¢niku. Nemojte
Cistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za ciscenje ako to nije
posebno prikazano u korisnickom prirucniku.

AKo operete perivi filtar vodom, pazite da je potpuno suh prije nego ga
vratite u uredaj. Nemoje susiti filtar na direktnoj suncevoj svjetlosti, na
radijatoru ili u susilici. Zamijenite perivi filtar ako se vise ne moze pravilno
odistiti ili ako je ostecen.

Kako bi se zajamcilo optimalno zadrzavanje prasine i ucinkovitost usisavaca,
filtre obvezno zamijenite odgovarajuc¢om vrstom originalnih filtara tvrtke
Philips (pogledajte poglavlje ,Narucivanje dodatnog pribora”).
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Maksimalna razina buke: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Opceniti opis

A Savijeni sklop H Alat za procjepe 2 u 1

Skup crijeva 1 Kabel za napajanje

C Dvodijelna teleskopska metalna cijev J Sklop ulaznog filtra
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D Visenamjenska mlaznica K Filter za pjenu

E Kratke upute za korisnike L Vrtlozni odjeljivac

F Letak s bitnim informacijama M Poklopac vrtloznog odjeljivaca
G Mlaznica za namjestaj (dostupnasamoza N Spremnik za prasinu

modele XB1042 i XB1142)

Priprema za uporabu

Spajanje i odvajanje crijeva

~—— ¢ 1 Kako biste spojili crijevo, umecite ga u otvor za spajanje crijeva dok ne sjedne

na mjesto.

2 Kako biste odvojili crijevo, pritisnite gumbe za lagano otpustanje na svakoj
strani spojnice crijeva (1) i izvadite crijevo iz otvora za spajanje crijeva (2).

Spajanje i prilagodba teleskopske cijevi
1 Za spajanje teleskopske cijevi na rucku crijeva, poravnajte rupu na kraju rucke
s metalnom cijevi i gurnite cijev na mjesto.

/1o
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2 Zaprilagodbu metalne teleskopske cijevi na duljinu koja vam se cini
najpogodnijom za usisavanje, pritisnite gumb za prilagodbu duljine i gurnite
ili povucite jedan dio cijevi prema gore ili prema dolje.

X@) 3 Kako biste cijev odvojili od rucke, izvucite drdku iz cijevi.

Spajanje i odvajanje mlaznica

Visenamjenska mlaznica

Multifunkcionalna mlaznica visenamjenska je mlaznica za ucinkovito cis¢enje
tepiha i tvrdih podova. Otvor za zrak na prednjoj strani mlaznice propusta velike
mrvice, a Cetke sa strane temeljito Ciste duz namjestaja i zidova.

1 Za spajanje mlaznice poravnajte rupu na kraju cijevi s mlaznicom i gurnite
cijev u mlaznicu.

2 Za(dis¢enje tvrdih podova stopalom gurnite gumb s gornje strane mlaznice
prema natrag. Iz kucista usisne Cetke izaci ce Cetkice za ¢iscenje tvrdih
podova.
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3 ZadiS¢enje tepiha, stopalom gurnite gumb s gornje strane mlaznice prema
naprijed. Cetkice ¢e se uvudi u kuciste mlaznice.

4 7a odvajanje mlaznice od cijevi, gurnite mlaznicu jednom rukom, a drugom
rukom izvucite cijev iz mlaznice.

Mlaznica za namjestaj (samo za modele XB1042/XB1142)
Ova mlaznica posebno je prikladna za ¢is¢enje namjestaja.
1 Spojite mlaznicu za namjestaj s metalnom cijevi.

2 Odistite svoj namjestaj.

Alat za procjepe 2 u 1

Alat za procjepe mozete upotrebljavati za ¢iS¢enje oko nezgodnih rubovai u
tesko dostupnim uskim prostorima.
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1 Kako biste spojili alat za procjepe, umetnite u njega cijev. MoZete okrenuti
% glavu kako biste je koristili kao cetku.

70 G

2 Upotrebljavajte je za cis¢enje uskih prostora.

Upotreba aparata

1 Povucite kabel za napajanje iz aparata.

2 Utikac¢ umetnite u zidnu uti¢nicu.
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3 Pritisnite stopalom gumb za ukljucivanje/iskljucivanje koji se nalazi na gornjoj
strani uredaja kako biste ukljucili uredaj.

Savjet: Redovito provjeravajte spremnik za prasinu kako biste ustanovili je li
puna. Redovito distite filtre kao biste osigurali optimalnu ucinkovitost.

Prilagodba usisne snage

Tijekom usisavanja usisnu snagu moZzete prilagoditi kliznim regulatorom usisne

snage na rukohvatu.

- Klizni regulator usisavanja pomaknite prema gore kako bi usisna snaga bila
slaba za Ciscenje zavjesa, tepiha i namjestaja.

- Klizni regulator usisavanja pomaknite prema dolje kako bi usisna snaga bila
maksimalna za ciscenje tvrdih podova.

Pauza tijekom usisavanja

Ako Zelite napraviti pauzu, umetnite vodilicu na visenamjenskoj mlaznici u utor
za odlaganje kako biste teleskopsku cijev postavili u odgovarajuci polozaj.

Odrzavanje

vav 7

Upozorenje: Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata utikac se mora
iskopcati iz uti¢nice.

Oprez: Nijedan dio uredaja ne smije se prati u stroju za pranje posuda.

Napomena: Za optimalnu ucinkovitost ispraznite spremnik za prasinu nakon
uporabe. Uvijek ispraznite spremnik za prasinu kada prasina dosegne pokazatelj
maksimalne napunjenosti.

1 Iskljucite i iskopcajte ureda;.




120 Hrvatski

2 Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu kako biste ga otkljucali.
Izvadite spremnik za prasinu iz uredaja.

3 Otvorite poklopac spremnika za prasinu.

4 Rukama uhvatite dva drzaca i iz spremnika za prasinu izvucite vrtlozni
odjeljivac ravno prema gore.

5 lIspraznite spremnik za prasinu u kantu za otpad.

6 Ispravno postavite vrtlozni odjeljivac tako da osigurate njegovo ¢vrsto
prianjanje uz rub posude za prasinu, kao $to je prikazano na slici.

Napomena: Ako samo zelite ocistiti spremnik za prasinu, izvucite vrtlozni
odjeljivac iz spremnika za prasinu kako biste sprijecili mocenije filtra.
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7 Zatvorite poklopac spremnika za prasinu.

8 Vratite spremnik za prasinu u uredaj.

CiS¢enje spremnika za prasinu

Kako biste zajamcili optimalne performanse, istite spremnik za prasinu svakih
ovoliko tjedana: xx.

1 Iskljucite i iskopcajte ureda;.

2 Otvorite poklopac spremnika za prasinu.

3 Drzite rucke kudista filtra i zakrenite u smjeru suprotnom od smjera kretanja
kazaljke na satu kako biste ga oslobodili.




122 Hrvatski

Napomena: Nemojte Cistiti spuzvu ¢etkom. Ispiranjem teku¢om vodom ne
vraca se njena izvorna boja, ali se vraca moc¢ filtriranja.

4 Odvojite ulaznu spuzvu od sklopa filtra. Operite spuzvu i ostavite je da se susi
24 sata. Kada se spuzva osusi, ponovno je umetnite u kudiste filtra.

5 Izvucite vrtlozni odjeljivac iz spremnika za prasinu.

6 Zakrenite u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljke na satu kako biste

oslobodili poklopac od vrtloznog odjeljivaca.

7 Ispraznite spremnik za prasinu u kantu za otpad.

8 Operite spremnik za prasinu i vrtlozni odjeljivac.
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9 Upotrijebite mekanu krpu za temeljito suSenje svih dijelova.

10 Okrenite u smjeru kretanja kazaljke na satu kako biste poklopac vratili na
vrtlozni odjeljivac.

11 Ispravno postavite vrtlozni odjeljiva¢ tako da osigurate njegovo ¢vrsto
prianjanje uz rub posude za prasinu, kao 5to je prikazano na slici.

12 Poravnajte igle za zakljucavanje na kud¢istu filtra s utorima na kucistu
vrtloznog odjeljivaca. Uvjerite se da rub kucista filtra ,aktivira” mehanizam za
otkrivanje nedostatka filtra. Okrenite kuciste filtra u smjeru kretanja kazaljke
na satu kako biste ga zakljucali u polozaj.

13 Zatvorite poklopac i stavite spremnik za prasinu u uredaj.

Napomena: nemojte upotrebljavati uredaj bez filtra.
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14 Pritisnite gumb za otpustanje poklopca kako biste otvorili poklopac filtra.

15 Istresite filtar iznad kante za smece da biste uklonili prasinu i prljavstinu.

Napomena: Filtar se ne smije prati.

16 Umetnite dvije kopce filtra u gornji rub odjeljka za filtar i gurnite donji kraj
filtra u odjeljak.

17 Zatvorite odjeljak za filtar.
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Zamijena filtra

Nas sustav protiv alergija hvata 99,9% fine prasine — ukljucujuci pelud, dlake
ku¢nih ljubimaca i grinje — za osobe koje pate od alergija i sve one koji
zahtijevaju visu razinu higijene.

Napomena: Stari filtar moZzete odloziti u uobicajeni kucanski otpad.

1 Iskljucite i iskopcajte ureda.
2 Pritisnite gumb za otpustanje poklopca kako biste otvorili poklopac filtra.

3 Izvucite upotrebljavani filtar i pravilno ga odlozite. Uklonite ambalazu s novog
filtra (XV1210).

4 Umetnite dvije kopce filtra u gornji rub odjeljka za filtar i gurnite doniji kraj
filtra u odjeljak.

5 Zatvorite odjeljak za filtar.
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Pohranjivanje

1 Iskljucite uredaj i iskopcajte utika¢ napajanja iz uti¢nice.

2 Pritisnite gumb za namotavanje kabela kako biste namotali kabel za
napajanje.

Nakon uporabe, pohranite alat za procjepe na drzac pribora.

4 Umetnite greben na mlaznici TriActive u utor za pohranu.

w

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se
mozete susresti. Ako ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim
informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis najces¢ih pitanja
ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Usisavac ne pocinje raditi Spremnik za prasinu nije Pripazite da pravilno postavite filtar.
kada pritisnem gumb za pravilno zaklju¢an u uredaju.

ukljucivanje/iskljucivanje.

Usisna snaga nije dovoljna.  Spremnik za prasinu je pun. Ispraznite spremnik za prasinu.

Filtri su prljavi. Odistite ili zamijenite filtre.

Usisna snaga postavljenaje na  Povecajte usisnu snagu pomocu regulatora

postavku za nisku snagu. na aparatu ili na drski.
Cetka, cijev ili crijevo su Kako biste uklonili prepreku, odvojite
zacepljeni. zacepljeni dio i spojite ga (Sto je dalje

moguce) obrnuto. Ukljucite usisavac tako
da se zrak protisne kroz zacepljeni dio u
suprotnom smjeru.

Prilikom uporabe usisavaca U usisavacu se nakuplja staticki  Uklonite elektricitet iz aparata ces¢im

ponekad osjetim strujne elektricitet. Sto je razina vlage u  prislanjanjem cijevi uz druge metalne

udare. zraku niza, to se u uredaju predmete u prostoriji (npr. noge stola ili
nakuplja vise statickog stolice, radijator itd.). Mozete i povecati
elektriciteta. razinu vlage zraka u prostoriji.

Uredaj se iznenada iskljucuje  Ulazni ili izlazni filtar HEPA je Odcistite ulazni filtar HEPA i zamijenite

tijekom rada. zacepljen. Radna temperatura izlazni filtar HEPA novim. Pri¢ekajte
motora mozda je previsoka, sto najmanje 1,5 h da se temperatura motora
aktivira zastitu kontrole vrati na normalnu.

temperature motora.




Hrvatski 127

Recikliranje
- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s
uobicajenim kucanskim otpadom.
- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
I

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
nije valjano ako je kvar uzrokovan neispravnom uporabom ili neispravnim
odrzavanjem. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako
trebate vise informacija ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.home.id/warranty.

Narucivanje dijelova ili dodatne opreme

Ako budete trebali zamijeniti dio ili ako zelite kupiti dodatni dio, posjetite
prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili posjetite www.philips.com/support.
Ako imate problema u nabavljanju dijelova, kontaktirajte centar za korisnicku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni
importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, infiammabili e cenere se non
completamente fredde.

Avvertenza

- Prima di collegare I'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla
spina corrisponda alla tensione disponibile.

- Non utilizzate I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere
sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato da Philips o da
personale debitamente qualificato, per evitare pericoli.

- Non puntate il tubo flessibile, il tubo o qualsiasi altro accessorio in direzione
degli occhi o delle orecchie e non introducetelo in bocca.

- Non collegate I'apparecchio a un trasformatore onde evitare situazioni
pericolose.

- Laspina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o
effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.

- Questo aspirapolvere é stato progettato esclusivamente per I'uso domestico.
Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere,
sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate mai I'aspirapolvere senza
uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la durata
dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come
mostrato nel manuale dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita con
acqua e/o detergenti se non e specificatamente indicato nel manuale
dell'utente.

Attenzione

- Non utilizzate mai l'apparecchio senza uno dei filtri onde evitare di
danneggiare il motore e compromettere il funzionamento dell'aspirapolvere.

- Pulite sempre tutte le parti come mostrato nel manuale dell'utente. Non
pulite nessuna parte con acqua e/o detergenti se non é specificatamente
mostrato nel manuale dell'utente.

- Se pulite un filtro lavabile con I'acqua, assicuratevi che sia completamente
asciutto prima di reinserirlo nell'apparecchio. Non lasciate asciugare il filtro
alla luce diretta del sole, su un calorifero o in un'asciugatrice. Sostituite un
filtro lavabile se non pud piu essere pulito accuratamente o se risulta
danneggiato.
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Per garantire la massima ritenzione della polvere e prestazioni ottimali,
sostituite il filtro con un filtro Philips originale del tipo corretto (vedere il
capitolo "Ordinazione degli accessori").

Livello massimo di rumorosita: Lc = 84 dB(A)

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Descrizione generale

A Gruppo ricurvo H Accessorio a lancia 2 in 1




130 Italiano

B Gruppo tubo flessibile 1 Cavo di alimentazione

C Tubo metallico telescopico in 2 pezzi J Gruppo filtro di ingresso

D Bocchetta multiuso K Filtro in schiuma

E Guida di avvio rapido L Girante vortex

F Opuscolo con informazioni importanti M Coperchio del girante vortex
G Bocchetta per mobili (disponibile soloper N Contenitore della polvere

XB1042 e XB1142)

Predisposizione del dispositivo

Collegamento e scollegamento del tubo flessibile

~ N\ 1 Per collegare il tubo flessibile, inseritelo nell'apposita apertura finché non

scatta in posizione.

2 Perscollegare il tubo flessibile, premete i pulsanti di sgancio semplice su
entrambi i lati del connettore del tubo flessibile (1) ed estraete il tubo
flessibile dall'apposita apertura (2).

Collegamento e regolazione del tubo telescopico

1 Percollegare il tubo telescopico all'impugnatura del tubo flessibile, allineate il
foro all'estremita dell'impugnatura con il tubo metallico e spingete il tubo in
posizione.

1o
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2 Perregolare il tubo metallico telescopico secondo la lunghezza che ritenete
pill adatta durante I'aspirazione, spingete il pulsante di regolazione della
lunghezza e spingete o tirate una delle parti del tubo verso I'alto oppure
verso il basso.

X@) 3 Perscollegare il tubo dall'impugnatura, estraete I'impugnatura dal tubo.

Collegamento e scollegamento delle bocchette

Bocchetta multifunzione

La bocchetta multifunzione e una bocchetta multiuso per la pulizia efficace di

tappeti e pavimenti duri. Lo spazio vuoto nella parte anteriore della bocchetta

lascia passare le briciole piu grandi, mentre le spazzole laterali puliscono a fondo

lungo i mobili e le pareti.

1 Percollegare la bocchetta, allineate il foro all'estremita del tubo con la
bocchetta e spingete il tubo nella bocchetta.

2 Per la pulizia di pavimenti duri, spingete all'indietro con il piede I'interruttore
a leva posto in cima alla bocchetta. Le setole per la pulizia di pavimenti duri
fuoriusciranno dall'alloggiamento della bocchetta.
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3 Perla pulizia di tappeti, spingete in avanti con il piede l'interruttore a leva
posto in cima alla bocchetta. Le setole rientreranno nell'alloggiamento della
bocchetta.

4 Perscollegare la bocchetta dal tubo, spingete la bocchetta con una mano ed
estraete il tubo dalla bocchetta con I'altra mano.

Bocchetta per mobili (solo per XB1042/XB1142)
Questa bocchetta e particolarmente adatta per la pulizia di mobili.
1 Collegate I'ugello per mobili al tubo metallico.

2 Pulite i mobili.

Accessorio a lancia 2 in 1

Potete utilizzare la bocchetta a lancia per pulire i bordi difficili da raggiungere e
gli spazi stretti.
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1 Per collegare la bocchetta a lancia, inserite il tubo nella bocchetta a lancia.
Potete girare la testina per utilizzarla come spazzola.

\% 2 Utilizzatela per pulire gli spazi stretti.

Modalita d'uso dell'apparecchio

1 Estraete il cavo di alimentazione dall'apparecchio.

2 Inserite la spina nella presa di corrente.
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3 Peraccendere 'apparecchio, premete con il piede il pulsante on/off sulla
0 parte superiore dell'apparecchio.

Suggerimento: Controllate regolarmente il contenitore della polvere per vedere
se e pieno. Per garantire prestazioni ottimali, pulite regolarmente i filtri.

Regolazione della potenza aspirante

Potete regolare la potenza aspirante durante |'aspirazione con I'apposito cursore

di controllo sull'impugnatura.

- Cursore di controllo dell'aspirazione verso I'alto per una bassa potenza
aspirante per pulire tende, tappeti e mobili.

- Cursore di controllo dell'aspirazione verso il basso per la massima potenza
aspirante per pulire pavimenti duri.

Pausa durante l'aspirazione

Se desiderate fare una pausa, inserite la scanalatura della bocchetta multiuso
nell'alloggiamento di blocco per riporre il tubo telescopico nella giusta
posizione.

Manutenzione

Avvertenza: La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente
prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione
sull'apparecchio.

Attenzione: Non lavate i componenti dell'aspirapolvere in lavastoviglie.

Nota: Per prestazioni ottimali, svuotate il contenitore della polvere dopo I'uso.
Svuotate sempre il contenitore della polvere quando la polvere raggiunge il
livello massimo indicato.

1 Spegnete I'apparecchio e scollegatelo dalla presa di corrente.
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2 Premete il pulsante dirilascio del contenitore della polvere per sbloccarlo.
Estraete il contenitore della polvere dall'apparecchio.

3 Aprite il coperchio del contenitore della polvere.

4 Afferrate i due supporti con le mani ed estraete il girante vortex dal
contenitore della polvere.

5 Svuotate il recipiente della polvere nel bidone della spazzatura.

6 Installate correttamente il girante vortex assicurandovi che aderisca
saldamente al bordo del contenitore della polvere, come mostrato
nell'illustrazione.

Nota: Se desiderate solo pulire il contenitore della polvere, estraete il girante
vortex dal contenitore della polvere per evitare che il filtro si bagni.

Attenzione: Potete pulire anche la parte interna ed esterna del
contenitore della polvere con un panno umido. Prima di reinserire il
contenitore della polvere nell'apparecchio, assicuratevi che sia asciutto.
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7 Chiudete il coperchio del contenitore della polvere.

8 Riposizionate il contenitore della polvere nell'apparecchio.

Pulizia del recipiente della polvere

Per garantire prestazioni ottimali, pulite il contenitore della polvere ogni xx
settimane.

1 Spegnete I'apparecchio e scollegatelo dalla presa di corrente.

2 Aprite il coperchio del contenitore della polvere.

3 Afferrate le maniglie dell'alloggiamento del filtro e ruotatele in senso
antiorario per rilasciarle.
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Nota: Non pulite la spugna con una spazzola. Risciacquandola sotto l'acqua
corrente si ripristina la sua potenza filtrante, ma non il suo colore originale.

4 Separate l'inserto in spugna dal gruppo filtro. Lavate la spugna e lasciatela
asciugare per 24 ore. Una volta che la spugna e asciutta, reinseritela
nell'alloggiamento del filtro.

5 Estraete il girante vortex dal contenitore della polvere.

6 Ruotate in senso antiorario per rilasciare il coperchio del girante vortex.

7 Svuotate il recipiente della polvere nel bidone della spazzatura.

8 Lavate il contenitore della polvere e il girante vortex.
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9 Utilizzate un panno morbido per asciugare accuratamente tutte le parti.

10 Ruotate in senso orario per riposizionare il coperchio sul girante vortex.

11 Installate correttamente il girante vortex assicurandovi che aderisca
saldamente al bordo del contenitore della polvere, come mostrato
nell'illustrazione.

12 Allineate i perni di bloccaggio sull'alloggiamento del filtro con le fessure
sull'alloggiamento del girante vortex. Assicuratevi che il bordo
dell'alloggiamento del filtro "attivi" il meccanismo che rileva I'assenza del
filtro. Ruotate I'alloggiamento del filtro in senso orario per bloccarlo in
posizione.

13 Chiudete il coperchio e riposizionate il contenitore della polvere
nell'apparecchio.

Nota: non utilizzate |'apparecchio senza filtro.
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14 Per aprire il coperchio del filtro, premete il relativo pulsante di rilascio.

15 Per rimuovere polvere e sporcizia, picchiettate il filtro su un bidone della
spazzatura.

Nota: Il filtro non & lavabile.

16 Inserite le due clip del filtro nel bordo superiore del vano filtro e spingete
I'estremita inferiore del filtro nel vano.

17 Chiudete il vano del filtro.
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Sostituzione del filtro

Il nostro sistema antiallergico cattura il 99,9% delle polveri sottili, tra cui polline,
peli di animali e acari della polvere, per chi soffre di allergie e per chiunque
richieda un livello di igiene pili elevato.

Nota: Potete smaltire il vecchio filtro con i normali rifiuti domestici.

1 Spegnete I'apparecchio e scollegatelo dalla presa di corrente.
2 Peraprire il coperchio del filtro, premete il relativo pulsante di rilascio.

3 Estraete il filtro usato e smaltitelo correttamente. Rimuovete il materiale di
imballaggio del nuovo filtro (XV1210).

4 Inserite le due clip del filtro nel bordo superiore del vano filtro e spingete
I'estremita inferiore del filtro nel vano.

5 Chiudete il vano del filtro.
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Spegnete I'apparecchio e rimuovete la spina dalla presa di corrente.
Premete il pulsante di riavvolgimento per avvolgere il cavo di alimentazione.
Dopo I'uso, riponete la bocchetta a lancia nel porta accessori.

Inserite la scanalatura della bocchetta TriActive nell'apposita fessura.

Risoluzione dei problemi

Problema

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Possibile causa

Soluzione

L'aspirapolvere non si avvia
quando premo il pulsante
on/off.

Il contenitore della polvere non
e bloccato correttamente
nell'apparecchio.

Assicuratevi che il filtro sia installato
correttamente.

La potenza aspirante &
insufficiente.

Il contenitore della polvere e
pieno.

Svuotatelo.

| filtri sono sporchi.

Pulite e sostituite i filtri.

La potenza aspirante potrebbe
essere impostata su un livello
basso.

Aumentate la potenza aspirante con il
regolatore sull'apparecchio o
sull'impugnatura.

La bocchetta, il tubo o il tubo
flessibile sono bloccati.

Per rimuovere I'ostruzione, scollegate
I'accessorio bloccato e rimontatelo (ove
possibile) al contrario. Accendete
I'aspirapolvere e fate passare un getto
d'aria nella direzione opposta attraverso
I'accessorio ostruito.

Quando si utilizza
I'aspirapolvere, a volte, &
possibile avvertire delle
scosse elettriche.

L'aspirapolvere genera
elettricita statica. Pit bassa e
I'umidita dell'aria, maggiore &
I'accumulo di elettricita statica
dell'apparecchio.

Scaricate a terra I'apparecchio
appoggiando spesso il tubo su altri oggetti
di metallo presenti nella stanza (ad
esempio, sulle gambe di un tavolo o di una
sedia oppure contro un radiatore,
eccetera). Potete anche aumentare il livello
dell'umidita dell'aria nella stanza.

L'apparecchio si spegne
improvvisamente mentre e
in funzione.

Il filtro HEPA in ingresso o il
filtro HEPA in uscita & ostruito.
La temperatura di esercizio del
motore e troppo alta e si attiva
la protezione del controllo
della temperatura del motore.

Pulite il filtro HEPA in ingresso e sostituitelo
con un nuovo filtro HEPA in uscita.
Attendete almeno 1,5 ore che la
temperatura del motore torni normale.
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Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici.

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto
vecchio a un rivenditore:

[ ] 1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al
rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso inappropriato o a scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per maggiori informazioni o per consultare la garanzia, visitate il nostro
sito web all'indirizzo www.home.id/warranty.

Come ordinare parti o accessori

Se & necessario sostituire una parte o si desidera acquistare un accessorio
aggiuntivo, rivolgersi al proprio rivenditore Philips o visitare il sito
www.philips.com/support.

In caso di problemi nel reperire le parti di ricambio, contattare I'assistenza clienti
Philips del proprio paese.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, IGdzu,
redistréjiet savu izstradajumu timekJa vietné www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Svariga informacija par drosibu

Bistami

Bridinajums

leveribai

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Nekad neuzstciet Gdeni vai citu Skidrumu, uzliesmojosas vielas vai karstus
pelnus.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati
ierice.

Ja baroSanas kabelis ir bojats, lai izvairitos no apdraudéjuma, to drikst
nomainit tikai masu darbinieki, mUsu pilnvarota apkopes centra darbinieki vai
citi kvalificéti darbinieki.

Neversiet s|ateni, cauruli vai kadu citu piederumu pret acim vai ausim, ka art
nelieciet tos muté.

Nelietojiet ierici kopa ar stravas parveidotaju, jo tas var radit bistamas
situacijas.

Pirms ierices tiriSanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

So puteklsticéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Neizmantojiet So putek|stcéju, lai uzstktu celtniecibas atkritumus, cementa
puteklus, pelnus, smalkas smiltis, kalki un lidzigas vielas. Nekad neizmantojiet
putek|stcéju bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat putek|stcéja
darbmazu. Visas putek|stcéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja
rokasgramata. Nevienu detalu nedrikst tirit ar Gdeni un/vai tirisanas
[idzekliem, ja tas nav Tpasi noradits lietotaja rokasgramata.

Nekad neizmantojiet ierici bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat
ierices darbmuzu.

Visas dalas jatira ta, ka noradits lietotaja rokasgramata. Nevienu detalu
nedrikst tirit ar ddeni un/vai tirsanas lidzekliem, ja tas nav 1pasi noradits
lietotaja rokasgramata.

Ja mazgajamo filtru tirat ar Gdeni, pirms ievietosanas atpakal iekarta
radiatora vai velas zavétaja. Ja mazgajamais filtrs vairs nav pareizi iztirams vai
ja tas ir bojats, nomainiet to.

Lai nodrosinatu optimalu putek|u aizturi un puteklstcéja darbibu, vienmeér
nomainiet filtrus ar pareiza tipa originalajiem Philips filtriem (skatit nodalu
“Piederumu pasutisana”).
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Maksimalais troksna limenis: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Stierice athilst piemérojamo standartu un noteikumu prasibam attieciba uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Visparigs apraksts

A Izliekuma montaza H Sauras vietas ievietojams “divi viena” uzgalis
B Slatenes montaza 1 Barosanas vads
C Divdaliga teleskopiska metala caurule J leplades filtra montaza
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D Daudzfunkcionala sprausla K Porolona filtrs

E Atras uzsakdanas rokasgramata L Vorteksa cilindrs

F Brosdra ar svarigu informaciju M Vorteksa cilindra vaks
G Mébelu tirisanas sprausla (pieejama tikai N Puteklu tvertne

modeliem XB1042 un XB1142)

Sagatavosana lietosanai

v

Slutenes pievienosana un nonemsana
— 1 Lai pievienotu $|uteni, ievietojiet to S|Utenes savienojuma atveré, lidz ta
nofikséjas paredzetaja vieta.

~_ ¢

2 Lais|ateni atvienotu, nospiediet értas atbrivosanas pogas, kas atrodas
s|Gtenes savienotaja abas pusés (1), un izvelciet s|atenes savienotaju no
s|Gtenes pievienosanas atveres (2).

Teleskopiskas caurules pievienoSana un regulésana

1 Laisavienotu teleskopisko cauruli ar s|Gtenes rokturi, salagojiet caurumu
roktura gala ar metala cauruli un iespiediet cauruli vieta.

/1o
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2 Lai noregulétu teleskopisko metala cauruli lidz jums atbilstosakajam
garumam stksanas laika, nospiediet garuma regulésanas pogu un stumiet vai
velciet vienu no caurules dajam augsup vai lejup.

X@) 3 Lai atvienotu cauruli no roktura, izvelciet rokturi no caurules.

Uzgalu pievienoSana un nonemsana

Daudzfunkcionalais uzgalis

Daudzfunkcionalais uzgalis ir vairakiem nolTkiem paredzéts uzgalis iedarbigai

paklaju un cieto gridu tirisanai. Gaisa sprauga uzgala priekSpusé |auj iesukt lielas

drupatas, un birstes sanos ciesi notira gar mébelém un sienam.

1 Laisavienotu uzgali, salagojiet caurumu caurules gala ar uzgali un iespiediet
cauruli uzgali.

2 Laitiritu cietas gridas, ar kaju nospiediet atpakal slédzi uzgala virspusé. No
uzgala korpusa tiek izvirzita ara sukas josla cieto gridu tirisanai.
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3 Lai tiritu paklajus, ar kaju nospiediet uz prieksu slédzi uzgala virspuse. Sukas
josla paztd uzgala korpusa.

4 Lai atvienotu sprauslu no caurules, spiediet uzgali ar vienu roku un izvelciet
caurulino uzgala ar otru roku.

Meébelu tirisanas uzgalis (pieejams tikai modeliem
XB1042/XB1142)

Sis uzgalis ir ipasi piemérots mébelu tirisanai.

1 Savienojiet mébelu tiriSanas uzgali ar metala cauruli.

2 Tiriet savas mébeles.

Sauras vietas ievietojams “divi viena” uzgalis
Varat izmantot Sauro uzgali, lai tiritu neértos lenkos un grati sasniedzamas
sauras vietas.
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1 Lai pievienotu 3auro uzgali, ievietojiet cauruli Sauraja uzgali. Varat apgriezt
galvinu otradi, lai to izmantotu ka otu.

\% 2 Izmantojiet to, lai notiritu $auras vietas.

lerices lietosana

1 lzvelciet stravas vadu no ierices.

2 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
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3 Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas sledzi ierices virspusé ar pédu, lai ieslégtu
ierici.

Padoms. Regulari parbaudiet putek|u tvertni, lai noteiktu, vai ta ir pilna. Regulari
tiriet filtrus, lai nodrosinatu optimalu darbibu.

Suksanas jaudas regulésana

Puteklu sGksanas laika stksanas jaudu iespéjams noregulét ar siksanas jaudas

vadibas bidslédzi uz roktura.

- Suksanas vadibas bidslédzis virziena uz augsu nodrosina zemu stksanas
jaudu aizkaru, paklaju un mébelu tirisanai.

- Suk3anas vadibas bidslédzis virziena uz leju nodrosina maksimalu suksanas
jaudu cieto gridu tirisanai.

Pauze puteklsicéja lietosanas laika

Ja vélaties uz bridi partraukt darbu, ievietojiet izvirzijumu uz daudzfunkcionala
uzgala novietosanas vieta, lai novietotu teleskopisko cauruli érta pozicija.

Apkope

Bridinajums. Pirms ierices tiriSanas vai apkopes kontaktdaksa ir
jaiznem no rozetes.

Uzmanibu! Nemazgajiet puteklsiicéja dalas trauku mazgajama masina.

Piezime. Lai nodrosinatu optimalu darbibu, péc lietosanas iztuksojiet putek|u
tvertni. Vienmeér iztukSojiet putek|u tvertni, kad putekli sasniedz maksimalo
radijumu.

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
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2 Nospiediet puteklu tvertnes atbrivosanas pogu, lai atblokétu puteklu tvertni.
Iznemiet putek]u tvertni no ierices.

3 Atveriet puteklu tvertnes vaku.

4 Satveriet abus turétajus ar rokam un izvelciet vorteksa cilindru tiesi uz augsu
no puteklu tvertnes.

5 lztuksojiet putek|u tvertni atkritumu spaini.

6 Pareizi ievietojiet atpaka) vorteksa cilindru, parliecinoties, ka tas ciesi piegul
puteklu tvertnes malai, ka paradits attéla.
Piezime. Izvelciet vorteksa cilindru no putek|u tvertnes, lai filtrs nesamirktu, ja
vélaties tirit tikai puteklu tvertni.
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7 Aizveriet putek|u tvertnes vaku.

8 lelieciet putek]u tvertni atpakal iericé.

Puteklu tvertnes tirisana

Lai garantétu optimalu darbibu, tiriet putek|u tvertni ik péc xx nedélam.
1 lzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Atveriet puteklu tvertnes vaku.

3 Turiet filtra korpusa rokturus un grieziet pretéji pulkstenraditaju virzienam, lai
to atbrivotu.




152 Latviesu

Piezime. Netiriet stkli ar suku. Noskalosana tekosa Gdent neatjauno ta
sakotnéjo krasu, bet atjauno ta filtrésanas jaudu.

4 Atdaliet iepludes sukli no filtra montazas. Nomazgajiet stkli un laujiet nozat
24 stundas. Kad stklis ir sauss, ievietojiet to atpakal filtra korpusa.

5 Izvelciet vorteksa cilindru no putek|u tvertnes.

6 Pagrieziet pretéji pulkstenraditaju virzienam, lai atbrivotu vaku no vorteksa

cilindra.

7 IztukSojiet puteklu tvertni atkritumu spaini.

8 Nomazgajiet puteklu tvertni un vorteksa cilindru.
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9 Izmantojiet mikstu dranu, lai ripigi nosusinatu visas dalas.

10 Pagrieziet pulkstenraditaju virziena, lai vorteksa cilindram uzstadrtu vaku
atpakal.

11 Pareizi ievietojiet atpaka] vorteksa cilindru, parliecinoties, ka tas ciesi piegul
puteklu tvertnes malai, ka paradits attéla.

12 Salagojiet filtra korpusa blokésanas tapas ar vorteksa cilindra korpusa
spraugam. Parliecinieties, vai filtra korpusa mala “aktivize"” trukstosa filtra
noteikSsanas mehanismu. Pagrieziet filtra korpusu pulkstenraditaju virziena, lai
to nofiksétu vieta.

13 Aizveriet vaku un ielieciet puteklu tvertni atpaka iericé.

Piezime. Nelietojiet ierici bez filtra.
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14 Piespiediet vaka atbrivoSanas taustinu, lai atvértu filtra vaku.

15 Lai nonemtu putek|us un netirumus, viegli uzsitiet pa filtru virs atkritumu
tvertnes.

Piezime. Filtru nevar mazgat.

16 levietojiet divus filtra izcilnus filtra nodalijuma augséja mala un iespiediet
filtra apakséjo galu nodalijuma.

17 Aizveriet filtra nodalijumu.
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Filtra maina

Musu alergiju sistéma uztver 99,9% smalko putek]u, tostarp ziedputeksnus,
majdzivnieku apmatojumu un putek|u ércites, tadé| ta ir paredzéta alergijas
slimniekiem un ikvienam, kas pieprasa augstaku higiénas limeni.

Piezime. Veco filtru varat utilizét kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Piespiediet vaka atbrivo3anas taustinu, lai atvértu filtra vaku.

3 Iznemiet izlietoto filtru un pareizi atbrivojieties no ta. Nonemiet jauna filtra
(XV1210) iepakojuma materialus.

4 levietojiet divus filtra izci|nus filtra nodalijuma augséja mala un iespiediet
filtra apakséjo galu nodalijuma.

5 Aizveriet filtra nodalijumu.
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Izsledziet ierici un izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no sienas

Nospiediet vada saritinasanas pogu, lai saritinatu elektribas vadu.
Péc lietoSanas uzglabajiet Sauro uzgali piederumu turétaja.
levietojiet TriActive uzgala izcilni uzglabasanas sprauga.

Saja nodala ir apkopotas izplatitidkas problémas, kas var rasties, izmantojot 30
ierici. Ja jUs nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support, lai sanemtu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valstl.

Glabasana

1

kontaktligzdas.

2

3

4
Traucejummekléesana
Probléma lespéjamais célonis

Risinajums

Putek|stcéjs neuzsak tirisanu
péc ieslégsanas/izslégsanas
pogas nospiesanas.

Puteklu tvertne nav pareizi
fikséta iericé.

Parliecinieties, ka filtrs ir pareizi ievietots.

Stksanas jauda nav
pietiekama.

Putek|u nodalijums ir pilns.

Iztuksojiet putek|u nodalijumu.

Filtri ir netiri.

Iztiriet vai nomainiet filtrus.

Saksanas jaudai ir zems
iestatijums.

Palieliniet stiksanas jaudu, izmantojot
regulatoru uz ierices vai roktura.

Uzgalis, caurule vai $|Gtene ir
aizsprostota.

Lai likvidétu aizsprostojumu, atvienojiet
blokéto detalu un pievienojiet to (ja
iespéjams) otradi. leslédziet putek/stcéju,
lai gaiss pldstu pa nosprostoto detalu
pretéja virziena.

Lietojot putek|stcéju, es
dazreiz jutu elektriskas
stravas triecienus.

Putek|stcéjs uzkraj statisko
elektribu. Jo zemaks gaisa
mitruma limenis, jo vairak

statiskas elektribas ierice uzkraj.

IzIadéjiet ierici, laiku pa laikam pieskaroties
ar cauruli pie citiem telpa esosiem metala
prieksmetiem (pieméram, galda vai krésla
kajam, radiatora u. c. priekSmetiem). Varat
ari paaugstinat telpas mitruma limeni.

lerice darbibas laika péksni
izsledzas.

leplGdes vai izpltdes HEPA ir
aizséréjis. Motora darba
temperatara ir parak augsta, ka
rezultata tiek aktivizéta motora
temperaturas kontroles
aizsardziba.

LUdzu, notiriet ieplades HEPA filtru un
nomainiet jaunu izplades HEPA filtru.
Pagaidiet vismaz 1,5 stundas, lidz motora
temperatdra atgriezas normala stavoklr.
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Otrreizeja parstrade

- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.
- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu savaksanu.

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. ST garantija nav spéeka, ja defekts radies nepareizas lieto3anas
vai neatbilstosi veiktas apkopes dé|. Misu garantija neietekmé jlsu ka patérétaja
likuma noteiktas tiesibas. Lai iegUtu papildinformaciju vai atsauktos uz garantiju,
|Gdzu, apmekléjiet masu vietni www.home.id/warranty.

Detalu vai piederumu pasutisana

Ja jums nepiecieSams nomainit detalu vai vélaties iegadaties papildu detalu,
dodieties pie Philips izplatitaja vai apmekléjiet vietni
www.philips.com/support.

Ja radusas problémas ar detalu iegadi, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valstl.
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siiloma parama,
uzregistruokite savo produkta interneto svetainéje www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokiy kity skysciy, degiy medziagy ar
karsty peleny.

|spejimas

- Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kistukas, maitinimo laidas arba pats
prietaisas.

- Jeiapgadintas tinklo laidas, jj turi pakeisti musy jmoné, musy jgaliotas
priezilros centras arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad blty iSvengta
pavojaus.

- Nenukreipkite Zarnos, vamzdZzio ar bet kokio kito priedo j akis ar ausis, taip
pat nekiskite jy j burna.

- Nenaudokite aparato su transformatoriumi, nes tai yra pavojinga.

- Pries valant prietaisa arba atliekant jo priezilrg, kiStuka batina istraukti is
maitinimo tinklo lizdo.

- Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite io dulkiy siurblio
statybinéms siuksléms, cemento dulkéms, pelenams, smulkiam sméliui,
kalkéms ir panasioms medziagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkiy
siurblio be bet kurio filtro. Taip gali blti apgadintas variklis ir sutrumpeéti
dulkiy siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip,
kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokiy daliy vandeniu ir (arba)
valymo priemonémis, jei tai konkreciai nenurodyta naudotojo vadove.

Atsargiai!

- Niekada nenaudokite prietaiso be bet kurio filtro. Taip gali bati apgadintas
variklis ir sutrumpéti prietaiso naudojimo laikas.

- Visada valykite visas dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite
jokiy daliy vandeniu ir (arba) valymo priemonémis, jei tai konkreciai
nenurodyta naudotojo vadove.

- Jeivalote plaunama filtrag vandeniu, pries dédami atgal j prietaisa jsitikinkite,
kad jis visiSkai sausas. NedZziovinkite filtro tiesiogineje saulés Sviesoje, ant
radiatoriaus ar dZiovykloje. Pakeiskite plaunama filtra, jei jo nebegalima
tinkamai iSvalyti arba jei jis apgadintas.

- Kad bty garantuotas optimalus dulkiy sulaikymas ir dulkiy siurblio
veiksmingumas, visada keiskite filtra originaliu tinkamo tipo ,Philips” filtru (zr.
skyriy ,Priedy uzsakymas”).
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- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis jrenginys atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis aprasymas

A Lenktas vamzdis H Siauras antgalis ,du viename”

Zarna 1 Maitinimo laidas

C 2 daliy teleskopinis metalinis vamzdis J Jleidimo filtro mazgas
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D Universalusis antgalis K Poroloninis filtras
E Trumpas vartotojo vadovas L Cikloninio stkurio ieskiklis
F Svarbios informacijos lapelis M Cikloninio stkurio ieskiklio dangtelis
G Baldy antgalis (tik modeliuose XB1042 ir N Dulkiy talpykla
XB1142)

Paruosimas naudoti

Zarnos prijungimas ir atjungimas

(2).

— ¢ 1 Norédami prijungti Zarna, ja stumkite j Zarnos jungties anga, kol uzsifiksuos.

2 Norédami zarna atjungti, paspauskite lengvo atlaisvinimo mygtukus abiejose
zarnos jungties pusése (1) ir iStraukite zarnos jungtj i$ zarnos jungties angos

Teleskopinio vamzdzio prijungimas ir reguliavimas

1 Norédami teleskopinj vamzdj prijungti prie Zarnos rankenos, rankenos gale

/1o

esancig anga sulygiuokite su metaliniu vamzdziu ir vamzdj iki galo jstumkite.
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2 Norédami nustatyti tokj teleskopinio metalinio vamzdzio ilgj, koks jums
patogiausias siurbiant, paspauskite ilgio reguliavimo mygtuka, tada kurig nors
vamzdzio dalj pastumkite arba patraukite aukstyn arba Zzemyn.

X@) 3 Norédami vamzdj atjungti nuo rankenos, istraukite rankeng i§ vamzdZio.

Antgaliy prijungimas ir atjungimas

Universalusis antgalis

Universalusis antgalis yra keliy paskirciy antgalis, su kuriuo galima veiksmingai

valyti kilimus ir kietas grindis. Antgalio priekyje yra oro tarpas, pro kurj galima

susiurbti didelius trupinius, o Sonuose jtaisyti Sepetéliai leidzia kruopsciai nuvalyti

vietas salia baldy ir sieny.

1 Norédami antgalj prijungti, vamzdzio gale esancig anga sulygiuokite su
antgaliu ir vamzdj iki galo jstumkite j antgalj.

2 Norédami valyti kietas grindis, antgalio virSuje esantj svirtinj jungiklj koja
paspauskite atgal. IS antgalio korpuso isljs Sepetelio juostelé, skirta kietoms
grindims valyti.
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3 Norédami valyti kilimus, antgalio virSuje esantj svirtinj jungiklj koja
paspauskite pirmyn. Sepetélio juostelé suljs j antgalio korpusa.

4 Norédami antgalj atjungti nuo vamzdzio, viena ranka stumkite antgalj, o kita
ranka vamzdj traukite i$ antgalio.

Baldy antgalis (tik modeliuose XB1042 / XB1142)
Sis antgalis labai tinka baldams valyti.
1 Baldy antgalj prijunkite prie metalinio vamzdzio.

2 Nuvalykite baldus.

Siauras antgalis ,,du viename”

Siaurg antgalj galite naudoti valydami salia nepatogiy kampy ir sunkiai
pasiekiamose siaurose vietose.
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galvute, kad antgalj naudotuméte kaip Sepet;.

\% 2 Jj naudokite siauroms vietoms valyti.

Prietaiso naudojimas

\ \ 1 Norédami siaurg antgalj prijungti, j jj jkiSkite vamzdj. Galite apversti antgalio

1 I3 prietaiso iStraukite maitinimo laida.

2 |kiskite kistuka j sieninj elektros lizda.
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3 Norédami prietaisa jjungti, koja paspauskite prietaiso virsuje esantj jjungimo /
isjungimo mygtuka.

Patarimas: Reguliariai tikrinkite, ar neprisipildé dulkiy talpykla. Reguliariai
valykite filtrus, kad uztikrintuméte optimaly nasuma.

Siurbiamosios galios reguliavimas

Siurbimo metu siurbiamaja galia galite reguliuoti ant rankenos jtaisytu

siurbiamosios galios valdymo sliauzikliu.

- Norédami valyti uzuolaidas, kilimélius ir baldus, siurbiamosios galios valdiklj
pastumkite aukstyn, link mazos siurbiamosios galios padéties.

- Norédami valyti kietas grindis, siurbiamosios galios valdiklj pastumkite Zemyn,
link maksimalios siurbiamosios galios padéties.

Siurbimo pristabdymas

Jei siurbima norite trumpam pristabdyti, universaliojo antgalio briaung jstatykite
i laikymo jpjova, kad teleskopinis vamzdis buty patogioje padétyje.

PrieziUra

Ispéjimas. Prie$ valant prietaisa arba atliekant jo priezitra, kiStuka
bitina iStraukti i$ maitinimo tinklo lizdo.

Atsargiai! Jokiy prietaiso daliy neplaukite indaplovéje.

Pastaba. Kiekvieng karta baige naudotis istustinkite dulkiy talpykla, kad
uztikrintuméte optimaly nasuma. Dulkiy talpykla visada iStustinkite, kai dulkés
pasiekia maksimalaus kiekio zyma.

1 ISjunkite prietaisa ir istraukite maitinimo laida i$ elektros tinklo.
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2 Paspauskite dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtuka, kad dulkiy talpykla
atrakintuméte. Dulkiy talpykla iskelkite i$ prietaiso.

3 Atidarykite dulkiy talpyklos dangtj.

4 Rankomis suimkite du laikiklius ir is dulky talpyklos tiesiai j virsy istraukite
cikloninio stkurio ieskiklj.

5 IStustinkite dulkiy talpykla j Siuksliy déze.

Tinkamai sumontuokite cikloninio sukurio ieskiklj ir jsitikinkite, kad jis tvirtai
prigludes prie dulkiy talpyklos krasto, kaip pavaizduota iliustracijoje.

Pastaba. Jei norite valyti tik dulkiy talpykla, i$ jos istraukite cikloninio stikurio
ieskiklj, kad nesuslapty filtras.
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7 UZzdarykite dulkiy talpyklos dangt;.

8 Dulkiy talpykla vél jstatykite j prietaisa.

Dulkiy surinkimo dézés valymas

Dulkiy talpykla valykite kas xx sav. Taip uztikrinsite optimaly nasuma.
1 I3junkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laida is elektros tinklo.
2 Atidarykite dulkiy talpyklos dangtj.

3 Laikydami filtro korpuso rankenas pasukite prie$ laikrodzio rodykle, kad
atsilaisvinty.
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Pastaba. Nenaudokite Sepecio kempinei valyti. Skalaujant po tekanciu
vandeniu nepavyks grazinti pradinés spalvos, bet bus atkurta filtravimo galia.

4 |leidimo kempine atskirkite nuo filtro mazgo. Kempine iSplaukite ir palikite
24 valandas dziti. 1SdzZiGvusia kempine veél jdékite j filtro korpusa.

5 IS dulkiy talpyklos istraukite cikloninio stkurio ieskiklj.

6 Pasukite pries laikrodzio rodykle, kad nuo cikloninio stkurio ieskiklio

atlaisvintuméte dangtelj.

7 Istustinkite dulkiy talpykla j Siuksliy déze.

8 Nuplaukite dulkiy talpykla ir cikloninio stkurio ieskikl].
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9 Minksta Sluoste kruopsciai nusausinkite visas dalis.

10 Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad dangtelj vél pritvirtintuméte prie
cikloninio stkurio ieskiklio.

11 Tinkamai sumontuokite cikloninio stkurio ieskiklj ir jsitikinkite, kad jis tvirtai
prigludes prie dulkiy talpyklos krasto, kaip pavaizduota iliustracijoje.

12 Ant filtro korpuso jtaisytus fiksavimo kais¢ius sulygiuokite su cikloninio
sukurio ieskiklio korpuse esanciomis angomis. Patikrinkite, ar filtro korpuso
krastas ,aktyvina” nejdéto filtro aptikimo mechanizma. Filtro korpusa
pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad jj uzsifiksuotuméte reikiamoje vietoje.

13 Uzdarykite dangtelj ir dulkiy talpykla vél jstatykite j prietaisa.

Pastaba. Prietaisu nesinaudokite nejdéje filtro.
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14 Paspauskite dangtelio atlaisvinimo mygtuka, kad atidarytumete filtro
dangtel;.

15 Pastuksenkite filtra virs Siuksliadézeés, kad iSkratytumete dulkes ir neSvarumus.

Pastaba. Filtro plauti negalima.

16 Du filtro spaustukus jdeékite j virsutinj filtro skyriaus krasta, tada jstumkite j

skyriy apatinj filtro gala.

17 UZdarykite filtro skyriy.
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Filtro pakeitimas

Musuy antialerginé sistema sulaiko 99,9 % smulkiy daleliy (jskaitant ziedadulkes,
naminiy augintiniy plaukus ir namy dulkiy erkes), todél ji skirta nuo alergijos
kenciantiems zmonéms ir visiems, kurie kelia aukstesnius reikalavimus Svarai.

Pastaba. Sena filtrg galite iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

1 ISjunkite prietaisa ir istraukite maitinimo laida is elektros tinklo.
2 Paspauskite dangtelio atlaisvinimo mygtuka, kad atidarytuméte filtro
dangtel;.

3 Istraukite panaudota filtra ir jj tinkamai iSmeskite. Nuo naujo filtro (XV1210)
nuimkite pakuotés medziaga.

4 Du filtro spaustukus jdékite j virsutinj filtro skyriaus krasta, tada jstumkite
skyriy apatinj filtro gala.

5 Uzdarykite filtro skyriy.
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ISjunkite prietaisa ir istraukite maitinimo laida is sieninio elektros lizdo.
Paspauskite laido vyniojimo mygtuka, kad suvyniotuméte maitinimo laida.
Baige naudotis siauru antgaliu, jj laikykite priedy laikiklyje.

Antgalio , TriActive” briaung jstatykite j laikymo jpjova.

B WN =

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Galima priezastis Sprendimas

Paspaudus jjungimo /
isjungimo mygtuka dulkiy
siurblys nejsijungia.

Dulkiy talpykla netinkamai Jsitikinkite, kad filtras tinkamai jstatytas.
uzfiksuota prietaiso viduje.

Nepakankama siurbimo Dulkiy talpykla yra pilna. IStustinkite dulkiy talpa.
galia.
Filtrai nesvards. ISvalykite arba pakeiskite filtrus.
Nustatytas Zemas siurbimo Padidinkite siurbiamaja galig naudodami
galios nustatymas. ant prietaiso ar rankenos esantj
reguliatoriy.

Uzsikimso antgalis, vamzdis ar ~ Norédami pasalinti klidtj, atjunkite

zarna. uzblokuota dalj ir prijunkite ja (kiek
jmanoma) prieSinga kryptimi. Jjunkite
dulkiy siurblj, kad oras eity per uzblokuota
elementa priesinga kryptimi.

Kai naudoju dulkiy siurblj,

Jasy dulkiy siurblys sukuria ISkraukite prietaisa, daznai priliesdami

kartais pajuntu elektros Soka. statinj elektros kravj. Kuo vamzdj prie kity metaliniy daikty patalpoje

mazesnis oro drégnumas, tuo (pvz., stalo ar kédés kojy, radiatoriaus ir t.
daugiau statinio elektros krivio t.). Taip pat galite padidinti oro drégnumo

sukuria prietaisas. lygj patalpoje.
Prietaisas staiga iSsijungia UZsikim3es jleidimo arba I3valykite jleidimo HEPA filtrg, o isleidimo
veikimo metu. isleidimo HEPA filtras. Per HEPA filtrg pakeiskite nauju. Palaukite bent
auksta variklio darbiné 1,5 val., kol variklis atvés iki jprastos
temperatura, todél jsijungia temperaturos.

variklio apsaugos nuo
perkaitimo funkcija.
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Perdirbimas
- Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.
- Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo vadovaukités savo salies
taisyklémis.
I

Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantija $iam gaminiui po jo pirkimo. Si garantija
negalioja, jei defekto priezastis yra netinkamas naudojimas arba prasta priezitra.
Mdsy garantija nepaveikia jlsy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, apsilankykite musy
svetainéje www.home.id/warranty.

Daliy ir priedy uzsakymas
Jeigu reikia pakeisti dalj arba norite nusipirkti papildoma dalj, kreipkités j savo
,Philips” pardavéja arba apsilankykite adresu www.philips.com/support.
Jeigu iskilo problemy jsigyjant daliy, kreipkités j savo salies ,Philips” klienty
aptarnavimo centra.
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K&szonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és idvozoljuk a Philips vildagdban! A Philips altal biztositott teljes
korl tdmogatasért regisztralja termékét a www.philips.com/MyVacuumCleaner oldalon.

Fontos biztonsagossagi tudnivalék

A készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg kés6bbi hasznalatra.

Veszély

- Viz vagy mas folyadék, gyulékony anyag vagy még forré hamu felszivasa tilos!

Vigyazat!

- Akészilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett
feszlltség egyezik-e a helyi halozatéval.

- Ne hasznalja a készlléket, ha a haldzati csatlakozédugo, a kdbel vagy a
készulék sérdlt.

- Haa haldzati kdbel megsérilt, a kockdzatok elkertlése érdekében
szakszervizben vagy hasonldan képzett személlyel cseréltesse ki.

- Neirdnyitsa a szivécsovet, a gégecsovet vagy barmilyen egyéb tartozékot a
szeme vagy a flle irdnyaba, illetve ne vegye széjba.

- Ne hasznalja a készuléket transzformatorral egyltt, mert az veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

- Tisztitds vagy karbantartds el&tt a készilék csatlakozodugdjat ki kell hiznia a
fali aljzatbdl.

- Ezta porszivét kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Ne
hasznalja ezt a porszivot épitési tormelék, cementpor, hamu, finom homok,
mész és hasonld anyagok felszivasara. Soha ne hasznalja a porszivot
valamelyik szlré nélkul. Ettél kdrosodhat a motor, és csokkenhet a porszivéd
élettartama. Mindig a hasznalati Utmutatdban leirtak szerint tisztitsa a
porszivé Osszes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztitsa vizzel és/vagy
tisztitdszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltliintetve a hasznalati Utmutatdban.

Figyelem!

- Soha ne hasznadlja a készuléket valamelyik sziré nélkil. Ettél karosodhat a
motor, és csokkenhet a készllék élettartama.

- Mindig a hasznalati Utmutatoban leirtak szerint tisztitsa az 6sszes alkatrészt.
Egyik alkatrészt se tisztitsa vizzel és/vagy tisztitoszerekkel, ha ez nincs
kifejezetten feltintetve a hasznalati iUtmutatdban.

- Haegy moshato sz(rét vizzel tisztit, igyeljen rad, hogy az teljesen szaraz
legyen, mikor visszahelyezi a késziilékbe. Ne széritsa a sz(irét kozvetlen
napfényben, radidtoron vagy szaritégépben. Cserélje ki a moshato sz(rét, ha
azt mar nem lehet megfeleléen megtisztitani, vagy ha megsérult.

- Aporszivo optimalis porelnyeld képességének és szivasi teljesitményének
biztositasa érdekében mindig a megfelelé tipusu, eredeti Philips-szirékre
cserélje ki a sztiréket (Iasd a , Tartozékok rendelése” cimU fejezetet).

- Maximalis zajszint: Lc = 84 dB(A)
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Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a készllék megfelel az elektromagneses mezéknek valé kitettségre vonatkozd
szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Altalanos leiras

A iveltcsé-szerelvény H 2 az 1-ben résszivéd
B Porszivocsd-szerelvény 1 Tapkabel
C 2 részes teleszkopos fémcsd J Bemeneti szlir8szerelvény

D Tébbfunkcios szivéfe] K HabszUré
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Korkoros kamra bemeneti nyildsa

E Rovid Uzembe helyezési itmutatd L
F Fontos tudnivaldkat tartalmazo flzet M Korkoros kamra fedele
G BUtortisztitd fej (csak XB1042 és XB1142 N Portartaly

esetén)

Elokészités a hasznalatra

A porszivocso csatlakoztatasa és levalasztasa

1 Csusztassa be addig a porszivocsdvet a csatlakozdnyildsba, amig be nem
pattan a helyére.

~ ¢

2 A porszivécsé levalasztdsahoz nyomja meg a kioldégombokat a
cséesatlakozd egyik oldalan (1), majd hiizza ki a porszivécsé csatlakozéjat (2).

A teleszkdpos cs6 csatlakoztatasa és beallitasa

1 Ateleszkdpos csének a porszivdcsd fogantydjdhoz vald csatlakoztatdsdhoz
igazitsa a fogantyu végén lévd lyukat a fémcséhoz, és nyomja a csovet a

helyére.

o
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2 Ateleszkdpos csének a porszivdozashoz legkényelmesebb hosszisagra
allitdsdhoz nyomja be a hosszbedllitd gombot, és nyomja lefelé vagy hizza
felfelé az egyik csérészt.

X@) 3 Alevélasztéshoz hizza ki a fogantyut a cs6bl.

A szivofejek csatlakoztatasa és levalasztasa

Tobbfunkcids szivofej

A tobbfunkcids szivofej a szényegek és kemény padldk hatékony tisztitasdhoz

hasznalhaté. A szivdfej elején 1évd 1égrés nagy morzsakat is képes felszivni, és az

oldalso kefék alapos tisztitast végeznek a butorok és a falak mentén.

1 Aszivofej csatlakoztatdsahoz igazitsa a csé végén 1évé lyukat a szivéfejhez, és
nyomja be a csévet a szivédfejbe.

2 Kemény padlé tisztitdsahoz nyomja hatra a ldbaval a szivéfejen [évd
billendkapcsoldt. A kemény padld tisztitasara alkalmas szalagkefe ekkor
kiemelkedik a szivéfej hazabaol.
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3 Szényegek tisztitdsdhoz nyomja elére a labaval a szivofejen 1évé
billendkapcsoldt. A szalagkefe visszahtzodik a szivofej hdzaba.

4 A szivofej csérél vald levalasztdsahoz nyomija a szivofejet az egyik kezével, a
masik kezével pedig hiizza ki a csévet a szivofejbdl.

Butortisztito fej (csak XB1042/XB1142 esetén)
Ez a szivofe] kulondsen alkalmas butorok tisztitasara.
1 Csatlakoztassa a butortisztité fejet a fémcséhoz.

2 Tisztitsa meg butorait.

2 az 1-ben résszivo
A részszivéval a nehezen elérhetd szélek koril és szlik helyeken is tisztithat.
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1 A csatlakoztatdshoz helyezze be a csovet a részszivéba. A fej megforditva
kefeként is hasznalhato.

~10 (1]

2@ €

2 Hasznalja szlk helyek tisztitdsahoz.

A készulék hasznalata

1 Huzza ki a készulékbdl a haldzati kabelt.

2 Csatlakoztassa a haldzati dugot a fali aljzatba.
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3 A porszivo bekapcsoldsahoz nyomja meg a labaval a készulék tetején lévé
be/ki gombot.

Tipp: Rendszeresen ellendrizze a porzsakot, hogy nem telt-e meg. Az optimalis
teljesitmény biztositdsa érdekében rendszeresen tisztitsa meg a szlrdket.

A szivoételjesitmény beallitasa

Porszivozas kozben a szivdteljesitményt a fogantydn 1évé szivdteljesitmény-

szabalyzd kapcsoldval szabalyozhatja.

- Aszivételjesitmény-szabalyzd kapcsold felfelé csisztatdsa alacsony
szivoteljesitményt biztosit fliggonyok, szényegek és butorok tisztitasahoz.

- Aszivételjesitmény-szabalyzd kapcsold lefelé csisztatdsa maximalis
szivételjesitményt biztosit kemény padldk tisztitdsahoz.

Szlinet porszivozas kozben

Ha rovid sziinetet szeretne tartani, illessze a tobbfunkcios szivéfejen lévé
rogzitésint a tarolonyilasba, igy a teleszkdpos csovet kényelmes helyzetbe teheti.

Karbantartas

Vigyazat! Tisztitas vagy karbantartas el6tt a késziilék
csatlakozédugdjat ki kell htizni a konnektorbdl.

Figyelem! Ne tisztitsa a késziilék alkatrészeit mosogatégépben.

Megjegyzés: Az optimalis teljesitmény érdekében hasznalat utan Uritse ki a
portartalyt. Mindig Uritse ki a portartalyt, amikor a por eléri a maximumjelet.

1 Kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki haldzati csatlakozodugdjat.
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2 Nyomja meg a portartaly kioldégombjat a portartaly kinyitdsahoz. Emelje ki a
készulékbdl a portartalyt.

3 Nyissa ki a portartaly fedelét.

4 Fogja meg a két tartét a kezével, és egyenesen emelje ki a korkoros kamrat a
portartalybdl.

5 A portartaly tartalmét Uritse a szemetesbe.

6 Megfelelen rogzitse a korkords kamrat. Ellendrizze, hogy biztosan
illeszkedjen a portartaly széléhez az dbran lathatd modon.

Megjegyzés: Ha csak a portartalyt szeretné megtisztitani, htizza ki a korkoros
kamrat a portartalybdl, hogy megakadélyozza a sz(iré nedvesedését.
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7 Zarjale a portartaly fedelét.

8 Helyezze vissza a portartélyt a készilékbe.

A portartaly megtisztitasa
Az optimalis teljesitmény biztositasa érdekében xx hetente tisztitsa meg a
portartalyt.

1 Kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki haldzati csatlakozddugdjat.
2 Nyissa ki a portartély fedelét.

3 Fogja meg a szliréhaz fogantyuit, és csavarja el az dramutatd jarasaval
ellentétes iranyba a kioldashoz.

181
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Megjegyzés: Ne tisztitsa meg a szivacsot kefével. A folyé vizzel térténd oblités
nem allitja vissza az eredeti szinét, de helyreallitja a sz(rési teljesitményt.

4 Valassza le a bemeneti szivacsot a szlr8szerelvényrél. Mossa le a szivacsot, és
hagyja 24 éran at szaradni. Miutan a szivacs megszaradt, helyezze vissza a
szlréhazba.

5 Huzza ki a korkords kamrat a portartalybdl.

6 Forgassa el az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a kérkoros kamra

fedelének kioldasahoz.

7 A portartaly tartalmat Uritse a szemetesbe.

8 Mossa le a portartdlyt és a korkoros kamrat.
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9 Haszndljon puha ruhat az 6sszes alkatrész alapos megszaritdsdhoz.

10 Forgassa el az ramutato jaradsaval megegyezd irdnyba, hogy visszahelyezze a
fedelet a korkords kamrara.

11 Megfeleléen rogzitse a korkords kamrat. Ellendrizze, hogy biztosan
illeszkedjen a portartaly széléhez az dbran lathaté modon.

12 Igazitsa a sz(ir6haz rogzitdcsapjait a korkords kamra hdzanak nyildsaihoz.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szliréhaz széle ,aktivalja” a hidnyzé szlrét
észlel6 mechanizmust. Forgassa el a szliréhazat az éramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba, amig a helyére nem pattan.

13 Zarja le a fedelet, majd tegye vissza a portartalyt a készulékbe.

Megjegyzés: Ne hasznalja a készlléket szlrd nélkul.
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14 Nyomja meg a fedél kioldé gombjat a sz(ird fedelének kinyitdsdhoz.

15 Utdgesse meg a szUrét a szemetes felett a por és szennyezédések
eltavolitdsahoz.

Megjegyzés: A sz(ir6 nem moshaté.

16 Helyezze a sz(ir6 két kapcsat a szlrétarto felsé peremébe, és nyomja be a
sz(rd alsd végét a tartdba.

17 Zarja le a szUrétartot.
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A szlrdé cseréje

Antiallergén rendszerlink felszivja a finom por 99,9%-at — beleértve a pollent, a
haziallatok sz6rét és a poratkakat —, igy ideédlis allergidsok és a magasabb szintd
higiéniat igénylék szamara.

Megjegyzés: A régi sz(rét a haztartasi hulladékkal egyutt is kidobhatja.

1 Kapcsolja ki a készlléket, és hiizza ki haldzati csatlakozddugdjat.
2 Nyomja meg a fedél kioldé gombjat a sz(ir6 fedelének kinyitdsahoz.

3 Huzza ki a hasznalt szUrét, és helyezze hulladékba megfeleléen. Tavolitsa el

az Uj szUrd (XV1210) csomagoldanyagait.

4 Helyezze a szUiré két kapcsat a szlir6tartd felsé peremébe, és nyomja be a
szUré also végét a tartdba.

5 Zarjale a szlrétartot.
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Kapcsolja ki a készliléket, és hiizza ki a haldzati csatlakozodugot a fali

aljzatbol.

HUzza vissza a haldzati kdbelt a vezeték-felcsévélé gomb megnyomasaval.
Hasznalat utan tarolja a részszivét a tartozéktarton.
Helyezze be a TriActive szivofej sinjét a taroldnyilasba.

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé
problémakat. Ha a hibat az alabbi Utmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerdld
kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes tigyfélszolgalathoz.

Tarolas
1
2
3
4
Hibaelharitas
Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A porszivo nem indul el a be-
/kikapcsold gomb
megnyomasat kovetden.

A portartaly nem megfeleléen
rogzul a készilékhez.

Ellendrizze a szliré megfelel$ rogzitését.

A szivoeré nem elegendd.

Megtelt a portartaly.

Uritse ki a portartalyt.

A sz(rék piszkosak.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szliréket.

A szivoerd alacsony fokozatra
van allitva.

A készlléken vagy a fogantyun taldlhato
szabalyzdval fokozza a szivderdt.

A szivofej, a szivocsé vagy a
tomlé eltomodott.

A dugulds megsziintetéséhez vegye le a
készllékrél az eltomddott szakaszt, és (ha
lehetséges) csatlakoztassa forditva a
készulékhez. Kapcsolja be a porszivot, és
aramoltassa a leveg6t forditott irdnyban, az
eltdmdédott szakaszon at.

A porszivo hasznélatakor
néha kisebb dramutéseket
érzek.

A porszivo sztatikus
elektromossaggal toltédik fol.
Minél alacsonyabb a levegé
nedvességtartalma, annal
nagyobb eséllyel fordulhat el
elektrosztatikus kisulés.

Idénként érintse a porszivé csovét a
szobdban taldlhaté mas fémtargyakhoz (pl.
asztal vagy szék Idba, radidtor stb.) a
készllék elektrosztatikus toltésének
csOkkentésére. Novelheti a szoba
levegdjének nedvességtartalmat is.

A készilék mikodés kozben
hirtelen leall.

A bemeneti vagy kimeneti
HEPA-szUré eltdomédott. A
motor Uzemi hdmérséklete tul
magas, ami aktivalja a motor
hévédelmét.

Kérjuk, tisztitsa meg a bemeneti HEPA-
sz(rot, és cserélje Ujra a kimeneti HEPA-
sz(rét. Varjon legaldbb 1,5 6rét, amig a
motor normal hémérsékletre hl.
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Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készllékeket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készllékek kilon torténd gydijtésére vonatkozo
orszagos eldirasokat.

Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasarlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a jétallas nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylnkre: www.home.id/warranty.

Alkatrészek és tartozékok rendelése

Ha ki szeretne cserélni egy alkatrészt, vagy ujat szeretne vasarolni, forduljon a
terletileg illetékes Philips markakeresked8hoz, vagy ldtogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra.

Ha az alkatrészek beszerzésével kapcsolatban probléma merdl fel, forduljon az
orszaga Philips vevészolgélatdhoz.
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Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/MyVacuumcCleaner om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden

ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gevaar

Waarschuwing

Let op

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te
kunnen raadplegen.

Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare substanties of hete as op.

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat,
overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat
aansluit.

Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf
beschadigd is.

Als het netsnoer beschadigd is, moet u het door ons, door een door ons
erkend servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties laten
vervangen. Dit om gevaar te voorkomen.

Richt de slang, de buis of een ander accessoire nooit op de ogen of oren en
steek ze ook niet in uw mond.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in combinatie met een
transformator, aangezien dit tot onveilige situaties kan leiden.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of
onderhoudt.

Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk
en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de stofzuiger nooit zonder
filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur
van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd
schoon zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet
schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt
aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor
beschadigd raken en de levensduur van het apparaat afnemen.

Maak alle onderdelen altijd schoon zoals aangegeven in de
gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of
schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de
gebruiksaanwijzing.
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- Als u een wasbaar filter schoonmaakt met water, moet het filter helemaal
droog zijn wanneer u het terugplaatst in het apparaat. Droog het filter niet in
direct zonlicht, op een radiator of in de droger. Vervang een wasbaar filter
alleen als het niet goed meer kan worden schoongemaakt of als het
beschadigd is.

- Vervang de filters altijd door originele Philips-filters van het juiste type, zodat
het stof optimaal wordt vastgehouden en de stofzuiger de beste prestaties
kan leveren (zie hoofdstuk 'Accessoires bestellen').

- Maximaal geluidsniveau: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Algemene beschrijving
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A Bocht H 2-in-1 spleetmondstuk

B Slang | Netsnoer

C 2-delige metalen telescoopbuis J Inlaatfilter

D Multifunctioneel mondstuk K Schuimrubber filter

E Snelstartgids L Vortexzoeker

F Boekje met belangrijke informatie M Klep van de vortexzoeker
G Meubelmondstuk (alleen beschikbaar voor N Stofemmer

XB1042 en XB1142)

Klaarmaken voor gebruik

De slang bevestigen en verwijderen

R 1 Bevestig de slang door deze in de slangaansluitopening te duwen, zodat de
slang vastklikt.

2 Om deslang te verwijderen, drukt u op de snelontgrendelknoppen aan beide
zijden van de slangaansluiting (1) en trekt u de slangkoppeling uit de
aansluitopening voor de slang (2).




Nederlands 191

De telescopische buis aansluiten en afstellen

1 U sluit de telescopische buis aan op de handgreep van de slang door het gat
in het uiteinde van de handgreep uit te lijnen met de metalen buis en
vervolgens de buis op zijn plaats te duwen.

2 U kunt de telescopische metalen buis instellen op de lengte die voor u het
prettigst is tijdens het stofzuigen. Druk hiervoor op de knop voor lengte-
instelling en duw of trek een van de buisdelen omhoog of omlaag.

!@) 3 Om de buis los te koppelen van de handgreep, trekt u de handgreep uit de
buis.

De mondstukken bevestigen en verwijderen

Multifunctioneel mondstuk

Het multifunctionele mondstuk is een mondstuk waarmee u op verschillende

manieren tapijten en gladde vloeren effectief kunt reinigen. De luchtspleet aan

de voorkant van het mondstuk laat grote kruimels binnen en de borstels aan de

zijkanten zorgen ervoor dat u nauwkeurig langs meubels en muren kunt zuigen.

1 U sluit het mondstuk aan door het gat aan het uiteinde van de buis uit te
liinen met het mondstuk en de buis in het mondstuk te duwen.
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2 Om gladde vloeren schoon te maken, drukt u met uw voet het kantelpedaal
op de zuigmond naar achteren. De borstelstrip voor het zuigen van gladde
vloeren wordt uitgeklapt.

3 Om tapijt schoon te maken, drukt u met uw voet het kantelpedaal op de
zuigmond naar voren. De borstelstrip wordt ingeklapt.

4 U koppelt het mondstuk los van de buis door met één hand op het mondstuk
te duwen en met de andere hand de buis uit het mondstuk te trekken.

Meubelmondstuk (alleen voor XB1042/XB1142)
Dit mondstuk is met name geschikt voor het reinigen van meubels.
1 Sluit het meubelmondstuk aan op de metalen buis.

,}.

V&
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2 Reinig uw meubels.

2-in-1 spleetmondstuk

U kunt het spleetmondstuk gebruiken om rond lastige randen en in moeilijk
bereikbare smalle ruimtes schoon te maken.

1 Sluit het spleetmondstuk aan door de buis in het spleetmondstuk te duwen.
U kunt de kop omdraaien om deze als borstel te gebruiken.

\é ‘ 2 Gebruik de omgedraaide kop om nauwe ruimtes schoon te maken.

Het apparaat gebruiken

1 Trek het netsnoer uit het apparaat.
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2 Steek de stekker in het stopcontact.

3 Druk met uw voet op de aan/uitknop boven op het apparaat om hetin te
schakelen.

Tip: Controleer regelmatig of de stofemmer vol is. Reinig de filters regelmatig,
zodat het apparaat optimaal blijft presteren.

De zuigkracht instellen

U kunt de zuigkracht tijdens het stofzuigen aanpassen met de schuifknop voor

de zuigkrachtregeling op de handgreep.

- Schuif de schuifknop voor de zuigkrachtregeling omhoog voor een lage
zuigkracht, om gordijnen, vloerkleden en meubels te reinigen.

- Schuif de schuifknop voor de zuigkrachtregeling omlaag voor maximale
zuigkracht, om gladde vloeren te reinigen.

Pauzeren tijdens het stofzuigen

Als u even wilt pauzeren, parkeert u de telescopische buis in een handige stand
door de rand op de multifunctionele zuigmond in de parkeersleuf te schuiven.

Onderhoud

Waarschuwing: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

Let op: Maak geen enkel onderdeel van het apparaat schoon in de
vaatwasmachine.
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Opmerking: Leeg de stofemmer na elk gebruik, voor optimale prestaties. Leeg de
stofemmer altijd wanneer het stof de maximum-aanduiding heeft bereikt.

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Druk op de ontgrendelingsknop van de stofemmer om de stofemmer te
ontgrendelen. Til de stofemmer uit het apparaat.

3 Open het deksel van de stofemmer.

4 Pak de twee houders vast en trek de vortexzoeker recht omhoog uit de
stofemmer.

5 Leeg vervolgens de stofemmer in een afvalbak.
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6 Installeer de vortexzoeker op de juiste manier: zorg ervoor dat deze stevig
tegen de rand van de stofemmer aandrukt, zoals weergegeven in de
afbeelding.

Opmerking: Als u de stofemmer alleen wilt schoonmaken, trek dan de
vortexzoeker uit de stofemmer om te voorkomen dat het filter nat wordt.

Let op: U kunt de binnen- en buitenkant van de stofemmer ook
schoonmaken met een vochtige doek. Zorg er wel voor dat de
stofemmer droog is voordat u deze terugplaatst in het apparaat.

7 Sluit het deksel van de stofemmer.

8 Plaats de stofemmer terug in het apparaat.

De stofemmer reinigen

Reinig de stofemmer elke xx weken. Zo weet u zeker dat deze optimaal
presteert.

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Open het deksel van de stofemmer.
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3 Houd de handgrepen van de filterhouder vast en draai linksom om de houder
te ontgrendelen.

Opmerking: Maak de spons niet schoon met een borstel. Als u het filter met
stromend water afspoelt, wordt niet de oorspronkelijke kleur hersteld, maar
wel het filtratievermogen.

4 Verwijder de inlaatspons van het filter. Was de spons en laat deze 24 uur
drogen. Plaatst de spons terug in de filterhouder wanneer de spons droog is.

5 Trek de vortexzoeker uit de stofemmer.

6 Draai het deksel linksom om het los te maken van de vortexzoeker.

7 Leeg vervolgens de stofemmer in een afvalbak.
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8 Was de stofemmer en de vortexzoeker.

9 Droog alle onderdelen goed af met een zachte doek.

10 Plaats het deksel terug op de vortexzoeker en draai linksom om het deksel
vast te zetten.

11 Installeer de vortexzoeker op de juiste manier: zorg ervoor dat deze stevig
tegen de rand van de stofemmer aandrukt, zoals weergegeven in de
afbeelding.

12 Lijn de borgpennen op de filterhouder uit met de sleuven op de behuizing
van de vortexzoeker. Zorg ervoor dat de rand van de filterhouder het
detectiemechanisme voor het ontbreken van het filter 'activeert'. Draai de
filterhouder rechtsom om deze vast te zetten.




Nederlands 199

13 Sluit het deksel en plaats de stofemmer terug in het apparaat.

Opmerking: gebruik het apparaat niet zonder filter.

14 Druk op de ontgrendelknop om het deksel van het filter te openen.

15 Klop het filter uit boven een prullenbak om stof en vuil te verwijderen.

Opmerking: Het filter is niet uitwasbaar.

16 Steek de twee clips van het filter in de bovenste rand van de filterhouder en
duw de onderkant van het filter in de houder.
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17 Sluit de filterhouder.

Het filter vervangen

Ons allergiesysteem vangt 99,9% van het fijnstof op, inclusief pollen, haren van
huisdieren en huisstofmijt, belangrijk voor mensen met allergieén en iedereen
die graag een betere hygiéne wil.

Opmerking: U kunt het oude filter met het gewone huishoudelijke afval
weggooien.

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2 Druk op de ontgrendelknop om het deksel van het filter te openen.

3 Trek het gebruikte filter eruit en gooi het op de juiste manier weg. Verwijder
het verpakkingsmateriaal van het nieuwe filter (XV1210).

4 Steek de twee clips van het filter in de bovenste rand van de filterhouder en
duw de onderkant van het filter in de houder.




5 Sluit de filterhouder.

Opbergen

B WN =

Problemen oplossen
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Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Druk op de snoeropwindknop om het netsnoer op te winden.
Berg na gebruik de spleetzuigmond op in de accessoirehouder.
Plaats de rand van het TriActive-mondstuk in de opbergsleuf.

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Alsu
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

De stofzuiger start niet als ik De stofemmer zit niet goed

Zorg ervoor dat het filter goed is

op de aan/uit-knop druk. vast in het apparaat. geinstalleerd.
Eris onvoldoende De stofemmer is vol. Leeg de stofemmer.
zuigkracht.

De filters zijn vuil.

Maak de filters schoon of vervang ze.

De zuigkracht is ingesteld op
een lage stand.

Stel de zuigkracht hoger in met de regelaar
op het apparaat of op de handgreep.

De zuigmond, buis of slang is
verstopt.

Om de verstopping te verhelpen, verwijdert
u het verstopte onderdeel en bevestigt u
het (voor zover mogelijk) andersom op het
apparaat. Schakel de stofzuigerin omin
tegengestelde richting lucht door het
verstopte onderdeel te blazen.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Als ik aan het stofzuigen Uw stofzuiger bouwt statische  Ontlaad het apparaat door de buis

ben, krijg ik soms een elektriciteit op. Hoe lager de regelmatig tegen andere metalen

elektrische schok. luchtvochtigheid, hoe meer voorwerpen in de kamer te houden
statische elektriciteit het (bijvoorbeeld tegen tafel- of stoelpoten,
apparaat opbouwt. radiatoren enz.). U kunt ook de

luchtvochtigheid in de kamer verhogen.

Het apparaat schakelt tijdens Het inlaat-HEPA of uitlaat- Maak het inlaat-HEPA-filter schoon en

het gebruik plotseling uit. HEPA is verstopt. De vervang het uitlaat-HEPA-filter door een
werktemperatuur van de motor nieuw exemplaar. Wacht minstens 1,5 uur
is te hoog, waardoor de tot de motortemperatuur weer normaal is.

temperatuurregelbeveiliging
van de motor is geactiveerd.

Recyclen
- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.
- Volg dein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten.
I

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van twee jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invioed op uw wettelijke
rechten als consument. Ga voor meer informatie of om een beroep op deze de
garantie te doen naar onze website www.home.id/warranty.

Onderdelen of accessoires bestellen

Als u een onderdeel moet vervangen of als u een extra onderdeel wilt kopen,
kunt u contact opnemen met uw Philips-dealer of gaat u naar
www.philips.com/support.

Als u problemen hebt met het verkrijgen van de onderdelen, neem dan contact
op met het Philips Consumer Care Centre in uw land.
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Gratulerer med kjopet ditt og velkommen til Philips! Du far sterst utbytte av statten som Philips tilbyr, hvis du
registrerer produktet ditt pa www.philips.com/MyVacuumcCleaner.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

Fare

- Sug aldri opp vann eller annen vaeske, brennbare stoffer eller varm aske.

Advarsel

- Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Ikke bruk apparatet hvis stopselet, ledningen eller selve apparatet er edelagt.

- Huvisledningen er gdelagt, ma du enten fa den skiftet ut av oss, pa et
servicesenter som er godkjent av oss, eller av annet kvalifisert personell, slik at
du unngar farlige situasjoner.

- Ikke rett slangen, reret eller noe annet tilbehar mot eaynene eller grene, og
putt dem heller ikke i munnen.

- Ikke bruk apparatet sammen med en transformator. Da kan det oppsta farlige
situasjoner.

- Stepselet ma tas ut av stikkontakten fer rengjering eller vedlikehold av
apparatet.

- Denne stevsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk
denne stevsugeren til & stovsuge opp byggeavfall, sementstav, aske, fin sand,
kalk og lignende stoffer. Bruk aldri stevsugeren uten at filtrene er montert.
Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa stevsugeren. Rengjor alltid
alle delene til stevsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjer noen
deler med vann og/eller rengjgringsmidler med mindre dette er spesifisert i
brukerveiledningen.

Forsiktig

- Bruk aldri apparatet uten noen av filtrene. Dette kan skade motoren og
forkorte levetiden pa apparatet.

- Rengjor alltid alle deler som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjer deler med
vann og/eller rengjoringsmidler hvis dette ikke er vist i brukerveiledningen.

- Hvis du rengjer et vaskbart filter med vann, ma du passe pa at det er helt tort
for du setter det tilbake i apparatet. Ikke tork filteret i direkte sollys, pa en
varmeovn eller i tarketrommelen. Bytt et vaskbart filter hvis du det ikke kan
rengjores ordentlig eller hvis det er skadet.

- Skift alltid ut filtrene med originale Philips-filtre av riktig type, slik at stovet
samles opp pa en optimal mate og stevsugeren fungerer optimalt (se
avsnittet 'Bestille tilbehar').

- Maksimalt steyniva: Lc = 84 dB(A)
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Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet oppfyller gjeldende standarder og forskrifter angaende
eksponering for elektromagnetiske felt.

Generell beskrivelse

A Boyeenh. H 2-i-1-fugemunnstykke
B Slangeenh. | Stromledning
C Todelt teleskoprar i metall J Inntaksfilterenh.

D Flerfunksjonsmunnstykke K Skumfilter
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E Hurtigveiledning L Vortex-finner
F Brosjyre med viktig informasjon M Deksel til Vortex-finner
G Mgbelmunnstykke (kun tilgjengelig for N Stevbeholder

XB1042 og XB1142)

For bruk

Koble til og fra slangen
~—— ¢ 1 Koble slangen til ved & feste den i slangetilkoblingen til du harer et klikk.

2 For a koble til slangen trykker du pa hurtigknappene pa begge sider av
slangetilkoblingen (1) og trekker slangen ut av slangeapningen (2).

Koble til og justere teleskoproret

1 Nardu skal koble teleskopreret til handtaket pa slangen, innretter du hullet i
enden av handtaket med metallrgret og skyver reret pa plass.

o
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2 For ajustere teleskopreret i metall til en komfortabel lengde nar du
stevsuger, trykker du pa lengdejusteringsknappen og skyver eller trekker en
av regrdelene oppover eller nedover.

X@) 3 Trekk handtaket ut av reret for & koble det fra.

Koble til og fra munnstykkene

Flerfunksjonsmunnstykke

Flerfunksjonsmunnstykket er et munnstykke som kan brukes til effektiv

rengjering av tepper og harde gulv. Luftapningen foran pa munnstykket slipper

inn store smuler, og barstene pa sidene rengjer tett langs mebler og vegger.

1 Nar du skal koble til munnstykket, justerer du hullet pa enden av reret med
munnstykket og skyver rgret inn i munnstykket.

2 Nardu skal rengjere harde gulv, trykker du vippebryteren gverst pa
munnstykket bakover med foten. Barsten for stavsuging av harde gulv vippes
ut av munnstykket.
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3 Nar du skal stevsuge tepper, trykker du vippebryteren gverst pa munnstykket
fremover med foten. Barsten trekkes inn i munnstykket.

4 Nar du skal koble munnstykket fra roret, trykker du pa munnstykket med den
ene handen og trekker raret ut av munnstykket med den andre handen.

Mgbelmunnstykke (kun for XB1042/XB1142)
Dette munnstykket er spesielt egnet til rengjering av mebler.
1 Koble mgbelmunnstykket til metallrgret.

2 Rengjer moblene.

2-i-1-fugemunnstykke

Du kan bruke fugemunnstykket til & rengjore rundt vanskelige kanter og trange
omrader.
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hodet for & bruke det som en barste.

\% 2 Bruk det til & rengjere trange omrader.

Bruke apparatet

\ \ 1 Fugemunnstykket kobles til ved a sette reret pa fugemunnstykket. Du kan snu

1 Drastremledningen ut av apparatet.

2 Sett stopseletinn i stikkontakten.
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3 Trykk pa av/pa-knappen oppa apparatet med foten for a sla det pa.

Tips: Kontroller stevbeholderen regelmessig for & se om den er full. Rengjer
filterne regelmessig for a sikre optimal ytelse.

Justere oppsugingseffekten

Du kan justere oppsugingseffekten ved stevsuging med kontrollskyveren for

oppsugingseffekt pa handtaket.

- Sugebryteren skyves oppover for lav oppsugingseffekt for & rengjore
gardiner, matter og mebler.

- Sugebryteren skyves nedover for maksimal oppsugingseffekt for & rengjore
harde gulv.

Pause mens du stgvsuger

Vedlikehold

Hvis du vil ta en liten pause, setter du kanten pa flerfunksjonsmunnstykket inn i
parkeringssporet for a sette fra deg teleskopreret i en praktisk stilling.

Advarsel: Stopselet ma tas ut av stikkontakten fer rengjering eller
vedlikehold av apparatet.

Forsiktig: Ikke vask noen deler av apparatet i oppvaskmaskinen.

Merk: Tom stgvbeholderen etter bruk for optimal ytelse. Tem alltid
stovbeholderen nar stevet nar maksimumsgrensen.

1 Sld av og koble fra apparatet.
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2 Trykk pa utlgserknappen for stevbeholderen for & lase opp stevbeholderen.
Laft stevbeholderen ut av apparatet.

3 Apne dekselet pa stevbeholderen.

4 Tatakideto holderne med hendene, og trekk Vortex-finneren rett opp fra
stevbeholderen.

5 Tem stevbeholderen i sgppelkassen.

6 Installer Vortex-finneren ordentlig ved & serge for at den sitter godt pa
kanten av stevbeholderen, som vist i illustrasjonen.

Merk: Trekk Vortex-finneren ut av stevbeholderen for & hindre at filteret blir
vatt hvis du bare vil rengjere stovbeholderen.
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7 Lukk dekselet pa stevbeholderen.

8 Sett stovbeholderen tilbake i apparatet.

Rengjgre stovbeholderen

Rengjer stevbeholderen hver xx uke for a sikre optimal ytelse.
1 Sld av og koble fra apparatet.
2 Apne dekselet p4 stevbeholderen.

3 Hold i handtakene pa filterkabinettet, og vri mot klokken for & lasne.

21
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0 Merk: Ikke rengjer svampen med en bgrste. Hvis du skyller det med rennende
vann, gjenopprettes ikke den opprinnelige fargen, men filtreringskraften
gjenopprettes.

4 Skill inntakssvampen fra filterenheten. Vask svampen, og hold den terr i
24 timer. Nar svampen er torr, setter du den inn i filterhuset igjen.

5 Trekk Vortex-finneren ut av stevbeholderen.

6 Vri mot klokken for a lesne dekselet fra Vortex-finneren.

7 Tom stevbeholderen i sgppelkassen.

8 Vask stevbeholderen og Vortex-finneren.
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9 Bruk en myk klut til & terke alle delene grundig.

10 Vri med klokken for & installere dekselet tilbake pa Vortex-finneren.

11 Installer Vortex-finneren ordentlig ved a serge for at den sitter godt pa
kanten av stevbeholderen, som vist i illustrasjonen.

12 Innrett lasepinnene pa filterhuset med sporene pa Vortex-finnerens hus.
Kontroller at kanten pa filterhuset «aktiverer» registreringsmekanismen for
manglende filter. Vri filterhuset med klokken for a lase det pa plass.

13 Lukk dekselet, og sett stovbeholderen tilbake i apparatet.
Merk: Ikke bruk apparatet uten filteret.
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14 Trykk pa utleserknappen for dekselet for & apne filterdekselet.

15 Bank ut filteret over en sgppeldunk for a fjerne stav og smuss.

Merk: Filteret kan ikke vaskes.

16 Sett de to klemmene pa filteret inn i den gvre kanten pa filterrommet, og skyv
bunnen pa filteret inn i rommet.

17 Lukk filterrommet.
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Skifte filteret

Allergisystemet vart fanger opp 99,9 % fint stev — inkludert pollen, dyrehar og
stevmidd —for allergikere og personer som krever et hgyere hygieneniva.

Merk: Du kan kaste det gamle filteret sammen med vanlig husholdningsavfall.

1 Sld avog koble fra apparatet.
2 Trykk pa utleserknappen for dekselet for a apne filterdekselet.

3 Trekk ut det brukte filteret, og kast det pa riktig mate. Fjern emballasjen fra
det nye filteret (XV1210).

4 Sett de to klemmene pa filteret inn i den gvre kanten pa filterrommet, og skyv
bunnen pa filteret inn i rommet.

5 Lukk filterrommet.

Oppbevaring

1 Sld av apparatet, og ta stepselet ut av stikkontakten.
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2 Trykk pa knappen for innrulling av ledning for a rulle inn stremledningen.
3 Oppbevar fugemunnstykket pa tilbehersholderen etter bruk.
4 Sett kanten pa TriActive-munnstykket inn i oppbevaringssporet.

Feilsgking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige spgrsmal,

eller du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lesning

Stevsugeren starter ikke nar
jeg trykker pa av/pa-
knappen.

Stevbeholderen er ikke last
ordentlig i apparatet.

Kontroller at filteret er riktig montert.

Sugeeffekten er redusert.

Stevbeholderen er full.

Tem stevbeholderen.

Filtrene er skitne.

Rengjer eller skift ut filtrene.

Sugeeffekten er satt til en lav
innstilling.

@k sugeeffekten med regulatoren pa
apparatet eller pa handtaket.

Munnstykket, roret eller
slangen er blokkert.

For & fierne hindringen, ma du koble fra det
tilstoppede elementet og koble det til (sa
langt som mulig) den andre veien rundt. SIa
pa stevsugeren for & tvinge luften gjennom
det tilstoppede elementet i motsatt
retning.

Nar jeg bruker stevsugeren,
far jeg noen ganger
elektriske stot.

Stevsugeren din bygger opp
statisk elektrisitet. Jo lavere
luftfuktighet, jo mer statisk
elektrisitet bygger apparatet

opp.

Lad ut apparatet ved & holde rgret mot
andre metallgjenstander i rommet ofte (for
eksempel stol- og bordben, radiator osv.).
Du kan ogsa eke luftfuktigheten i rommet.

Apparatet slar seg plutselig
av under drift.

HEPA-kontakten eller HEPA-
utgangen er tett. Motorens

driftstemperatur er for hay. Det

utleser motorens beskyttelse
mot temperaturkontroll.

Rengjor HEPA-filteret pa inntaket, og bytt
ut med et nytt HEPA-filter. Vent i minst 1,5
time til motortemperaturen er tilbake til
normal.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med

vanlig husholdningsavfall.

Pass pa & overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske

produkter.
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Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjgp. Denne garantien er
ikke gyldig dersom en defekt skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold. Garantien
var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller
benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart www.home.id/warranty.

Bestill deler eller tilbehor

Hvis du ma erstatte en del eller vil kjgpe en ekstra del, kan du oppseke Philips-
forhandleren din eller ga til www.philips.com/support.

Hvis du har problemer med a fa tak i delene, kan du ta kontakt med Philips'
forbrukerstatte i landet der du bor.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez producenta Philips pomocy, zarejestruj swoj produkt na stronie internetowej
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktfadnie z podanymi
informacjami, ktére moga by¢ przydatne rowniez w pdzniejszej eksploatadji.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Uwaga

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do zbierania wody lub innych ptynéw, substancji
fatwopalnych ani goracego popiotu.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zleci¢ nam, centrum serwisowemu autoryzowanemu przez nas lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Nie kieruj weza, rury ani zadnego z pozostatych akcesoriow w strone oczu lub
uszu. Nie wkfadaj ich tez do ust.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie uzywaj urzadzenia wraz z
transformatorem.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Ten odkurzacz jest przeznaczony wyfacznie do uzytku domowego. Nie nalezy
uzywac tego odkurzacza do odkurzania odpadéw budowlanych, cementu,
popiotu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie uzywaj
odkurzacza bez filtréw. Moze to spowodowac uszkodzenie silnika i skrocic
okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czys¢ wszystkie czesci odkurzacza w
sposodb przedstawiony w instrukgji obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci woda ani
srodkami czyszczacymi, jesli taki sposéb czyszczenia nie zostat wyraznie
wskazany w instrukcji obstugi.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez filtréw. Moze to spowodowacd uszkodzenie
silnika i skréci¢ okres eksploatacji urzadzenia.

Zawsze czys¢ wszystkie czesci w sposéb przedstawiony w instrukcji obstugi.
Nie czys¢ zadnych czesci wodga ani Srodkami czyszczacymi, jesli taki sposéb
czyszczenia nie zostat wyraznie wskazany w instrukgcji obstugi.

Jesli czyscisz zmywalny filtr wodg, przed ponownym umieszczeniem go w
urzadzeniu upewnij sie, czy jest on catkowicie suchy. Nie susz filtra w
miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, na
grzejniku ani w suszarce bebnowej. Wymien filtr, gdy nie mozna go juz
dobrze wyczyscic lub gdy jest uszkodzony.
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Aby zapewni¢ optymalne wytapywanie kurzu i dziatanie odkurzacza, zawsze

wymieniaj filtry na oryginalne filtry Philips odpowiedniego rodzaju (patrz
rozdziat ,Zamawianie akcesoriéw").

Maksymalny poziom hatasu: Lc =84 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Opis ogolny

A Wygieta rura uchwytu H

Ssawka szczelinowa 2 w 1
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B Zespdt weza 1 Przewdd zasilajacy

C 2-czesciowa metalowa rura teleskopowa J Zespdt filtra wlotowego
D Nasadka uniwersalna K Filtr piankowy

E Skrécona instrukcja obstugi L Kanat wirowy

F Ulotka z waznymi informacjami M Ostona kanatu wirowego
G Nasadka do mebli (dostepna tylko do N Pojemnik na kurz

modeli XB1042 i XB1142)

Przygotowanie do uzycia

Podtaczanie i odtaczanie weza
S

v/ 1 Aby podtgczy¢ waz, wtdz go w otwér ztgczki weza, az zatrzasnie sie w

odpowiedniej pozycji.

2 Aby odtaczy¢ waz, nacisnij przyciski zwalniajgce po obu stronach zfgczki weza
(1) i wyciagnij waz z otworu zfaczki weza (2).

Podtaczanie i regulacja rury teleskopowej

1 Aby podtaczyc rure teleskopowa do uchwytu weza, wyréwnaj otwor na
koncu uchwytu z metalowa rura i wepchnij rure na miejsce.

1o
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2 Aby ustawic najwygodniejsza do odkurzania dfugos¢ metalowej rury
teleskopowej, nacisnij przycisk regulacji dfugosci i pchnij lub pociagnij jedna
czes¢ rury w gore lub w dot.

X@) 3 Aby odfgczy¢ rure od uchwytu, wyciagnij uchwyt z rury.

Podtaczanie i odtgczanie nasadek

Nasadka wielofunkcyjna

Nasadka wielofunkcyjna to uniwersalna nasadka do skutecznego czyszczenia

dywandw i twardych podfég. Szczelina powietrzna z przodu nasadki wpuszcza

duze okruchy, a szczotki po bokach umozliwiaja doktadne czyszczenie wzdtuz

mebli i scian.

1 Aby podtaczy¢ nasadke, wyréwnaj otwdér na koricu rury z nasadka i wcisnij
rure w nasadke.

2 Aby czyscic twarde podtogi, za pomoca stopy pchnij do tytu przetacznik
znajdujacy sie na gorze nasadki. Pasek szczotki do czyszczenia twardych
podtdg wysunie sie z obudowy nasadki.
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3 Aby czysci¢ dywany, za pomoca stopy pchnij do przodu przetgcznik
znajdujacy sie na goérze nasadki. Pasek szczotki zostanie schowany w
obudowie nasadki.

4 Aby odtaczy¢ nasadke od rury, pchnij nasadke jedna reka, a druga wyciagnij
rure z nasadki.

Nasadka do mebli (tylko do modeli XB1042/XB1142)
Ta nasadka nadaje sie szczegdlnie do czyszczenia mebli.
1 Podtacz nasadke do mebli do metalowej rury.

IR

2 Wyczysc meble.

Ssawka szczelinowa 2 w 1

Za pomoca ssawki szczelinowej mozna czyscic okolice ktopotliwych krawedzi i
trudno dostepne waskie przestrzenie.



Polski 223

mozna odwrdci¢, aby uzyd jej jako szczotki.

\% 2 Uzyj jej do czyszczenia waskich przestrzeni.

Uzywanie urzadzenia

\ \ 1 Aby podtaczyc ssawke szczelinowa, widz rure do ssawki szczelinowej. Glowice

1 Wyciagnij przewdd sieciowy z urzadzenia.

2 Widz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
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3 Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisnij stopa wyfacznik znajdujacy sie na gérnej
0 czesci urzadzenia.

Wskazowka: Regularnie sprawdzaj pojemnik na kurz, aby sprawdzic, czy jest
petny. Regularnie czysc filtry, aby zapewnic optymalne dziatanie.

Regulacja mocy ssania

Podczas odkurzania mozna regulowad¢ moc ssania za pomoca suwaka regulacji

mocy ssania na uchwycie.

- Przesun suwak regulacji mocy ssania w gére, aby ustawic niska moc ssania w
celu czyszczenia zaston, dywanow i mebli.

- Przesun suwak regulacji mocy ssania w dét, aby ustawi¢ maksymalng moc
ssania w celu czyszczenia twardych podtdg.

Przerwa podczas odkurzania

W przypadku chwilowej przerwy w odkurzaniu rure teleskopowa mozna ustawi¢
w wygodnym potozeniu, wsuwajac krawedz mocujaca na nasadce uniwersalnej
w szczeline mocujaca.

Konserwacja

Ostrzezenie: Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji
urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Przestroga: Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w zmywarce do
naczyn.

Uwaga: Aby zapewnic¢ optymalna wydajnosc¢ urzadzenia, oprézniaj pojemnik na
kurz po uzyciu. Zawsze oprézniaj pojemnik na kurz, gdy kurz osiagnie wskaznik
poziomu maksymalnego.

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
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2 Nacisnij przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz, aby odblokowa¢ pojemnik na
kurz. Wyjmij pojemnik na kurz z urzadzenia.

3 Otworz pokrywe pojemnika na kurz.

4 Chwyc rekami dwa uchwyty i wyciagnij kanat wirowy prosto do géry z
pojemnika na kurz.

5 Wysyp zawartos¢ pojemnika na kurz do kosza na smieci.

6 Prawidtowo zamontuj kanat wirowy, upewniajac sie, ze dobrze przylega do
krawedzi pojemnika na kurz, jak pokazano na ilustracji.
Uwaga: Wyciagnij kanat wirowy z pojemnika na kurz, aby zapobiec
zamoczeniu filtra, jesli chcesz tylko wyczysci¢ pojemnik na kurz.

Przestroga: Mozesz réwniez wyczysci¢ wnetrze i zewnetrzng czesc
pojemnika na kurz wilgotng szmatka. Upewnij sie, ze pojemnik na kurz
jest suchy przed ponownym umieszczeniem go w urzadzeniu.
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7 Zamknij pokrywe pojemnika na kurz.

8 Umiesc pojemnik na kurz z powrotem w urzadzeniu.

Czyszczenie pojemnika na kurz

Aby zagwarantowac optymalng wydajnos¢, czysc pojemnik na kurz co xx
tygodni.

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Otworz pokrywe pojemnika na kurz.

3 Przytrzymaj uchwyty obudowy filtra i obré¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, aby zwolnic.
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Uwaga: Nie czys¢ gabki szczotka. Wyptukanie jej pod biezaca woda nie

przywraca jej pierwotnego koloru, ale przywraca moc filtrowania.

4 Oddziel ggbke wlotowa od zespoftu filtra. Umyj gabke i pozostaw do
wyschniecia przez 24 godziny. Po wyschnieciu gabki wtdz ja ponownie do
obudowy filtra.

5 Wyciagnij kanat wirowy z pojemnika na kurz.

6 Obrdc w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby zwolni¢

ostone z kanatu wirowego.

7 Wysyp zawartosc pojemnika na kurz do kosza na smieci.

8 Umyj pojemnik na kurz i kanat wirowy.
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9 Uzyj miekkiej szmatki, aby dokfadnie wysuszy¢ wszystkie czesci.

10 Obrdéc¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zatozy¢ ostone z powrotem
na kanat wirowy.

11 Prawidtowo zamontuj kanat wirowy, upewniajac sie, ze dobrze przylega do
krawedzi pojemnika na kurz, jak pokazano na ilustracji.

12 Dopasuj kotki blokujace na obudowie filtra do szczelin w obudowie kanatu
wirowego. Upewnij sie, ze krawedz obudowy filtra ,aktywuje” mechanizm
wykrywania braku filtra. Obréc¢ obudowe filtra zgodnie z ruchem wskazdwek
zegara, aby zablokowac jg na wtasciwym miejscu.

13 Zamknij pokrywe i wtéz pojemnik na kurz z powrotem do urzadzenia.

Uwaga: Nie uzywaj urzadzenia bez filtra.
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14 Nacisnij przycisk zwalniajgcy pokrywe, aby otworzy¢ pokrywe filtra.

15 Postukaj filtrem o kosz na $mieci, aby usunac kurz i brud.

Uwaga: Filtra nie mozna my¢ w wodzie.

16 Wtz dwa zaciski filtra w gérna krawedz komory filtra i wcisnij dolny koniec
filtra do komory.

17 Zamknij komore filtra.
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Wymiana filtra

Nasz system antyalergiczny wychwytuje 99,9% drobnego pytu —w tym pytkéw,
siersci zwierzat domowych i roztoczy kurzu domowego — dla alergikdw i
kazdego, kto wymaga wysokiego poziomu higieny.

Uwaga: Stary filtr mozna wyrzuci¢ wraz z innymi odpadami gospodarstwa
domowego.

1 Woylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Nacisnij przycisk zwalniajacy pokrywe, aby otworzy¢ pokrywe filtra.

3 Wyciagnij zuzyty filtr i zutylizuj go w odpowiedni sposéb. Usurh materiaty
opakowaniowe nowego filtra (XV1210).

4 Wiz dwa zaciski filtra w gérnag krawedz komory filtra i wcisnij dolny koniec
filtra do komory.

5 Zamknij komore filtra.




Przechowywanie
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Wytgcz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Nacisnij przycisk zwijania przewodu sieciowego, aby zwing¢ przewdd.
Po uzyciu przechowuj ssawke szczelinowa na uchwycie na akcesoria.
Wsun krawedz mocujaca na nasadce TriActive w szczeline do

przechowywania.

Rozwigzywanie problemoéow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie wiacza sie,
gdy naciskam wytacznik.

Pojemnik na kurz nie jest
poprawnie zablokowany w
urzadzeniu.

Sprawdz, czy filtr jest zamontowany
prawidtowo.

Moc ssania jest
niewystarczajaca.

Pojemnik na kurz jest petny.

Oprdznij pojemnik na kurz.

Filtry sg brudne.

Wyczys¢ lub wymien filtry.

Wybrano niskie ustawienie
mocy ssania.

Zwieksz moc ssania za pomoca regulatora
znajdujacego sie na urzadzeniu lub na
uchwycie.

Nasadka, rura lub waz sg
zatkane.

Aby usunac zator, odtacz zapchany element
i (jesli to mozliwe) podtgcz go odwrotna
strona. Wiacz odkurzacz w celu
wydmuchania zatykajacego przedmiotu.

Podczas korzystania z
odkurzacza odczuwam
niekiedy lekkie ,kopniecia”
pradu.

Na odkurzaczu gromadzg sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotno$¢ powietrza,
tym wiecej fadunkow

elektrostatycznych zbiera sie na

urzadzeniu.

Rozfaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rura innych metalowych
obiektéw w pomieszczeniu (np. ndg stotu
lub krzesta, grzejnika itp.). Mozna takze
zwiekszy¢ poziom wilgotnosci powietrza w
pomieszczeniu.

Urzadzenie nagle wytacza sie
podczas pracy.

Wlotowy filtr HEPA lub
wylotowy filtr HEPA jest
zatkany. Temperatura pracy
silnika jest zbyt wysoka, co
uruchamia ochrone silnika

przed nadmierng temperatura.

Wyczys¢ wlotowy filtr HEPA i wymien na
nowy wylotowy filtr HEPA. Odczekaj co
najmniej 1,5 godziny, az temperatura
silnika powrdci do normy.
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Recykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady oznacza, ze produktow
elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma
obowiazek oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie

. zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo
domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcow wtdrnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym
etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
ta nie obowiazuje, jesli wada wynika z nieprawidfowego uzytkowania lub
niewtasciwej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe prawa
uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac wiecej informacji lub skorzystac z
gwarangji, odwiedz nasza strone internetowa www.home.id/warranty.

Zamawianie czesci i akcesoriow

Jesli chcesz wymienic jakas czesc albo zakupic¢ dodatkowy element, zwrdc sie do
sprzedawcy produktéw marki Philips lub przejdz na strone
www.philips.com/support.

W przypadku problemoéw ze zdobyciem czesci skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w Twoim kraju.
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Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar de todas as vantagens da assisténcia
que a Philips oferece, registe o seu produto em www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacoes de seguranca importantes

Perigo

Aviso

Cuidado

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Nunca aspire dgua ou qualquer outro liquido, substancias inflamaveis ou
cinzas quentes.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
elétrica local antes de o ligar.

N&o utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentagdo ou o préprio aparelho
estiverem danificados.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por pessoal
devidamente qualificado, a fim de evitar situacdes de perigo.

N&o aponte a mangueira, o tubo nem qualquer outro acessério para os olhos
ou ouvidos, nem os coloque na boca.

Né&o utilize o aparelho com um transformador pois isto podera dar origem a
situagdes de perigo.

A ficha deve ser retirada da tomada de saida antes de limpar ou efetuar a
manutencdo do aparelho.

Este aspirador foi concebido apenas para utilizacdo doméstica. Ndo o utilize
para aspirar residuos de obras, p6 de cimento, cinzas, areia fina, cal e
substancias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um ou mais dos
filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida Util do aspirador. Limpe
sempre todas as pecas do aspirador conforme indicado no manual do
utilizador. Nao limpe nenhuma peca com dgua e/ou agentes de limpeza se
isto ndo for indicado especificamente no manual do utilizador.

Nunca utilize o aparelho sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o
motor e reduzir a vida Util do aparelho.

Limpe sempre todas as pecas conforme indicado no manual do utilizador.
Né&o limpe nenhuma peca com dgua e/ou agentes de limpeza se isto ndo for
indicado especificamente no manual do utilizador.

Se limpar um filtro lavavel com dgua, assegure-se de que este esta
completamente seco antes de o colocar novamente no aparelho. Nao seque
o filtro exposto a luz solar direta, num radiador nem numa maquina de secar
roupa. Substitua um filtro lavavel se ja nao for possivel limpa-lo
adequadamente ou se estiver danificado.
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Para garantir um desempenho e retencdo do po perfeitos do aspirador,
substitua sempre os filtros por filtros originais da Philips do modelo correto
(consulte o capitulo "Encomendar acessoérios").

Nivel maximo de ruido: Lc = 84 dB(A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho cumpre as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo
a campos eletromagnéticos.

Descricao geral

A Conjunto curvado H Acessorio para fendas 2 em 1
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B Conjunto da mangueira 1 Cabo de alimentagao

C Tubo telescopico metalico de 2 pecas J Conjunto do filtro de entrada

D Bocal multifuncdes K Filtro de espuma

E Guia de inicio rapido L Localizador de vértices

S Folheto de informacdes importantes S Tampa do localizador de vértices
G Bocal para moéveis (disponivel apenas no N Recipiente do pé

XB1042 e no XB1142)

Preparar para a utilizacao

Colocar e retirar a mangueira

1 Paraligar a mangueira, insira-a no encaixe da mangueira, abrindo-a até esta
encaixar na posigao correta.

2 Para desencaixar a mangueira, pressione os botdes de libertacdo facil
presentes em cada lado do encaixe da mangueira (1) e puxe para fora da
abertura de encaixe da mangueira (2).

Encaixar e ajustar o tubo telescopico

1 Para encaixar o tubo telescdpico a pega da mangueira, alinhe o orificio na
extremidade da pega com o tubo metélico e pressione o tubo até se encaixar
corretamente.

1o
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2 Para ajustar o tubo telescépico metélico ao comprimento que Ihe for mais
confortdvel enquanto aspira, pressione o botdo de ajuste do comprimento do
tubo ou puxe uma das pecas do tubo para cima ou para baixo.

X@) 3 Para desencaixar o tubo da pega, puxe a pega retirando-a do tubo.

Encaixar e desencaixar os bocais

Bocal multifun¢oes

O bocal multifuncdes pode ser utilizado para limpar eficazmente alcatifas e

pavimentos. A bolsa de ar na parte frontal do bocal permite a entrada de

migalhas grandes e as escovas nas laterais limpam de perto ao longo de mdveis e

paredes.

1 Paraencaixar o bocal, alinhe o orificio na extremidade do tubo com o bocal e
pressione o tubo para o interior do bocal.

2 Para limpar pavimentos, pressione o botdo rotativo na parte superior do
bocal da escova para tras, utilizando o pé. A escova para limpar pavimentos
sai do compartimento do bocal.
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3 Para limpar alcatifas, pressione o botao rotativo na parte superior da escova
para a frente, utilizando o pé. A escova é recolhida no compartimento do

bocal.
4 Para desencaixar o bocal do tubo, empurre o bocal com uma méo e puxe o
tubo para fora do bocal com a outra méao.

Bocal para moéveis (apenas no XB1042/XB1142)
Este bocal é especialmente adequado para limpar méveis.
1 Encaixe o bocal para mdveis no tubo metalico.

2 Limpe os moéveis.

Acessorio para fendas 2 em 1

Pode utilizar o acessorio para fendas para limpar a volta de rebordos e em
espacos estreitos de dificil acesso.
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1 Para encaixar o acessério para fendas, insira o tubo no acessério para fendas.
Pode virar a cabeca ao contrério e utiliza-la como uma escova.

\% 2 Utilize-a para limpar espacos estreitos.

Utilizar o aparelho

1 Puxe o cabo de alimentagdo do aparelho.

2 Ligue a ficha a tomada elétrica.
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3 Com o pé, prima o botéo ligar/desligar na parte superior do aparelho para o
ligar.

Sugestao: Verifique regularmente o recipiente do pé para ver se esta cheio.
Limpe regularmente os filtros para garantir um desempenho ideal.

Ajustar a poténcia de succao

Pode ajustar a poténcia de succdo durante a aspiracdo com o botdo de deslizar

da poténcia de succdo presente na pega.

- Deslize-o para cima para reduzir a poténcia de succado e limpar cortinas,
tapetes e méveis.

- Deslize-o para baixo para aumentar a poténcia de succdo para o maximo e
limpar pavimentos.

Colocar a aspiracao em pausa

Se quiser fazer uma pausa, introduza a saliéncia do bocal multifuncoes na
ranhura de descanso para colocar o tubo telescdpico numa posicdo conveniente.

Manutencao

Adverténcia: A ficha deve ser retirada da tomada antes de limpar
ou efetuar a manutencao do aparelho.

Atencdo: Nao lave nenhuma das pecas do aparelho na maquina de lavar a
loica.

Nota: Para um desempenho ideal, esvazie o recipiente do pé apds a utilizacao.
Esvazie sempre o recipiente do pé quando o pé atingir a indicagdo maxima.

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
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2 Pressione o botao de libertacdo do recipiente do pé para o desbloquear.
Levante o recipiente do po, retirando-o do aparelho.

3 Abra atampa do recipiente do po.

4 Pegue nos dois suportes com as maos e puxe o localizador de vértices
diretamente para cima, retirando-o do recipiente do pé

5 Esvazie o recipiente do p6 para o caixote do lixo.

6 Instale corretamente o localizador de vértices garantindo que o encaixa
corretamente na borda do recipiente do pd, conforme mostrado na
ilustracao.

Nota: Puxe o localizador de vértices para fora do recipiente do po para evitar
que o filtro fique molhado, caso queira apenas limpar o recipiente do po.

Atencdo: Também pode limpar o interior e o exterior do recipiente do p6
com um pano humido. Certifique-se de que o recipiente do po esta seco
antes de o colocar novamente no aparelho.
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7 Feche atampa do recipiente do pé.

8 Coloque novamente o recipiente do p6 no aparelho.

Limpeza do recipiente do pé

Para garantir um desempenho ideal, limpe o recipiente do pé a cada xx semanas.
1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
2 Abraatampa do recipiente do pé.

3 Segure as pegas do compartimento do filtro e rode-o para a esquerda para o
libertar.
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Nota: N&o limpe a esponja com uma escova. O enxaguamento com agua
corrente ndo restaura a sua cor original, mas restaura seu poder de filtracdo.

4 Separe a esponja de entrada do conjunto do filtro. Lave a esponja e deixe-a
secar durante 24 horas. Quando a esponja estiver seca, insira-a novamente no
compartimento do filtro.

5 Puxe o localizador de vértices para fora do recipiente do po.

6 Rode-o para a esquerda para libertar a tampa do localizador de vortices.

7 Esvazie o recipiente do po para o caixote do lixo.

8 Lave o recipiente do pé e o localizador de vértices.
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9 Utilize um pano macio para secar completamente todas as partes.

10 Rode-o para a direita para colocar novamente a tampa no localizador de
vortices.

11 Instale corretamente o localizador de vértices garantindo que o encaixa
corretamente na borda do recipiente do pd, conforme mostrado na
ilustracdo.

12 Alinhe os pinos de bloqueio no compartimento do filtro com as ranhuras no
compartimento do localizador de vértices. Certifique-se de que a borda do
compartimento do filtro "ativa" o mecanismo de detecdo da auséncia do
filtro. Rode o compartimento do filtro para a direita para o encaixar
corretamente.

13 Feche a tampa e coloque o recipiente do pé novamente no aparelho.

Nota: ndo utilize o aparelho sem o filtro.
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14 Pressione o botdo de libertagdo da tampa para abrir a tampa do filtro.

15 Sacuda o filtro sobre um caixote do lixo para remover o pé e a sujidade.

Nota: o filtro ndo € lavavel.

16 Insira os dois clipes do filtro na borda superior do compartimento do filtro e
empurre a extremidade inferior do filtro para dentro do compartimento.

17 Feche o compartimento do filtro.
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Substituir o filtro

O nosso sistema antialergias captura 99,9% do pé fino, incluindo pdlen, pelos de
animais e acaros, para aliviar quem sofre de alergias e quem procura um nivel de
limpeza superior.

Nota: Pode eliminar o filtro antigo juntamente com os residuos domésticos
comuns.

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
2 Pressione o botdo de libertacdo da tampa para abrir a tampa do filtro.

3 Puxe o filtro usado para fora e elimine-o corretamente. Remova os materiais
da embalagem do novo filtro (XV1210).

4 Insira os dois clipes do filtro na borda superior do compartimento do filtro e
empurre a extremidade inferior do filtro para dentro do compartimento.

5 Feche o compartimento do filtro.
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Arrumacao

B WN =

Resolucao de problemas

Desligue o aparelho e remova a ficha de alimentacdo da tomada elétrica.
Prima o botdo de recolha do cabo para recolher o cabo de alimentacéo.
Ap0s a utilizacdo, guarde o acessério para fendas no suporte dos acessorios.
Insira a saliéncia do bocal TriActive na ranhura de armazenamento.

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacoes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa

Solucdo

O aspirador ndo liga quando O recipiente do pé néo foi
primo o bot&o ligar/desligar. encaixado corretamente no

Certifique-se de que o filtro esta instalado
corretamente.

aparelho.
A poténcia de succao é O compartimento para po estd  Esvazie o compartimento para o pé.
insuficiente. cheio.

Os filtros estdo sujos.

Limpe ou substitua os filtros.

A poténcia de succao esta
definida para um nivel baixo.

Aumente a poténcia de suc¢do com o
regulador no aparelho ou na pega.

A escova, o tubo ou a
mangueira estdo obstruidos.

Para desobstruir, retire a peca que estiver
obstruida e introduza-a (o mais possivel) na
posicdo contrdria. Ligue o aspirador de
modo a que o fluxo de ar percorra a peca
obstruida na direcdo oposta.

Quando utilizo o meu O aspirador acumula
aspirador, por vezes, sinto eletricidade estatica. Quanto
choques elétricos. mais baixa for a humidade do

ar, mais eletricidade estatica é
acumulada pelo aparelho.

Descarregue o aparelho encostando o tubo
frequentemente a outros objetos de metal
na divisao (por exemplo, as pernas de uma
mesa ou de uma cadeira, a um radiador,
etc.). Também pode aumentar o nivel de
humidade do ar na divisdo.

O aparelho desliga-se A entrada HEPA ou a saida
subitamente durante o HEPA estd obstruida. A
funcionamento. temperatura de funcionamento

do motor é demasiado alta,
ativando a protecdo de
controlo da temperatura do
motor.

Limpe o filtro de entrada HEPA e substitua
o filtro de saida HEPA por um novo.
Aguarde, pelo menos, 1,5 horas até que a
temperatura do motor volte ao normal.
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Reciclagem
Este simbolo significa que os produtos elétricos nao devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.
I

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida em caso de defeito provocado por uma utilizacdo
incorreta ou uma fraca manutencdo. A nossa garantia nao afeta os seus direitos
legais ao abrigo da legislagdo enquanto consumidor. Para obter mais
informacdes ou invocar a garantia, visite o nosso website
www.home.id/warranty.

Encomendar pecas ou acessorios
Se tiver de substituir uma pega ou quiser comprar uma peca adicional, dirija-se
ao seu revendedor Philips ou visite www.philips.com/support.

Se tiver problemas na obtencdo das pecas, entre em contacto com o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informatii importante privind siguranta

Pericol

Avertisment

Atentie

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Nu aspirati apa sau alt lichid, substante inflamabile sau cenusa fierbinte.

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi
este deteriorat.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s3 fie
inlocuit de noi, de un centru de service autorizat de noi sau de personal
calificat in domeniu, pentru a evita orice pericol.

Nu indreptati furtunul, tubul sau orice alt accesoriu cdtre ochi sau urechi si nu
il introduceti Tn gura.

Nu utilizati aparatul in combinatie cu un transformator, deoarece aceasta ar
putea provoca situatii periculoase.

Stecherul trebuie scos din priza Tnainte de a curata sau efectua lucrari de
intretinere a aparatului.

Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizati acest
aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenusd, nisip fin, var si
substante similare. Nu utilizati niciodatd aspiratorul fard filtre. Acest lucru
poate duce la deteriorarea motorului si poate scurta durata de viata a
aspiratorului. Curatati intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum
se aratd in manualul de utilizare. Nu curdtati componentele cu apa si/sau
agenti de curatare, daca acest lucru nu este specificat in manualul de utilizare.

Nu utilizati niciodata aparatul fard niciunul dintre filtre. Acest lucru poate
duce la deteriorarea motorului si poate scurta durata de viatd a aparatului.
Curatati intotdeauna toate componentele in modul prezentat in manualul
utilizatorului. Nu curatati componentele cu apd si/sau agenti de curatare
dacd acest lucru nu este indicat ca atare Tn manualul de utilizare.

Tn cazul In care curétati cu apa un filtru spalabil, asigurati-vd c& acesta este
complet uscat Thainte de a-I monta Thapoi in aparat. Nu uscati filtrul in lumina
directd a soarelui, pe un radiator sau intr-un uscator de haine. Inlocuitj filtrul
spalabil daca acesta nu mai poate fi curatat corespunzator sau dacd este
deteriorat.
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Pentru a asigura o retentie optimd a prafului si performanta aspiratorului,
nlocuiti intotdeauna filtrele cu filtre Philips originale de tipul corect
(consultati capitolul ,Comandarea accesoriilor”).

Nivel maxim de zgomot: Lc = 84 dB(A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Descriere generala

A Racord curbat H.  Accesoriu pentru spatii iTnguste 2-in-1
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B Ansamblu furtun 1 Cablu de alimentare

C Tub telescopic metalic din 2 piese J Ansamblu filtru de admisie
D Accesoriu multifunctional K. Filtru pentru spuma

E Ghid de initiere rapida L Identificator de vortex

F Brosurd cu informatii importante M Capac identificator de vortex
G Cap de aspirare pentru mobilier (disponibil N Compartimentul pentru praf

numai pentru XB1042 & XB1142)

Pregatirea pentru utilizare

Conectarea si deconectarea furtunului

1 Pentru a cupla furtunul, introduceti-l in orificiul pentru cuplarea furtunului
pana cand se fixeaza in pozitie.

2 Pentru a deconecta furtunul, apdsati butoanele de eliberare rapida de pe
ambele parti ale conectorului furtunului (1) si scoateti furtunul din orificiul
pentru conectarea furtunului (2).

Conectarea si reglarea tubului telescopic

1 Pentru a conecta tubul telescopic la manerul furtunului, aliniati orificiul de la
capatul manerului cu tubul metalic si impingeti tubul in pozitie.

I
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2 Pentru a regla tubul telescopic din metal la dimensiunea cea mai comoda
pentru aspirare, apasati butonul de reglare a lungimii si impingeti sau trageti
una dintre partile tubului in sus sau in jos.

X@) 3 Pentru a deconecta tubul de pe maner, trageti manerul afara din tub.

Conectarea si deconectarea furtunului capetelor de aspirare

Accesoriu multifunctional

Accesoriul multifunctional este conceput pentru curatarea eficientd a covoarelor

si a podelelor dure. Golul de aer din partea din fatd a accesoriului permite

aspirarea firimiturilor mari, iar periile laterale curata indeaproape de-a lungul

mobilierului si peretilor.

1 Pentru a conecta accesoriul, aliniati orificiul de la capatul tubului cu accesoriul
si impingeti tubul n accesoriu.

2 Pentru a curata podele dure, apasati cu piciorul comutatorul de pe accesoriu
spre spate. Peria pentru curatarea podelelor dure va iesi din carcasa
accesoriului.
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3 Pentru a curata covoare, apdsati cu piciorul comutatorul de pe accesoriu spre
fata. Peria este retrasa in carcasa accesoriului.

4 Pentru a deconecta accesoriul de la tub, Tmpingeti accesoriul cu 0 mana si
trageti tubul din accesoriu cu cealaltd mana.

Cap de aspirare pentru mobilier (numai pentru
XB1042/XB1142)

Acest accesoriu este potrivit in special pentru curdtarea mobilierului.
1 Conectati capul de aspirare pentru mobilier la tubul metalic.

2 Curatati mobilierul.

Accesoriu pentru spatii inguste 2-in-1
Puteti utiliza accesoriul pentru spatii inguste pentru a curata n jurul marginilor
dificile si Tn spatii inguste, greu accesibile.
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folosi ca perie.

\% 2 Folositi-l pentru a curdta unele spatii inguste.

Utilizarea aparatului

1 Scoateti cablul de alimentare din aparat.

1 Pentru a conecta accesoriul pentru spatii Tnguste, introduceti tubul in
accesoriul pentru spatii inguste. Puteti intoarce capul de aspirare pentru a-|

2 Introduceti stecherul in priza.
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3 Apasati cu piciorul butonul de pornire/oprire de pe aparat pentru a porni
0 aparatul.

Sugestie: Verificati in mod regulat compartimentul pentru praf pentru a vedea
daca este plin. Curatati regulat filtrele pentru a asigura o performanta optima.

Reglarea puterii de aspirare

Puteti regla puterea de aspirare in timpul aspirarii, cu ajutorul butonului de

control pentru puterea de aspirare de pe maner.

- Buton de control al aspirarii orientat in sus pentru o putere de aspirare
redusd, pentru a curata perdele, covoare si mobilier.

- Buton de control al aspirdrii orientat in jos pentru o putere de aspirare
maxima de aspirare, pentru a curata podele dure.

intreruperea aspirarii

Daca doriti sa luati o pauza, introduceti pintenul de pe accesoriul multifunctional
n fanta de depozitare, pentru a fixa tubul telescopic intr-o pozitie convenabila.

intretinere

Avertisment: Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curata
sau efectua lucrari de intretinere a aparatului.

Atentie: Nu spalati nicio componenta a aparatului in masina de spalat vase.

Nota: Pentru performante optime, goliti compartimentul pentru praf dupa
utilizare. Goliti Intotdeauna compartimentul pentru praf cand praful atinge
indicatia maxima.

1 Opriti si scoateti aparatul din priza.
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2 Apasati butonul de eliberare a compartimentului pentru praf pentru a
debloca gdleata pentru praf. Ridicati compartimentul pentru praf si scoateti-|
din aparat.

3 Deschideti capacul compartimentului pentru praf.

4 Apucati cele doud suporturi cu mainile si extrageti identificatorul de Vortex in
sus din compartimentul pentru praf.

5 Goliti compartimentul pentru praf intr-un cos de gunoi.

6 Instalati corect identificatorul de Vortex asigurandu-va cd se fixeaza bine pe
marginea compartimentului pentru praf, asa cum se arata in imagine.

Nota: Scoateti identificatorul de Vortex din compartimentul pentru praf,
pentru a preveni udarea filtrului dacd doriti doar sa curdtati compartimentul
pentru praf.

Atentie: De asemenea, puteti curata interiorul si exteriorul
compartimentului pentru praf cu o laveta umeda. Asigurati-va ca este
uscat compartimentul pentru praf inainte de a-l monta inapoi in aparat.
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7 nchideti capacul compartimentului pentru praf.

8 Asezati compartimentul pentru praf inapoi in aparat.

Curatarea compartimentului pentru praf

Pentru a garanta performante optime, curatati compartimentul pentru praf la
fiecare xx saptdmani.

1 Opriti si scoateti aparatul din priza.

2 Deschideti capacul compartimentului pentru praf.

3 Tineti manerele carcasei filtrului si rotiti in sens antiorar pentru a elibera.
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Nota: Nu curatati buretele cu o perie. Clatirea cu apa de la robinet nu fi

restabileste culoarea initiald, dar i restabileste puterea de filtrare.

4 Separati buretele de admisie de ansamblul filtrului. Spalati buretele si |asati-1
sd se usuce timp de 24 de ore. Odata ce buretele este uscat, reintroduceti-I in
carcasa filtrului.

5 Scoatetiidentificatorul de Vortex din compartimentul pentru praf.

6 Rasuciti in sens antiorar pentru a elibera capacul de pe identificatorul de

Vortex.

7 Goliti compartimentul pentru praf intr-un cos de gunoi.

8 Spalati compartimentul pentru praf si identificatorul de Vortex.
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9 Folositi o laveta moale pentru a sterge temeinic toate piesele.

10 Rasuciti Tn sens orar pentru a instala capacul inapoi pe identificatorul de
Vortex.

11 Instalati corect identificatorul de Vortex asigurandu-va ca se fixeaza bine pe
marginea compartimentului pentru praf, asa cum se arata in imagine.

12 Aliniati stifturile de blocare de pe carcasa filtrului cu fantele de pe carcasa
identificatorului de Vortex. Asigurati-va ca marginea carcasei filtrului
Lactiveaza” mecanismul de detectare a lipsei filtrului. Rasuciti carcasa filtrului

n sens orar pentru a o bloca n pozitie.

13 inchideti capacul si asezati compartimentul pentru praf tnapoi in aparat.

Nota: Nu utilizati aparatul fara filtru.
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14 Apasati butonul de eliberare a capacului pentru a deschide capacul filtrului.

15 Loviti filtrul de un cos de gunoi pentru a indepdrta praful si murdaria.

Nota: Filtrul nu poate fi spalat.

16 Introduceti cele doud cleme ale filtrului in marginea superioara a
compartimentului filtrului si Tmpingeti capatul inferior al filtrului Tn
compartiment.

17 Inchideti compartimentul filtrului.
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inlocuirea filtrului

Sistemul nostru de alergii capteaza 99,9% din praful fin —inclusiv polen, par de
animale si acarieni — pentru persoanele cu alergii si pentru oricine necesita un
nivel mai ridicat de igiena.

Nota: Puteti arunca filtrul vechi cu deseurile menajere obisnuite.

1 Opriti si scoateti aparatul din priza.
2 Apasati butonul de eliberare a capacului pentru a deschide capacul filtrului.

3 Scoateti filtrul folosit si aruncati-l corespunzitor. indepartati materialele de
ambalare ale noului filtru (XV1210).

4 Introduceti cele doud cleme ale filtrului in marginea superioara a
compartimentului filtrului si impingeti capatul inferior al filtrului in
compartiment.

5 TInchideti compartimentul filtrului.
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Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Apdsati butonul de rulare a cablului pentru a rula cablul de alimentare.
Dupa utilizare, depozitati accesoriul pentru spatii inguste pe suportul pentru

accesorii.

Introduceti bordura de pe capul de aspirare TriActive in fanta de depozitare.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Depozitare
1
2
3
4
Depanare
Problema

Cauza posibila

Solutie

Aspiratorul nu porneste cand
apas pe butonul de
pornire/oprire.

Compartimentul pentru praf nu
este blocat corect in aparat.

Asigurati-va ca filtrul este instalat
corespunzator.

Puterea de aspirare nu este
suficient de mare.

Compartimentul pentru praf
este plin.

Goliti compartimentul pentru praf.

Filtrele sunt murdare.

Curatati sau inlocuiti filtrele.

Puterea de aspirare este setata
la o pozitie inferioara.

Cresteti puterea de aspirare cu regulatorul
de pe aparat sau de pe maner.

Accesoriul, tubul sau furtunul
este blocat.

Pentru a Indeparta blocajul, deconectati
componenta infundata si conectati-o (pe
cat posibil) Tn pozitie inversa. Porniti
aspiratorul, astfel incat elementul blocat sa
fie fortat in directia opusa.

Atunci cand utilizez
aspiratorul, simt uneori
socuri electrice.

Aspiratorul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai
redusd, cu atat aparatul
acumuleaza mai multa
electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent tubul
de alte obiecte metalice din camera (de
exemplu picioarele unei mese sau ale unui
scaun, radiator etc.). De asemenea, ati
putea Tncerca sa sporiti nivelul umiditatii
din camera.

Aparatul se opreste bruscin
timpul functionarii.

Filtrul HEPA de intrare sau
filtrul HEPA de iesire este
infundat. Temperatura de
functionare a motorului este
prea mare, declansand
protectia de control al
temperaturii motorului.

Va rugam sa curatati filtrul HEPA de intrare
si sa Tnlocuiti filtrul HEPA de iesire cu unul
nou. Asteptati cel putin 1,5 ore pana cand
temperatura motorului revine la normal.
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Reciclarea

- Acest simbol Inseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate impreund
cu deseurile menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a
produselor electrice.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Aceasta garantie nu este valabild in cazul in care un defect se datoreaza unei
utilizari incorecte sau unei intretineri necorespunzatoare. Garantia noastra nu
afecteaza drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator. Pentru mai multe
informatii sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web
www.home.id/warranty.

Comandarea pieselor sau a accesoriilor

Daca trebuie sa inlocuiesti o piesa sau daca doresti sa achizitionezi o piesa
suplimentara, adreseaza-te distribuitorului Philips sau acceseaza
www.philips.com/support.

Daca intampini dificultati in obtinerea componentelor, contacteaza centrul
Philips de asistenta pentru clienti din tara ta.
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Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron Philips, regjistrojeni produktin né www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacion i réndésishém sigurie

Rrezik
Paralajmérim
Kujdes

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té
pajisjes dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Asnjéheré mos thithni me fshesé ujé apo léndé té tjera té Iéngshme ose té
djegshme apo hi té nxehté.

Kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje korrespondon me tensionin lokal
pérpara se té lidheni me pajisjen.

Nése éshté démtuar kordoni i rrymés ose pajisja veté &shté e démtuar, mos e
pérdorni pajisjen.

Pér té shmangur rrezikun né raste kur kordoni elektrik éshté i démtuar, ky
duhet té zévendésohet nga ne, nga njé gendér shérbimi e autorizuar nga ne
ose nga persona me kualifikim té ngjashém.

Mos e drejtoni zorrén, tubin apo ndonjé aksesor tjetér drejt syve apo veshéve
dhe as mos e vendosni né gojé.

Mos e pérdorni pajisjen sé bashku me transformatorin, pasi mund té
shkaktojé situata té rrezikshme.

Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.
Kjo fshesé éshté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
fshesén pér té fshiré mbeturina ndértimi, pluhur cimentoje, hir, réré té imét,
gélgere dhe substanca té ngjashme. Asnjéheré mos e pérdorni fshesén pa
filtra. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé jetégjatésiné e fshesés.
Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét e fshesés sic tregohet né manualin e
pérdorimit. Mos pastroni asnjé pjesé me ujé dhe/ose agjenté pastrues nése
nuk tregohet né ményré specifike né manualin e pérdorimit.

Mos e pérdorni kurré pajisjen pa njérin prej filtrave. Kjo mund té démtojé
motorin dhe té shkurtojé jetégjatésiné e pajisjes.

Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.
Mos pastroni asnjé pjesé me ujé dhe/ose solucione pastrimi nése nuk
tregohet né ményré specifike né manualin e pérdorimit.

Nése pastroni me ujé filtrin gé mund té lahet, sigurohuni gé té jeté plotésisht i
thaté pérpara se ta vendosni sérish né pajisje. Mos e thani filtrin nén dritén e
drejtpérdrejté té diellit, mbi kalorifer ose né tharése rrobash. Ndérrojeni filtrin
gé mund té lahet nése nuk mund té pastrohet mé si¢c duhet ose nése éshté
démtuar.
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Pér té garantuar kapjen optimale té pluhurit dhe performancén optimale té
fshesés, gjithmoné zévendésojini filtrat me filtra origjinalé Philips té llojit té
duhur (shihni kapitullin "Porositja e aksesoréve").

Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 84 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Pérshkrim i pérgjithshém

Vegla pér hapésira té ngushta 2-né-1

A Agregati i pérthyerjes H
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B Agregati i zorrés 1 Kordoni elektrik

C Tubi teleskopik metalik 2-pjesésh J Agregati i filtrit té hyrjes

D Grykéza shumépérdoriméshe K Filtri prej sfungjeri

E Udhézim i shpejté L Gjetésiivorbullés

F Fletépalosja e informacionit té réndésishém M Kapaku i gjetésit té vorbullés
G Grykéza pér mobilie (e disponueshme N Koshi i pluhurit

vetém pér XB1042 dhe XB1142)

Pérgatitja pér pérdorim

Lidhja dhe shképutja e zorrés

~— ¢ 1 Pérté lidhur zorrén, futeni né vrimén e lidhjes sé zorrés derisa té fiksohet né
vend.

2 Pérté shképutur zorrén, shtypni butonat me |&shim té lehté né ¢cdonjérén ané
té bashkuesit té zorrés (1) dhe térhigeni zorrén nga vrima e lidhjes sé zorrés

(2).

Lidhja dhe rregullimi i tubit teleskopik

1 Pérté lidhur tubin teleskopik me dorezén e zorrés, drejtvijoni vrimén né fund
té dorezés me tubin metalik dhe shtyjeni tubin né vend.

1o
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2 Pérté rregulluar tubin teleskopik metalik né gjatésiné qé ju duket mé
komode gjaté pastrimit me fshesé me korrent, shtypni butonin e rregullimit
té gjatésisé dhe shtyni ose térhigni lart ose poshté njé nga pjesét e tubit.

X@) 3 Pérté shképutur tubin nga doreza, térhigeni dorezén nga tubi.

Lidhja dhe shképutja e hundézave

Grykéza shuméfunksionale

Grykéza shuméfunksionale éshté njé grykéz shumépérdoriméshe pér pastrim

efikas té tapeteve dhe dyshemeve té forta. Vrima e ajrit né pjesén e pérparme té

grykézés lejon futjen e thérrimeve té médha dhe furcat anash pastrojné miré

pérgjaté mobilieve dhe mureve.

1 Pérté lidhur grykézén, drejtvijoni viimén né fund té tubit me grykézén dhe
shtyjeni tubin brenda né grykéz.

2 Pérté pastruar dysheme té forta, shtyni prapa me kémbé celésin lékundés né
pjesén e sipérme té grykézés. Shiriti i furcés pér pastrimin e dyshemeve té
forta del nga foleja e grykézés.
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3 Pérté pastruar tapete, shtyni pérpara me kémbé celésin Iékundés né pjesén e
sipérme té grykézés. Shiriti i furcés zhduket brenda né folené e grykézés.

4 Pérté shképutur grykézén nga tubi, shtyjeni grykézén me njérén doré dhe
térhigeni tubin nga grykéza me dorén tjetér.

Grykéza pér mobilie (e disponueshme pér XB1042/XB1142)
Kjo grykéz éshté vecanérisht e pérshtatshme pér pastrimin e mobilieve.
1 Lidhni grykézén pér mobilie me tubin metalik.

N,

2 Pastroni mobiliet tuaja.

Vegla pér hapésira té ngushta 2-né-1
Mund ta pérdorni veglén pér hapésirat e ngushta pér té pastruar kéndet e
véshtira dhe né hapésira té ngushta gé arrihen me véshtirési.



furgé.

\% 2 Pérdoreni pér té pastruar disa hapésira té ngushta.

Pérdorimi i pajisjes

1 Pérté lidhur veglén pérhapésirat e ngushta, futni tubin né veglén pér
hapésirat e ngushta. Mund ta ktheni kokén nén anén tjetér pér ta pérdorur si

1 Nxirrni kordonin elektrik nga pajisja.

2 Futenispinén né prizén né mur.
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3 Shtypni me kémbé butonin e ndezjes/fikjes né pjesén e sipérme té pajisjes pér
té ndezur pajisjen.

Késhillé: Kontrolloni rregullisht koshin e pluhurit pér té paré nése éshté mbushur
plot. Pastroni rregullisht filtrat pér té siguruar performancé optimale.

Rregullimi i fuqisé thithése

Gjaté pastrimit me fshesé me korrent, mund ta rregulloni fuginé thithése

népérmjet celésit rréshqités té kontrollit té fugisé thithése né dorezé.

- Celési rréshqités i kontrollit té thithjes né drejtimin lart pér fuqi té ulét
thithése pér té pastruar perdet, gilimat dhe mobiliet.

- Celési rréshqités i kontrollit té thithjes né drejtimin poshté pér fugi maksimale
thithése pér té pastruar dysheme té forta.

Ndalimi gjaté pastrimit me fshesé me korrent

Mirémbajtja

Nése déshironi té ndaloni pak, futni pjesén e ngritur né grykézén
shumépérdoriméshe né vendin e parkimit pér té parkuar tubin teleskopik né njé
pozicion té pérshtatshém.

Paralajmérim: Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose
mirémbaijtjes sé pajisjes.

Kujdes: Mos pastroni asnjé pjesé té pajisjes né enélarése.

Shénim: Pér performancé optimale, zbrazni koshin e pluhurit pas pérdorimit.
Zbrazni gjithmoné koshin e pluhurit kur niveli i pluhurit arrin shenjén maksimale.

1 Fikni dhe higni nga priza pajisjen.



270 Shqip

2 Shtypni butonin e léshimit té koshit té pluhurit pér té zhbllokuar koshin e
pluhurit. Ngrini koshin e pluhurit nga pajisja.

3 Hapni kapakun e koshit té pluhurit.

4 Kapnidy mbajtéset me duar dhe térhigeni gjetésin e vorbullés vertikalisht
nga koshi i pluhurit.

5 Zbrazenikoshin e pluhurit né njé kosh mbeturinash.

6 Instaloni sakté gjetésin e vorbullés duke u siguruar gé té puthitet miré né
skajin e koshit té pluhurit, si¢c tregohet né ilustrim.

Shénim: Nése déshironi té pastroni vetém koshin e pluhurit, nxirrni gjetésin e
vorbullés nga koshi i pluhurit pér té parandaluar lagien e filtrit.

Kujdes: Gjithashtu mund ta pastroni pjesén e brendshme dhe té jashtme
té koshit té pluhurit me njé lecké té lagur. Sigurohuni qé koshi i pluhurit
té jeté i thaté pérpara se ta rivendosni koshin e pluhurit né pajisje.
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7 Mbylini kapakun e koshit té pluhurit.

8 Rivendoseni koshin e pluhurit né pajisje.

Pastrimi i koshit té pluhurit

Pér té garantuar performancé optimale, pastrojeni koshin e pluhurit ¢do xx javé.
1 Fikni dhe higni nga priza pajisjen.

2 Hapni kapakun e koshit té pluhurit.

3 Mbanidorezat e folesé sé filtrit dhe rrotulloni né drejtim kundérorar pér ta
liruar.




272 Shqip

0 Shénim: Mos e pastroni sfungjerin me furcé. Shpélarja e tij me ujé té
rriedhshém nuk i rikthen ngjyrén origjinale, por i rikthen fuginé e filtrimit.

4 Ndani sfungjerin e hyrjes nga agregati i filtrit. Lani sfungjerin dhe Iéreni té
thahet pér 24 oré. Pasi sfungjeri té jeté tharé, futeni sérish né folené e filtrit.

5 Nxirrni gjetésin e vorbullés nga koshi i pluhurit.

6 Rrotulloni né drejtim té kundérorar pér té shképutur kapakun nga gjetésii

vorbullés.

7 Zbrazeni koshin e pluhurit né njé kosh mbeturinash.

8 Lani koshin e pluhurit dhe gjetésin e vorbullés.
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9 Pérdorni njé lecké té buté pér té tharé miré té gjitha pjesét.

10 Rrotulloni né drejtim orar pér té riinstaluar kapakun te gjetési i vorbullés.

11 Instaloni sakté gjetésin e vorbullés duke u siguruar qé té puthitet miré né
skajin e koshit té pluhurit, si¢ tregohet né ilustrim.

12 Drejtvijoni kunjat bllokuese né folené e filtrit me vrimat né folené e gjetésit té
vorbullés. Sigurohuni qé skaji i folesé sé filtrit té "aktivizojé" mekanizmin e
zbulimit té mungesés sé filtrit. Rrotulloni folené e filtrit né drejtim orar pér ta
bllokuar né vend.

13 Mbyllni kapakun dhe rivendoseni né pajisje koshin e pluhurit.

Shénim: Mos e pérdorni pajisjen pa filtér.
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14 Shtypni butonin e [&shimit té kapakut pér té& hapur kapakun e filtrit.

15 Prekni lehté filtrin mbi njé kosh plehrash pér té hequr pluhurin dhe
papastértine.

Shénim: Filtri nuk mund té lahet me ujé.

16 Futni dy kapéset e filtrit né buzén e sipérme té ndarjes sé filtrit dhe shtyni
skajin e poshtém té filtrit né ndarje.

17 Mbylini ndarjen e filtrit.




Shqip 275
Ndérrimi i filtrit
Sistemi yné kundér alergjive kap 99,9% té pluhurit té imét — duke pérfshiré

polenin, gimet e kafshéve shtépiake dhe merimangat e pluhurit — pér personat
gé vuajné nga alergjité dhe kédo gé kérkon njé nivel mé té larté higjiene.

Shénim: Filtrin e vjetér mund ta hidhni bashké me mbeturinat normale
shtépiake.

1 Fikni dhe higni nga priza pajisjen.
2 Shtypni butonin e Iéshimit té kapakut pér té hapur kapakun e filtrit.

3 Nxirrnifiltrin e pérdorur dhe hidheni si¢ duhet. Higni materialet e paketimit té
filtrit té ri (XV1210).

4 Futnidy kapéset e filtrit né buzén e sipérme té ndarjes sé filtrit dhe shtyni
skajin e poshtém té filtrit né ndarje.

5 Mbylini ndarjen e filtrit.
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Ruajtja

1 Fikni pajisjen dhe higni spinén elektrike nga priza né mur.

2 Shtypni butonin e mbledhjes sé kordonit pér té& mbledhur kordonin elektrik.

3 Pas pérdorimit, ruajeni veglén pér hapésirat e ngushta né mbajtésin e
aksesoréve.

4 Futni pjesén e ngritur né grykézén TriActive né folené e ruajtjes.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Fshesa me korrent nuk
ndizet kur shtyp butonin e
ndezjes/fikjes.

Koshi i pluhurit nuk éshté
fiksuar sakté né pajisje.

Sigurohuni gé filtri té jeté instaluar sakté.

Fugia e thithjes éshté e
pamjaftueshme.

Ena e pluhurit éshté plot.

Zbrazeni enén e pluhurit.

Filtrat jané té papastér.

Pastroni ose zévendésoni filtrat.

Fugia e thithjes éshté vendosur
né njé cilésim té ulét.

Rrisni fuginé e thithjes me rregullatorin né
pajisje ose né dorezé.

Grykéza, tubi ose zorra jané té
bllokuara.

Pér té hequr pengesén, shképutni pjesén e
bllokuar dhe lidheni (nése éshté e mundur)
nga ana tjetér. Ndizni fshesén pér té kaluar
me detyrim ajér pérmes pjesés sé bllokuar
né drejtimin e kundért.

Kur pérdor fshesén
ndonjéheré ndiej goditje
elektrike.

Fshesa grumbullon elektricitet
statik. Sa mé e ulét té jeté
lagéshtira e ajrit, ag mé shumé
grumbullon pajisja elektricitet
statik.

Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh
tubin kundrejt objekteve té tjera metalike
né dhomé (pér shembull kémbét e njé
tavoline apo karrigeje, njé kalorifer, etj).
Mund té rrisni gjithashtu nivelin e
lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Pajisja fiket papritur gjaté
funksionimit.

Hyrja ose dalja HEPA éshté e
bllokuar. Temperatura e
funksionimit t& motorit éshté
shumé e larté, duke shkaktuar
aktivizimin e mbrojtjes sé
kontrollit té temperaturés sé
motorit.

Pastroni filtrin e hyrjes HEPA dhe
zévendésoni njé filtér té ri té daljes HEPA.
Prisni té paktén 1,5 oré derisa temperatura
e motorit té kthehet né normale.
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Riciklimi
- Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé.
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve
elektrike.
I

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Kjo garanci
nuk éshté e vlefshme nése ndodh njé defekt si pasojé e pérdorimit té parregullt
ose mirémbajtjes sé dobét. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen toné té internetit www.home.id/warranty.

Porositja e pjeséve ose aksesoréve

Nése ju duhet té ndérroni njé pjesé ose nése déshironi té blini njé pjesé shtesé,
shkoni te shitési i "Philips" ose vizitoni fagen e internetit
www.philips.com/support.

Nése keni probleme me marrjen e pjeséve, ju lutemi té kontaktoni me shérbimin
e klientit té Philips pér shtetin tuaj.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Pomembne varnostne informacije

Nevarnost

Opozorilo

Pozor

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

Ne sesajte vode ali drugih tekocin, vnetljivih snovi ali vroc¢ega pepela.

Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali napetost,
navedena na njem, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.
Vizogib nevarnosti lahko poskodovan omrezni kabel lahko zamenjamo samo
mi, nas pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Gibke cevi, cevi ali drugih nastavkov ne usmerjajte v odi ali usesa in jih ne
dajajte v usta.

Aparata ne uporabljajte skupaj s transformatorjem, saj lahko pride do
nevarne situacije.

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem aparata vti¢ odstranite iz elektri¢ne vticnice.
Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne
uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela,
drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte
brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poskodujete motor in skrajsate
Zivljenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno ocistite, kot je prikazano v
tem uporabniskem priroc¢niku. Delov ne istite z vodo in/ali Cistilnimi sredstvi,
e to ni posebej navedeno v uporabniskem priro¢niku.

Aparata ne uporabljajte brez filtrov. S tem lahko poskodujete motor in
skrajSate Zivljenjsko dobo aparata.

Vedno odistite vse dele, kot je prikazano v uporabniskem priro¢niku. Delov ne
Cistite z vodo in/ali istilnimi sredstvi, Ce to ni posebej navedeno v
uporabniskem priro¢niku.

Ce pralni filter odistite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga
daste nazaj v aparat. Filtra ne susite ne neposredni soncni svetlobi, na
radiatorju ali v susilniku. Pralni filter zamenjajte, ¢e ga ni mogoce vec ocistiti
ali ¢e je poskodovan.

Za optimalno zadrzevanje prahu in delovanje sesalnika filtre vedno
zamenjajte z originalnimi Philipsovimi filtri ustrezne vrste (glejte poglavje
»Narocanje dodatne opremex).

Najvisja raven hrupa: Lc = 84 dB(A)
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Splosni opis

A Upognjeni sklop H Ozki nastavek 2 v 1
B Sklop gibljive cevi | Napajalni kabel
C 2-delna teleskopska kovinska cev J Sklop vhodnega filtra

D Vednamenski nastavek K Penasti filter
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E Vodnik za hiter zacetek L Usmerjevalnik vrtinca
F Letak s pomembnimi informacijami M Pokrov usmerjevalnika vrtinca
G Nastavek za pohistvo (na voljo samo za N Posoda za prah

modela XB1042 in XB1142)

Priprava za uporabo

Prikljucitev in odklop gibljive cevi

1 Gibljivo cev prikljucite tako, da jo vstavite v odprtino za gibljivo cev, pri cemer
se mora zaskoditi.

2 (e Zelite gibljivo cev odklopiti, pritisnite gumba za enostavno sprostitev na
vsaki strani prikljucka gibljive cevi (1) in izvlecite gibljivo cev iz odprtine za
gibljivo cev (2).

Prikljucitev in prilagoditev teleskopske cevi

1 Ce Zelite teleskopsko cev prikljuciti na rocaj gibljive cevi, poravnajte luknjo na
koncu rocaja s kovinsko cevjo in potisnite cev na njeno mesto.

o



Slovensc¢ina 281

2 Dolzino teleskopske cevi prilagodite na zeleno dolzino za sesanje tako, da
pritisnete gumb za prilagoditev dolZine in potisnete ali povlecete enega od
delov cevi navzgor ali navzdol.

X@) 3 Cev odklopite z rocaja tako, da rocaj povlecete iz cevi.

Prikljucitev in odklop nastavkov

Vecnamenski nastavek

Vecnamenski nastavek je nastavek za ucinkovito cis¢enje preprog in trdih tal.

Zracna reza na sprednji strani nastavka spusca v notranjost vecje delce, s¢etki ob

straneh pa natancno distita vzdolz pohistva in sten.

1 Ce Zelite prikljuciti ta nastavek, poravnajte luknjo na koncu cevi z nastavkom
in potisnite cev v nastavek.

2 Ko distite trda tla, s stopalom pritisnite preklopno stikalo na vrhu nastavka
proti nazaj. Iz ohisja nastavka izskoci S¢etka za ciscenje trdih tal.
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3 Ko (distite preproge, s stopalom pritisnite preklopno stikalo na vrhu nastavka
proti naprej. S¢etka skoci nazaj v ohigje nastavka.

4 Ce Zelite nastavek odklopiti s cevi, ga pritisnite z eno roko, z drugo roko pa
izvlecite cev iz nastavka.

Nastavek za pohistvo (samo za model XB1042/XB1142)

Ta nastavek je primeren zlasti za ¢is¢enje pohistva.
1 Prikljucite nastavek za pohistvo na kovinsko cev.

2 Ocistite pohistvo.

Ozki nastavek 2 v 1

Z ozkim nastavkom lahko odistite okoli zahtevnih robov in v tezko dostopnih
ozkih prostorih.
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1 Ce Zelite prikljuciti ozki nastavek, vstavite cev v ozki nastavek. Glavo lahko
obrnete in jo uporabite kot s¢etko.

\% 2 Uporabite ta nastavek za ¢is¢enje ozkih prostorov.

Uporaba aparata

1 Napajalni kabel izvlecite iz aparata.

2 Vtic vstavite v vticnico.
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3 (e zelite aparat vklopiti, s stopalom pritisnite gumb za vklop/izklop na vrhu
aparata.

Nasvet: Redno preverjajte posodo za prah, da preverite, ali je polna. Redno cistite
filtre, da zagotovite optimalno delovanje.

Prilagoditev modi sesanja

Med sesanjem lahko moc sesanja prilagajate z drsnim stikalom na rocaju.

- Drsno stikalo potisnite navzgor za nizko moc sesanja, na primer za ciscenje
zaves, preprog in pohistva.

- Drsno stikalo potisnite navzdol za najvec¢jo moc sesanja, ko na primer cistite
trda tla.

Premor med sesanjem

Ce Zelite sesanje za trenutek prekiniti, lahko teleskopsko cev priro¢no zataknete
Vv rezo za pritrditev na ve¢namenskem nastavku.

Vzdrzevanje

vav v

Opozorilo: Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem aparata vti¢ odstranite
iz elektricne vticnice.

Opozorilo: Nobenega dela aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Opomba: Po uporabi izpraznite posodo za prah, da bo aparat optimalno deloval.
Vedno izpraznite posodo za prah, ko koli¢ina prahu doseze najvecjo oznako.

1 Izklopite in izkljucite aparat.
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2 Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah, da sprostite posodo za prah.
Posodo za prah dvignite iz aparata.

3 Odprite pokrov posode za prah.

4 Primite obe drzali in izvlecite usmerjevalnik vrtinca naravnost navzgor iz
posode za prah.

5 Posodo za prah izpraznite v smetnjak.

6 Pravilno namestite usmerjevalnik vrtinca tako, da se popolnoma prilega robu
posode za prah, kot je prikazano na sliki.

Opomba: Izvlecite usmerjevalnik vrtinca iz posode za prah in tako preprecite,
da bi se filter zmocil, ¢e zelite samo odistiti posodo za prah.
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7 Zaprite pokrov posode za prah.

8 Posodo za prah vstavite nazaj v aparat.

CiScenje posode za prah
Za zagotovitev optimalnega delovanja ocistite posodo za prah vsake toliko
tednov: xx.

1 Izklopite in izkljucite aparat.
2 Odprite pokrov posode za prah.

3 Drzite rocaja ohisja filtra in zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da ga
sprostite.
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Opomba: Penaste gobe ne distite s S¢etko. Izpiranje s tekoco vodo ji ne povrne
prvotne barve, vendar obnovi filtracijsko moc.

4 Vhodno penasto gobo locite od sklopa filtra. Operite jo in jo susite 24 ur. Ko
se penasta goba posusi, jo znova vstavite v ohisje filtra.

5 Izvlecite usmerjevalnik vrtinca iz posode za prah.

6 Zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da sprostite pokrov z

usmerjevalnika vrtinca.

7 Posodo za prah izpraznite v smetnjak.

8 Pomijte posodo za prah in usmerjevalnik vrtinca.
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9 Z mehko krpo temeljito do suhega obridite vse dele.

10 Zavrtite v smeri urnega kazalca, da namestite pokrov nazaj na usmerjevalnik
vrtinca.

11 Pravilno namestite usmerjevalnik vrtinca tako, da se popolnoma prilega robu
posode za prah, kot je prikazano na sliki.

12 Poravnaijte zatice na ohisju filtra z rezami na ohisju usmerjevalnika vrtinca.
Prepricajte se, da rob ohisja filtra »aktivira« mehanizem za zaznavanje
manjkajoceqa filtra. Zavrtite ohisje filtra v smeri urnega kazalca, da se zaskoci.

13 Zaprite pokrov in vstavite posodo za prah nazaj v aparat.

Opomba: Aparata ne uporabljajte brez filtra.




Slovenséina 289

14 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova in odprite pokrov filtra.

15 Filter narahlo potolcite ob ko3 za smeti, da odstranite prah in umazanijo.

Opomba: Filter ni pralen.

16 Zatica filtra vstavite v zgornji rob predela za filter in potisnite spodnji konec
filtra v predel.

17 Zaprite predel filtra.
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Zamenjava filtra

Nas$ sistem za preprecevanje alergij zajame 99,9 % finega prahu, vklju¢no s
cvetnim prahom, dlakami hisnih ljubljenckov in prsicami, kar je zelo dobro za
alergike in vse, ki zahtevajo visjo raven higiene.

Opomba: Stari filter lahko odvrzete skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

1 Izklopite in izkljucite aparat.
2 Pritisnite gumb za sprostitev pokrova in odprite pokrov filtra.

3 lzvlecite uporabljeni filter in ga ustrezno zavrzite. Odstranite embalazo
novega filtra (XV1210).

4 7Zatica filtra vstavite v zgornji rob predela za filter in potisnite spodnji konec
filtra v predel.

5 Zaprite predel filtra.




Shranjevanje

Odpravljanje
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Izklopite aparat in izkljucite napajalni kabel iz vti¢nice.
Pritisnite gumb za navijanje kabla, da navijete napajalni kabel.
Ozki nastavek po uporabi shranite v nosilec nastavkov.
Vstavite rob na nastavku TriActive v rezo za shranjevanje.

B WN =

tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Sesalnik se ne zazene, ko Posoda za prah ni trdno Prepricajte se, da je filter pravilno
pritisnem gumb za pritrjena v aparatu. namescen.
vklop/izklop.
Moc sesanja je premajhna. Posoda za prah je polna. Izpraznite posodo za prah.
Filtri so umazani. Odistite ali zamenjajte filtre.

Moc sesanja je nastavljenana  Povecajte moc sesanja z nastavitvenim
nizko nastavitev. gumbom na aparatu ali rocaju.

Nastavek, cev ali gibka cev so Oviro odstranite tako, da odklopite

zamaseni. zamaseni del in ga priklopite obrnjenega
(kolikor dalec je mogoce). Vklopite sesalnik,
da zracni tok v obratni smeri spustite skozi
zamaseni del.

Pri uporabi sesalnika me

vcasih rahlo strese elektrika.

Na sesalniku nastaja stati¢na Aparat razelektrite tako, da cev veckrat

elektrika. NizZja ko je vlaznost prislonite k drugim kovinskim predmetom v

zraka, vecl stati¢ne elektrike se  prostoru (na primer k nogam mize ali

nakopici. stolov, radiatorjem ipd.). Povecate lahko
tudi vlaznost zraka v prostoru.

Aparat se med delovanjem
nenadoma izklopi.

Dovodni ali odvodni filter HEPA ~ Odistite dovodni filter HEPA in zamenjajte
je zamasSen. Delovna odvodni filter HEPA z novim. Pocakajte vsaj
temperatura motorja je 1,5 ure, da se temperatura motorja vrne na
previsoka, zato se sprozi zas¢ita obicajno raven.

za nadzor nad temperaturo

motorja.
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Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
I

Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). To jamstvo ni veljavno,
Ce je okvara izdelka posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potrognika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali zelite uveljaviti jamstvo, obiscite nase spletno mesto
www.home.id/warranty.

Narocanje delov ali dodatne opreme

Ce Zelite zamenjati del ali kupiti dodaten del, se obrnite na prodajalca Philipsovih
izdelkov ali obiscite spletno stran www.philips.com/support.

V primeru tezav pri nabavi delov se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.
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Gratulujeme Vam k ndkupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky
vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na stranke
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

- Nikdy nevysavajte vodu ani iné tekutiny, horlavé latky ani hortci popol.

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadenf
zhoduje s napatim v sieti.

- Akje poskodend zastreka, sietovy kabel alebo samotné zariadenie,
nepouzivajte ho.

- Poskodeny sietovy kdbel smieme vymenit len my, nami autorizované servisné
stredisko alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcii.

- Hadicou, trubicou ani Ziadnym inym prislusenstvom nemierte na oci ani usi
ani si ich nevkladajte do Ust.

- Zariadenie nepouzivajte v kombindcii s transforméatorom, lebo by ste mohli
sposobit nebezpednu situaciu.

- Pred Cistenim alebo Gdrzbou zariadenia sa musi odpojit zastrcka od
elektrickej zasuvky.

- Tento vysavac je ureny len na pouzivanie v domacnosti. Vysavac
nepouzivajte na vysavanie stavebného odpadu, cementového prachu,
popola, jemného piesku, vdpna a podobnych latok. Nikdy nepouzivajte
vysavac bez niektorého z filtrov. Mohlo by dbjst k poskodeniu motora a
skrateniu zivotnosti vysavaca. Vzdy vycistite vsetky sucasti vysavaca podla
ndvodu na pouzivanie. Ziadnu zo stcasti necistite vodou ani ¢istiacimi
prostriedkami, ak takyto postup nie je konkrétne uvedeny v navode na
pouzivanie.

Vystraha

- Nikdy nepouzivajte zariadenie bez akychkolvek filtrov. Mohlo by dojst k
poskodeniu motora a skrateniu Zivotnosti zariadenia.

- Vzdy vycistite vietky sti¢asti podla ndvodu na pouzivanie. Ziadnu zo stéasti
necistite vodou ani Cistiacimi prostriedkami, ak takyto postup nie je konkrétne
uvedeny v ndvode na pouzivanie.

- Ak distite umyvatelny filter vodou, pred jeho opatovnym vloZenim do
zariadenia sa uistite, ze je Uplne suchy. Nesuste filter na priamom slne¢nom
svetle, na radidtore ani v susicke bielizne. Ak umyvatelny filter uz nemozno
spravne vycistit alebo je poskodeny, vymente ho.
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Aby bolo zaruc¢ené optimalne zachytdvanie prachu a vykon vysavaca, filtre
vzdy vymienajte iba za originalne filtre znacky Philips spravneho typu (pozrite
si kapitolu ,Objednavanie prislusenstva”).

Maximalna Uroven hluku: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie vyhovuje prislusnym normdm a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Opis zariadenia

A Ohybové zostava H Strbinovy nadstavec 2-v-1
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B Hadicové zostava 1 Napajaci kabel

C 2-dielna teleskopicka kovova trubica J Zostava vstupného filtra
D Viactcelova hubica K Penovy filter

E Strucna prirucka L Prepadova rurka

F Letdk s dblezitymi informdaciami M Kryt prepadovej rdrky

G Nabytkova hubica (k dispozicii len pre N Nadoba na prach

model XB1042 a XB1142)

Priprava na pouzitie

Pripajanie a odpajanie hadice
~— ¢ 1 Hadicu pripojite jej zastivanim do otvoru na pripojenie hadice, az kym
nezapadne na svoje miesto.

2 Aby ste odpojili hadicu, zatlacte tlacidla rychleho uvolnenia (1) na lubovolnej
strane konektora hadice (1) a vytiahnite konektor hadice so spojovacieho
otvoru hadice (2).

Pripojenie a nastavenie teleskopickej trubice

1 Ak chcete pripojit teleskopicku trubicu k rukovati hadice, zarovnajte otvor na
konci rukovati s kovovou trubicou a zatlacte trubicu na miesto.

1o
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2 Ak chcete nastavit teleskopicku trubicu na dizku, ktord vam pocas vysévania
najviac vyhovuje, zatlacte tlacidlo nastavenia dlzky a zatlacte alebo potiahnite
jednu z casti trubice nahor alebo nadol.

X@) 3 Na odpojenie trubice od rukovéti potiahnite rukovat von z trubice.

Pripajanie a odpajanie hubic

Multifunkcéna hubica
Multifunkéna hubica je viactcelova hubica na efektivne cistenie kobercov
a tvrdych podlah. Vzduchova medzera v prednej asti hubice prepusta velké
omrvinky a kefy po strandch ¢istia tesne pozdf? nabytku a stien.
1 Ak chcete pripojit hubicu, zarovnajte otvor na konci trubice s hubicou
a zatlacte trubicu do hubice.

2 Ak chcete distit tvrdé podlahy, nohou zatlacte koliskovy prepinac na vrchnej
Casti hubice dozadu. Z krytu hubice sa vysunie lista s kefou na Cistenie tvrdych
podlah.
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3 Ak chcete istit koberce, nohou zatlacte koliskovy prepinac na vrchnej casti
hubice dopredu. Lista s kefou sa zasunie do krytu hubice.

4 Ak chcete odpojit hubicu od trubice, jednou rukou ju zatlacte a druhou rukou
vytiahnite trubicu z hubice.

Nabytkova hubica (len pre model XB1042/XB1142)
Tato hubica je vhodna najma na cistenie nabytku.
1 Pripojte ndbytkovu hubicu ku kovovej trubici.

2 \Vydistite si ndbytok.

Strbinovy nadstavec 2-v-1

Strbinovy nadstavec moZete pouzit na cistenie okolo zloZitych okrajov a vo vnutri
tazko dostupnych Uzkych priestorov.
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1 Ak chcete pripojit Strbinovy nadstavec, vlozte trubicu do $trbinového
% nadstavca. Hlavicu mézete otodit a pouzit ju ako kefu.

2 Pouzite ju na Cistenie niektorych tzkych priestorov.

Pouzivanie zariadenia

1 Vytiahnite sietovy kabel zo zariadenia.

2 Zastrcku zapojte do sietovej zasuvky.
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3 Zariadenie zapnite pomocou nohy stlacenim tlacidla vypinaca na vrchnej casti
zariadenia.

Tip: Pravidelne kontrolujte, ¢i nadoba na prach nie je plna. Na zaistenie
optimalneho vykonu pravidelne cistite filtre.

Nastavenie sacieho vykonu

Pomocou posuvného vypinaca sacieho vykonu na rukovati mézete nastavit saci

vykon vysavaca aj pocas vysavania.

- Posunte posuvny vypinac¢ smerom nahor na nastavenie nizkeho sacieho
vykonu na cistenie zaclon, rohozi a nabytku.

- Posurtite posuvny vypinac smerom nadol na nastavenie maximalneho sacieho
vykonu na cistenie tvrdych podlah.

Prerusenie pocas vysavania

Ak chcete vysavanie na chvilu prerusit, zasunte listu na viacucelovej hubici do
drazky na odkladanie, aby ste teleskopicku trubicu odlozili vo vhodnej polohe.

Udrzba

Varovanie: Pred cistenim alebo Udrzbou zariadenia sa musi odpojit
zastrcka od elektrickej zasuvky.

Vystraha: Ziadnu ¢ast zariadenia neumyvajte v umyvacke na riad.

Poznamka: Pre optimalny vykon vyprazdnite po pouZiti nadobu na prach.
Nadobu na prach vyprazdnite vzdy, ked prach dosiahne maximalnu indikaciu.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
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2 Stlacenim tlacidla na uvolnenie nddoby na prach uvolnite nadobu na prach.
Zdvihnite nddobu na prach zo zariadenia.

3 Otvorte kryt nddoby na prach.

4 Uchopte dva drziaky rukami a vytiahnite prepadovt rirku z nddoby na prach
priamo nahor.

5 Nadobu na prach vyprazdnite do odpadkového kosa.

6 Prepadovu rurku spravne nainstalujte tak, aby bezpecne priliehala k okraju
nadoby na prach, ako je uvedené na obrazku.

Pozndmka: Ak chcete iba vycistit nadobu na prach, vytiahnite prepadovu
rdrku z nddoby na prach, aby ste zabranili navihnutiu filtra.
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7 Zatvorte kryt nadoby na prach.

8 Nadobu na prach umiestnite naspat do zariadenia.

Cistenie nadoby na prach

Na zaistenie optimalneho vykonu vycistite nadobu na prach kazdych xx tyzdnov.
1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 Otvorte kryt nddoby na prach.

3 Uchopte drzadld krytu filtra a otocenim proti smeru hodinovych ruciciek ho
uvolnite.
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0 Poznamka: Nedistite Spongiu kefou. Oplachnutie te¢icou vodou neobnovi jej
pdovodnu farbu, ale obnovi jej filtracny vykon.

4 Oddelte vstupnu $pongiu od zostavy filtra. Spongiu umyte a nechajte schnut
po dobu 24 hodin. Ked'je $Spongia suchd, vlozte ju naspat do krytu filtra.

5 Vytiahnite prepadovt rirku z nddoby na prach.

6 Otocenim proti smeru hodinovych ruciciek uvolnite kryt z prepadovej rurky.

7 Nadobu na prach vyprazdnite do odpadkového kosa.

8 Umyte nddobu na prach a prepadovu rarku.
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9 Na dokladné vysusenie vietkych casti pouzite makku handricku.

10 Otocenim v smere hodinovych ruciciek nainstalujte kryt naspat na prepadovu
rarku.

11 Prepadovu rurku spravne nainstalujte tak, aby bezpecne priliehala k okraju
nadoby na prach, ako je uvedené na obrazku.

12 Zarovnajte poistné koliky na kryte filtra so Strbinami na kryte prepadovej
rurky. Uistite sa, Ze okraj krytu filtra ,aktivuje” mechanizmus detekcie
chybajuceho filtra. Otocte kryt filtra v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho
zaistili na mieste.

13 Zatvorte kryt a vlozte nddobu na prach naspat do zariadenia.

Pozndmka: Nepouzivajte zariadenie bez filtra.
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14 Stlacte tlacidlo uvolnenia krytu a otvorte kryt filtra.

15 Vyklepte filter nad odpadkovym koSom, aby ste odstranili prach a necistoty.

Pozndmka: Filter nie je umyvatelny vodou.

16 Vlozte dve svorky filtra do horného okraja priehradky na filter a zatlacte
spodnu stranu filtra do priehradky.

17 Zatvorte priehradku na filter.
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Vymena filtra

Nas systém pre alergikov zachytava 99,9 % jemného prachu — vratane pelu,
chlpov domdcich zvierat a roztocov — pre alergikov a kazdého, kto pozaduje
vyssiu Uroven hygieny.

Pozndmka: Stary filter mozete vyhodit spolu s beznym domovym odpadom.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 Stlacte tlacidlo uvolnenia krytu a otvorte kryt filtra.

w

Pouzity filter vytiahnite a riadne zlikvidujte. Odstrarnte obalovy material
nového filtra (XV1210).

4 Vlozte dve svorky filtra do horného okraja priehradky na filter a zatlacte
spodnu stranu filtra do priehradky.

5 Zatvorte priehradku na filter.
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Skladovanie

B WN =

RieSenie problémov

Vypnite zariadenie a vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.
Stlacte tlacidlo navijania kdbla, aby sa navinul sietovy kabel.
Po pouziti ulozte Strbinovy nadstavec na nosi¢ prislusenstva.
Vlozte vystupok na hubici TriActive do drazky na odkladanie.

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretntt pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informdacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pricina RieSenie

Vysavac sa nespusti po Nadoba na prach nie je spravne Skontrolujte, ¢i je filter spravne
stlaceni vypinaca. zaistena k zariadeniu. nainstalovany.

Nedostatocny saci vykon. Je plny zasobnik na prach. Vyprazdnite zdsobnik na prach.

Su znedistené filtre.

Vycistite alebo vymente filtre.

Saci vykon je nastaveny na

nizky stupen.

Pomocou reguldtora na spotrebici alebo na
rukovati zvyste saci vykon.

Je upchaté hubica, trubica

Prekdzku odstranite tak, ze odpojite

alebo hadica. blokovanu cast a pripojite ju (¢o najdalej) v
opacnom smere. Zapnite vysavac, aby
vzduch prudil cez blokovanu ¢ast v
opacnom smere.
Pri pouzivani vysavaca Vysdvac vytvdra statickd Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
niekedy citim elektrické elektrinu. Cim je vlhkost priblizenim trubice k inému kovovému
vyboje. vzduchu nizsia, tym viac predmetu v miestnosti (napriklad k noham

statickej elektriny spotrebic

stola alebo kresla, radidtoru a pod.).

vytvori. Mézete tiez zvysit vihkost vzduchu v
miestnosti.
Zariadenie sa pocas Vstupny filter HEPA alebo Vydistite vstupny filter HEPA a vymenite
prevadzky nahle vypne. vystupny filter HEPA je upchaty. novy vystupny filter HEPA. Pockajte aspon

Prevadzkovd teplota motora je
prilis vysoka, ¢o spusta ochranu
motora proti prehriatiu.

1,5 hodiny, kym sa teplota motora nevrati
do normalu.
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Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu
s beznym domovym odpadom.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej
krajine.

Zaruka a podpora

Spoloc¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakupeni dvojro¢nt zaruku.
Tato zaruka nie je platnd, ak porucha vznikla v dosledku nespravneho pouzivania
alebo nedostatocnej ddrzby. Nasa zaruka nema vplyv na vase zékonné prava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informacie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.home.id/warranty.

Objednanie dielov alebo prislusenstva

Ak potrebujete vymenit nejaky diel alebo si chcete zakupit dalsi diel, navstivte
predajcu znacky Philips alebo stranku www.philips.com/support.

Ak mate pri ndkupe dielov problémy, kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zakaznika spolo¢nosti Philips vo vasej krajine.
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Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji na¢in iskoristili podréku koju pruza
kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vazne bezbednosne informacije

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge tecnosti, zapaljive
supstance ili vru¢ pepeo.

Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara
naponu lokalne elektri¢cne mreze.

Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utika¢, kabl za napajanje ili sam
aparat.

Ako je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da ga zamenimo mi, servisni
centar kojeg smo ovlastili ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se
izbegao rizik.

Nemojte da usmeravate crevo, cev niti bilo koji dodatak prema ocima il
usima, kao ni da ih stavljajte u usta.

Ne koristite aparat u kombinaciji sa transformatorom, jer to moze biti opasno.
Pre cisc¢enja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisivac
nemojte da koristite za usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine,
pepela, sitnog peska, kreca i sli¢nih supstanci. Usisivac uvek koristite sa nekim
filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, mozete da ostetite motor i
skratite Zivotni vek usisivaca. Uvek odistite sve delove usisivaca na nacin
prikazan u korisni¢kom priru¢niku. Neki deo mozete da perete vodom i/ili
sredstvima za ciscenje samo ako je to posebno navedeno u korisnickom
priru¢niku.

Nemoijte koristiti aparat bez filtera. To moze da osteti motor i skrati zivotni
vek aparata.

Sve delove uvek ocistite na nacin prikazan u korisni¢ckom priru¢niku. Nijedan
deo nemojte prati vodom i/ili sredstvima za cis¢enje ako to nije navedeno u
korisnickom priruc¢niku.

Ako filter koji moze da se pere operete vodom, proverite da li je potpuno suv
pre nego $to ga vratite u aparat. Filter nemojte da susite na direktnoj suncevoj
svetlosti, na radijatoru niti u masini za susenje vesa. Filter koji moze da se pere
zamenite ako se vise ne moze propisno ocistiti ili ako je ostecen.

Kako bi se zagarantovalo optimalno skupljanje prasine i performanse
usisivaca, filtere zamenijujte iskljucivo originalnim Philips filterima
odgovarajuceg tipa (pogledajte poglavlje ,Narucivanje dodataka”).
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Maksimalan nivo buke: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Opsti opis

>

Sklop kolena H Dodatak za uske povrsine 2 u 1

Sklop creva 1 Kabl za napajanje

C 2-delna metalna teleskopska cev J Sklop ulaznog filtera
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D Visenamenska papucica Filter od pene

E Vodic za brzi pocetak Vorteks trazilo

F Letak sa vaznim informacijama Poklopac vorteks trazila
G Papucica za namestaj (dostupna samo za Posuda za prasinu

XB1042 i XB1142)

Pre upotrebe

Povezivanje i skidanje creva

legne na mesto.

~—— ¢ 1 Da biste povezali crevo, umetnite ga u otvor za priklju¢ivanje creva tako da

2 Da biste odvojili crevo, pritisnite dugmad za lako oslobadanje sa obe strane
prikljucka creva (1) i izvucite crevo iz otvora prikljucka creva (2).

Povezivanje i prilagodavanje teleskopske cevi

1 Da biste povezali teleskopsku cev sa rukohvatom creva, poravnajte rupu na

/1o

kraju rukohvata sa metalnom cevi i gurnite cev na mesto.
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2 Da biste prilagodili teleskopsku metalnu cev na duzinu koja vam najvise
odgovara tokom usisavanja, gurnite dugmad za prilagodavanje duzine i
gurnite ili izvucite jedan od delova cevi nagore ili nadole.

X@) 3 Da biste odvojili cev od rukohvata, povucite rukohvat sa cevi.

Povezivanje i skidanje papucica

Multifunkcionalna papucica

Multifunkcionalna papucica sluzi za efikasno ¢iscenje tepiha i tvrdih podova.

Usek za vazduh na prednjoj strani papucice omogucava usisavanje velikih mrvica

i prolaz cetki sa strane radi ciscenja duz namestaja i zidova.

1 Da biste prikljucili papucicu, poravnajte rupu na kraju cevi sa papucicom i
gurnite cev u papucicu.

2 Ako zelite da Cistite tvrde podove, nogom gurnite prekidac na vrhu papucice
unazad. Cetka za ¢is¢enje tvrdih podova izadi ¢e iz kucidta papudice.
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3 Ako zelite da Cistite tepihe, nogom gurnite prekidac na vrhu papucice
unapred. Cetka ¢e se uvudi u kuciste papucice.

4 Da biste odvojili papucicu od cevi, gurnite papucicu jednom rukom, a drugom
rukom izvucite cev iz nje.

Papucica za namestaj (samo za XB1042/XB1142)
Ova papucica je posebno pogodna za cis¢enje namestaja.
1 Prikljucite papucicu za namestaj sa metalnom cevi.

2 Odistite namestaj.

Dodatak za uske povrsine 2 u 1

Mozete koristiti alatku za useke da biste Cistili oko problematicnih ivica i u tesko
dostupnim uskim prostorima.
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1 Da biste prikljudili alatku za useke, umetnite cev u alatku za useke. Mozete
okrenuti glavu da biste je koristili kao cetku.

\% 2 Koristite je za ¢is¢enje nekih uskih prostora.

Upotreba aparata

1 lzvucite strujni kabl iz aparata.

2 Ukljudite utikac u zidnu utic¢nicu.
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3 Nogom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje na gornjoj strani
aparata da biste ga ukljucili.

Savet: Redovno proveravajte posudu za prasinu da biste videli da li je puna.
Redovno distite filtere da biste obezbedili optimalni ucinak.

Prilagodavanje jacine usisavanja

Tokom usisavanja, jacinu usisavanja mozete da prilagodavate pomocu klizaca za

kontrolu jac¢ine usisavanja na rucki.

- Postavite kliza¢ za kontrolu usisavanja nagore za malu usisnu snagu radi
Cis¢enja zavesa, tepiha i namestaja.

- Postavite kliza¢ za kontrolu usisavanja nadole za maksimalnu snagu
usisavanja radi cis¢enja tvrdih podova.

Pauziranje tokom usisavanja

Ako Zelite da napravite pauzu na trenutak, umetnite izbocinu na visenamenskoj
papucdici u prorez za odlaganje i postavite teleskopsku cev u odgovarajudi
polozaj.

Odrzavanje

vy 7

Upozorenje: Pre ¢iscenja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite
utikac iz uticnice.

Oprez: Nemojte prati delove aparata u masini za sudove.

Napomena: Da biste imali optimalne performanse, ispraznite posudu za prasinu
nakon upotrebe. Uvek ispraznite posudu za prasinu kada prasina dode do
oznake maksimalnog nivoa.

1 Iskljucite aparatiiskopcajte ga iz elektri¢ne mreze.
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2 Pritisnite dugme za otpustanje posude za prasinu da biste otkljucali posudu
za prasinu. Izvadite posudu za prasinu iz aparata.

3 Otvorite poklopac posude za prasinu.

4 Uhvatite dva drzaca rukama i povucite vorteks trazilo pravo nagore iz posude
za prasinu.

5 Ispraznite posudu za prasinu u kantu za otpatke.

6 Pravilno postavite vorteks trazilo tako Sto cete se postarati da se sigurno
uklapa na ivicu posude za prasinu, kao sto je prikazano na slici.

Napomena: Izvucite vorteks trazilo iz posude za prasinu kako biste sprecili da
se filter pokvasi ako zelite samo da odistite posudu za prasinu.

Oprez: Takode mozete odistiti unutrasnjost i spoljasnjost posude za
prasinu vlaznom krpom. Postarajte se da posuda za prasinu bude suva
pre nego $to vratite posudu za prasinu u ureda;j.
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7 Zatvorite poklopac posude za prasinu.

8 Vratite posudu za prasinu u uredaj.

CiS¢enje posude za prasSinu

Da bi se garantovale optimalne performanse, ocistite kantu za prasinu svake xx
nedelje.

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne mreze.

2 Otvorite poklopac posude za prasinu.

3 Drzite rucke kudista filtera i okrenite u smeru suprotnom od kretanja kazaljke
na satu da biste ga oslobodili.
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Napomena: Nemojte distiti sunder cetkom. Ispiranje teku¢om vodom mu nece
vratiti prvobitnu boju, ali ¢e mu vratiti sposobnost filtriranja.

4 Odvojite ulazni sunder od sklopa filtera. Operite sunder i ostavite ga da se
osusi 24 sata. Kada sunder se osusi, vratite ga u kudiste filtera.

5 Izvucite vorteks trazilo iz posude za prasinu.

6 Okrenite u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu da biste oslobodili

poklopac iz vorteks trazila.

7 Ispraznite posudu za prasinu u kantu za otpatke.

8 Operite posudu za prasinu i vorteks trazilo.
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9 Dobro osusite sve delove mekom krpom.

10 Okrenite u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste vratili poklopac na
vorteks trazilo.

11 Pravilno postavite vorteks trazilo tako Sto Cete se postarati da se sigurno
uklapa na ivicu posude za prasinu, kao sto je prikazano na slici.

12 Poravnaijte igle za fiksiranje na kucistu filtera sa prorezima na kucistu vorteks
trazila. Postarajte se da ivica kudcista filtera ,aktivira” mehanizam za detekciju
filtera koji nedostaje. Okrenite kuciste filtera u smeru kretanja kazaljke na
satu da biste ga fiksirali na mestu.

13 Zatvorite poklopac i vratite posudu za prasinu u aparat.

Napomena: Nemojte koristiti aparat bez filtera.
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14 Pritisnite dugme za oslobadanje poklopca da biste otvorili poklopac filtera.

15 Istresite filter iznad kante za otpatke da uklonite prasinu i prljavstinu.

Napomena: Filter ne moze da se pere.

16 Ubacite dve Stipaljke filtera u gornji rub pregrade filtera i gurnite donji kraj
filtera u pregradu.

17 Zatvorite pregradu filtera.
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Zamena filtera

Nas$ sistem za zastitu od alergija zadrzava 99,9% fine praSine — ukljucujudi polen,
dlake kucnih ljubimaca i grinje — za osobe koje pate od alergija i sve koji Zele visi
nivo higijene.

Napomena: Stari filter moZzete da odloZite sa ku¢nim otpadom.

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne mreze.
2 Pritisnite dugme za oslobadanje poklopca da biste otvorili poklopac filtera.

3 Izvucite korisceni filter i pravilno ga odloZite u otpad. Uklonite materijal za
pakovanje novog filtera (XV1210).

4 Ubacite dve stipaljke filtera u gornji rub pregrade filtera i gurnite donji kraj
filtera u pregradu.

5 Zatvorite pregradu filtera.




Srpski 321

Odlaganje

Iskljucite aparat i izvadite utikac iz uti¢nice.

Pritisnite dugme za namotavanje kabla da biste uvukli kabl za napajanje.
Nakon upotrebe odlozite alatku za useke u drza¢ dodatne opreme.
Umetnite izbodinu na TriActive papudici u prorez za odlaganje.

B WN =

ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resite
problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu najcescih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguc¢i uzrok Resenje

Usisivac se ne pokrece kada ~ Posuda za prasinu nije pravilno  Obavezno pravilno postavite filter.
pritisnem dugme za fiksirana u aparatu.
ukljucivanje/iskljucivanje.

Jacina usisavanja nije Posuda za prasinu je Ispraznite posudu za prasinu.
dovoljna. napunjena.
Filteri su prljavi. Odcistite ili zamenite filtere.

Snaga usisavanja podesen je na Povecajte jacinu usisavanja pomocu

nisku postavku. regulatora na aparatu ili na drsci.
Mlaznica, cev ili crevo su Da biste uklonili zacepljenja, skinite
blokirani. blokirani deo i prikljucite (ukoliko je to

moguce) u suprotnom smeru. Ukljucite
usisivac da biste proterali vazduh kroz
blokirani deo u suprotnom smeru.

Ponekad kada koristim Usisivac stvara staticki Oslobodite elektricitet iz aparata tako sto
usisivac osetim strujne udare. elektricitet. Sto je vlaznost Cete cev Cesce postavljati uz druge metalne
vazduha niza, to ¢e aparat predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice,

stvarati vedi staticki elektricitet.  radijatoritd.). Mozete i da povecate nivo
vlaznosti vazduha u sobi.

Aparat se iznenada iskljucuje Ulazni HEPA ili izlazni HEPA Odcistite ulazni HEPA filter i zamenite izlazni
tokom rada. filter je zacepljen. Radna HEPA filter novim. Sacekajte najmanje 1,5 h
temperatura motora je dok se temperatura motora ne vrati u

previsoka, sto pokrece zastitu ~ normalu.
kontrole temperature motora.
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Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno
sa obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda.

Garancija i podrska

Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija ne vazi ako je kvar nastao nepravilnom upotrebom ili loSim
odrzavanjem. Nasa garancija ne uti¢e na vasa zakonska prava u skladu sa
Zakonom o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite
nasu veb-stranicu www.home.id/warranty.

Narucivanje delova ili dodataka
Ukoliko je potrebno da zamenite deo ili ako zelite da kupite dodatni deo,
obratite se prodavcu Philips proizvoda ili posetite www.philips.com/support.

Ako imate problema sa nabavkom delova, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Hyddynna Philipsin tuki ja rekisteroi
tuotteesi osoitteessa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Tarkeita turvallisuustietoja

Vaara

Varoitus

Varoitus

Lue ndma tarkeéat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja
sailyta ne vastaisen varalle.

Al3 koskaan imuroi vetta tai muita nesteitd, helposti syttyvi aineita tai
kuumaa tuhkaa.

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kdyttojannite vastaa paikallista
verkkojannitettd, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Al kayts laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
valtuutetussa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

Al3 osoita letkulla, putkella tai muilla osilla ketdan silmiin tai korviin &l&ka
laita niita suuhusi.

Al3 kéyté laitetta verkkomuuntajan kanssa, ettei synny vaaratilanteita.
Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
Tama polynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskdyttédn. Ald imuroi talla
polynimurilla rakennusjatettd, sementtipolya, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa,
kalkkia tai muita vastaavia aineita. Al4 kaytd polynimuria ilman suodattimia.
Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja polynimurin kayttéika lyhentya.
Puhdista aina polynimurin kaikki osat kayttdoppaan ohjeita noudattamalla.
Al3 pese mitadn osia vedelld ja/tai puhdistusaineilla, jos kayttdoppaassa ei
erityisesti neuvota toimimaan nain.

Alé kayta laitetta ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi
vioittua ja laitteen kayttoika lyhentya.

Puhdista aina kaikki osat kdyttéoppaan ohjeiden mukaan. Ald pese mitaan
osia vedella ja/tai puhdistusaineilla, jos kdyttdoppaassa ei erityisesti neuvota
toimimaan nain.

Jos peset pesunkestdvan suodattimen vedelld, varmista, etta se on taysin
kuiva, ennen kuin asetat sen takaisin laitteeseen. Al4 kuivata suodatinta
suorassa auringonpaisteessa, lampopatterin paalla tai kuivausrummussa.
Vaihda pesunkestava suodatin, jos se ei puhdistu enada kunnolla tai jos se on
vahingoittunut.

Jotta imurin suorituskyky sailyisi, vaihda aina suodattimet sopiviin
alkuperaisiin Philips-suodattimiin (katso luku Tarvikkeiden tilaaminen).
Melutaso enintaan: Lc = 84 dB(A)
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Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa séhkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja
sdannoksia.

Yleiskuvaus
A Taivutuskokoonpano H 2-in-1-rakosuutin
B Letkukokoonpano 1 Virtajohto
C 2-osainen metallinen teleskooppiputki J Tayttdsuodatinkokoonpano

D Monitoimisuutin K Vaahtomuovisuodatin
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E Pikaopas L Pyorre-etsin
F Tarkeita tietoja -lehtinen M Pydrre-etsimen suojus
G Huonekalusuutin (saatavana vain malleihin = N Polysailio

XB1042 ja XB1142)

Kayttoonoton valmistelu

Letkun kiinnittaminen ja irrottaminen
: 1 Liitd letku laittamalla se letkun kiinnitysaukkoon niin, ettad se napsahtaa
paikalleen.

2 Irrota letku painamalla letkun liittimen molemmin puolin olevia
helppokayttoisia vapautuspainikkeita (1) ja vetamalla letku irti laitteesta (2).

Teleskooppiputken liittaminen ja sddtaminen

1 Liita teleskooppiputki letkun kddensijaan kohdistamalla kadensijan paassa
oleva reiké ja metalliputki keskendan ja tyontamalla putki paikalleen.

o
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2 Voit saataa metallisen teleskooppiputken pituuden itsellesi sopivaksi
imurointia varten painamalla putken pituudensdatdpainiketta ja tydontamalla
tai vetamalla letkun osia ylos- tai alaspain.

X@) 3 Irrota putki kddensijasta vetdmalld kadensija irti putkesta.

Suuttimien kiinnittaminen ja irrottaminen

Monitoimisuutin

Monitoimisuutinta voi kdyttda monenlaisten mattojen ja kovien lattiapintojen

tehokkaaseen puhdistukseen. Suuttimen etuosassa oleva ilmarako paastaa

suuret murut sisaan ja sivuilla olevat harjat puhdistavat tiiviisti huonekalujen ja

seinien vieresta.

1 Liitd suutin kohdistamalla putken p&assé oleva reiké ja suutin keskendan ja
tyontamalla putki suuttimeen.

2 Kunimuroit kovia lattiapintoja, paina suuttimen paalla oleva keinukytkin
taaksepain jalallasi. Koville lattiapinnoille tarkoitettu harjaosa tulee ulos
syvennyksesta.
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3 Kunimuroit mattoja, paina suuttimen paalla oleva keinukytkin eteenpain
jalallasi. Harjaosa vetaytyy takaisin suuttimen syvennykseen.

4 rrota suutin putkesta tydntamalla suutinta toisella kadella ja vetamalla putki
ulos suuttimesta toisella.

Huonekalusuutin (vain malleille XB1042 ja XB1142)

Tama suutin soveltuu erityisen hyvin huonekalujen puhdistamiseen.
1 Liitd huonekalusuutin metalliputkeen.

2 Puhdista huonekalut.

2-in-1-rakosuutin
Voit kayttaa rakosuutinta hankalien reunojen ja vaikeapaasyisten kapeiden
kolojen siivoamiseen.
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toisin pdin ja kayttaa sita harjana.

\% 2 Kayta sitd kapeiden rakojen puhdistamiseen.

\ \ 1 Liita rakosuutin tydntamalla putki rakosuuttimeen. Voit kadntaa paan myds

Kaytto

1 Veda virtajohto ulos laitteesta.

2 Tydnna pistoke pistorasiaan.
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3 Kaynnista laite painamalla laitteen paalla olevaa virtapainiketta jalalla.

Vinkki: Tarkista polysailion tayttyminen saanndllisesti. Puhdista suodattimet
saannollisesti optimaalisen tehon varmistamiseksi.

Imutehon saataminen

Voit sa&tdd imutehoa imuroinnin aikana kadensijassa olevalla imutehon

liukusaatimella.

- Imutehoa voi pienentda verhojen, mattojen ja huonekalujen puhdistusta
varten liu'uttamalla imusaadinta ylospain.

- Alaspdin liu'uttamalla imusaadin voidaan asettaa suurimmalle imuteholle
kovien lattiapintojen puhdistusta varten.

Tauko imuroinnin aikana

Jos haluat keskeyttaa imuroinnin hetkeksi, voit jattaa teleskooppiputken
katevasti odottamaan asettamalla monitoimisuuttimessa olevan pidikkeen
taukopidikkeeseen.

Huolto

Varoitus: Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen
puhdistusta tai huoltoa.

Varoitus: Al puhdista mitdan laitteen osaa astianpesukoneessa.

Huomautus: Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi polysailié kannattaa
tyhjentaa kayton jalkeen. Tyhjenna polysailid aina, kun poly saavuttaa
maksimimerkin.

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
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2 Avaa polysailion lukitus painamalla polysailion vapautuspainiketta. Nosta
polysailio irti laitteesta.

3 Avaa polysailion kansi.

4 Tartu kahteen pidikkeeseen ja veda pydrre-etsin suoraan ylos polysailiosta.

5 Tyhjenna polysailio jateastiaan.

6 Asenna pyorre-etsin oikein varmistamalla, etta se istuu tukevasti polysailion
reunaa vasten kuvan osoittamalla tavalla.

Huomautus: Veda pyorre-etsin ulos polysailiosta, jotta suodatin ei kastu, jos
haluat puhdistaa vain polysailion.
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7 Sulje polysailion kansi.

8 Aseta polysailio takaisin laitteeseen.

Polysailion puhdistaminen

Optimaalisen tehon takaamiseksi polysailié on puhdistettava xx viikon valein.
1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
2 Avaa polysailion kansi.

3 Pida kiinni suodatinkotelon kahvoista ja avaa lukitus kiertamalla
vastapaivaan.
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0 Huomautus: Al puhdista sienté harjalla. Huuhtelu juoksevalla vedell ei
palauta sienen alkuperaista varia, mutta suodatustehon se palauttaa.

4 |rrota sieni suodatinkokoonpanosta. Pese sieni ja anna kuivua 24 tuntia. Kun
sieni on kuivunut, aseta se takaisin suodatinkoteloon.

5 Veda pydrre-etsin ulos polysailiosta.

6 Irrota pyorre-etsimen suojus kaantamalla sitd vastapaivaan.

7 Tyhjenna polysailio jateastiaan.

8 Pese polysailio ja pyorre-etsin.
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9 Kuivaa kaikki osat perusteellisesti pehmealld liinalla.

10 Asenna suojus takaisin pyorre-etsimeen kaantamalla myotapaivaan.

11 Asenna pyorre-etsin oikein varmistamalla, ettd se istuu tukevasti polysailion
reunaa vasten kuvan osoittamalla tavalla.

12 Kohdista suodatinkotelon lukitustapit pyorre-etsimen kotelon aukkoihin.
Varmista, etta suodatinkotelon reuna "aktivoi" mekanismin, joka tunnistaa
suodattimen puuttumisen. Lukitse suodatinkotelo kdantamalla sita
mydtapaivaan.

13 Sulje kansi ja aseta polyséilio takaisin laitteeseen.

Huomautus: Ala kdyta laitetta ilman suodatinta.
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14 Avaa suodattimen kansi painamalla kannen vapautuspainiketta.

15 Poista poly ja lika napauttamalla suodatinta roska-astian ylla.

Huomautus: Suodatinta ei saa pesta.

16 Aseta suodattimen kaksi pidikettd suodatinlokeron ylareunaan ja paina
suodattimen alaosa lokeroon.

17 Sulje suodatinlokero.
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Suodattimen vaihto

Allergikoille ja kaikille korkeaa hygieniatasoa vaativille suunniteltu
allergiajarjestelmamme kerad 99,9 % hienojakoisesta pdlysta — mukaan lukien
siitepoly, lemmikkieldinten karvat ja polypunkit.

Huomautus: Vanhan suodattimen voi havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
2 Avaa suodattimen kansi painamalla kannen vapautuspainiketta.

3 Veda kaytetty suodatin pois ja havita se asianmukaisesti. Poista uuden
suodattimen (XV1210) pakkausmateriaalit.

4 Aseta suodattimen kaksi pidikettéd suodatinlokeron yldreunaan ja paina
suodattimen alaosa lokeroon.

5 Sulje suodatinlokero.
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Sailytys

Vianmaaritys

Ongelma

B WN =

Katkaise laitteen virta ja irrota pistoke pistorasiasta.
Kelaa virtajohto takaisin painamalla kelauskytkinta.
Sailyta rakosuutin kayton jalkeen tarviketelineessa.
Aseta TriActive-suuttimen pidike sdilytyspidikkeeseen.

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kdytdssé ilmenevat ongelmat. Ellet
|6yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota

yhteys maasi asiakaspalveluun.

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Imuri ei kdynnisty, kun
painan virtapainiketta.

Polysailiota ei ole lukittu oikein
laitteeseen.

Varmista, etta suodatin on asennettu
oikein.

Imuteho ei riita.

Polyséilio on tdynna.

Tyhjenna polysailio.

Suodattimet ovat likaisia.

Puhdista tai vaihda suodattimet.

Imutehon asetus saattaa olla
liilan alhainen.

Lisda imutehoa laitteessa tai kddensijassa
olevalla saatimella.

Suutin, putki tai letku voi olla
tukkeutunut.

Poista tukos irrottamalla tukkeutunut osa ja
liittamalla se (niin tiukasti kuin mahdollista)
toisin pdin laitteeseen. Kdynnista
polynimuri, jotta vastakkainen ilmavirta
irrottaisi tukoksen.

Saan joskus pélynimuria

kayttdessani sdhkoiskuja.

POlynimuri muodostaa
imuroinnin aikana staattista
sahkoa. Mita pienempi
ilmankosteus on, sitd enemman
staattista sahkoa laite
muodostaa.

Pura laitteen varaus koskettamalla putkella
sdannollisesti muita huoneessa olevia
metalliesineitd (esimerkiksi pdydan tai
tuolin jalkoja, ldmpodpatteria tms.). Voit
myds lisatd huoneen ilmankosteutta.

Laite sammuu yllattéen
kayton aikana.

lImanottoaukon HEPA-
suodatin tai ilmanpoistoaukon
HEPA-suodatin on tukossa.
Moottori kdy liian kuumana,
jolloin ylikuumenemissuoja
aktivoituu.

Puhdista ilmanottoaukon HEPA-suodatin ja
vaihda ilmanpoistoaukon HEPA-suodatin
uuteen. Odota vahintaan 1,5 tuntia, kunnes
moottorin ldmpdtila on palannut
normaaliksi.
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Kierratys

Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden kierratysta ja havittamista koskevia
saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin

lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.home.id/warranty.

Osien tai tarvikkeiden tilaaminen
Voit ostaa vaihto- tai lisdosia Philips-jalleenmyyjalta tai osoitteesta
www.philips.com/support.

Jos osien hankkimisessa on ongelmia, ota yhteys Philipsin maakohtaiseen
asiakaspalveluun.
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Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! For att dra full nytta av den support som Philips erbjuder kan
du registrera din produkt pa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Viktig sakerhetsinformation

Fara

Varning

Forsiktighet

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och
spara sedan informationen for framtida bruk.

Dammsug aldrig upp vatten eller ndgon annan vatska, brannbara dmnen eller
het aska.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med
den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjdlva apparaten
ar skadad.

Om néatsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av oss, ett serviccombud
som har godkants av oss eller liknande behdériga personer for att undvika
olyckor.

Rikta inte slangen, roret eller nagot annat tillbehér mot 6gon eller 6ron och
placera inte apparaten i munnen.

Anvand inte apparaten tillsammans med en transformator, eftersom farliga
situationer da kan uppsta.

Kontakten ska tas bort fran vagguttaget innan du rengor eller underhaller
apparaten.

Den har dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd inte den
har dammsugaren for att suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand,
stenkross eller liknande material. Anvénd aldrig dammsugaren utan filter.
Dammsugarens motor kan da skadas och livslangden forkortas. Rengor alltid
alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i anvandarhandboken.
Rengdringa delar med vatten och/eller rengéringsmedel om det inte sarskilt
anges i anvandarhandboken.

Anvénd aldrig apparaten utan filter. Apparatens motor kan da skadas och
livslangden forkortas.

Rengor alltid alla delar enligt beskrivningen i anvandarhandboken. Rengor
inga delar med vatten och/eller rengéringsmedel om det inte sarskilt anges i
anvandarhandboken.

Om du rengdr ett tvattbart filter med vatten bor du se till att det ar helt torrt
innan du satter tillbaka det i apparaten. Torka inte filtret i direkt solljus, pa
elementet eller i torktumlaren. Byt ut ett tvattbart filter om det inte langre
kan rengoras ordentligt eller om det ar skadat.
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For att garantera optimal kvarhallning av damm och prestanda for
dammsugaren ska du alltid byta ut filtret mot ett originalfilter av ratt modell

fran Philips (se kapitlet Bestalla tillbehor).
Max. ljudniva: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering for elektromagnetiska falt.

Allman beskrivning

H 2-i-1 fogmunstycke

A Bojd enhet
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B Slangenhet 1 Natkabel

C Teleskopror i metall i tva delar J Filterenhet for luftintag

D Munstycke med flera K Skumfilter
anvandningsmojligheter

E Snabbstartsguide L Partikeluppsamlare

F Broschyr med viktig information M Holje for partikeluppsamlare

G Moébelmunstycke (endast tillgangligt for N Dammbehallare

XB1042 och XB1142)

Forberedelser infor anvandning

Ansluta och koppla loss slangen

~— ¢ 1 Anslut slangen genom att féra in den i slanganslutningséppningen tills den
knapper pa plats.

2 Koppla loss slangen genom att trycka pa knapparna for enkel frigoring pa
nagon av slangkopplingens sidor (1) och dra ut slangen fran
anslutningséppningen (2).

Ansluta och justera teleskoproret

1 Anslut teleskoproret till slangens handtag genom att rikta in halet 1angst ned
pa handtaget mot metallroret och trycka roret pa plats.

1o
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2 Justera teleskoproret i metall till 6nskad langd genom att trycka ned knappen
for langdjustering och skjuta en av rérdelarna uppat eller nedat.

X@) 3 Draut handtaget ur réret for att koppla loss roret.

Ansluta och koppla loss munstyckena

Munstycke med flera anvandningsmaojligheter

Munstycket med flera anvandningsmajligheter ar ett universalmunstycke for

effektiv rengéring av mattor och harda golv. Luftspalten pa munstyckets

framsida sldpper in stora smulor och borstarna pa sidorna reng6r ordentligt

langs mobler och vaggar.

1 Anslut munstycket genom att rikta in halet langst ned pa réret mot
munstycket och trycka in réret i munstycket.

2 Nardu skarengoéra harda golv trycker du ldagesomkopplaren pa munstyckets
ovansida bakat med foten. Borsten fér rengéring av harda golv kommer ut ur

munstyckets holje.
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3 Naér du ska reng6ra mattor trycker du lagesomkopplaren pa munstyckets
ovansida framat med foten. Borsten forsvinner in i munstyckets hélje.

4 Koppla loss munstycket fran roret genom att trycka pa munstycket med en
hand och dra ut réret ur munstycket med den andra handen.

Mobelmunstycke (endast for XB1042/XB1142)
Det har munstycket ar sarskilt Ilampligt for att rengdra maébler.
1 Anslut mébelmunstycket till metallroret.

2 Rengdr moblerna.

2-i-1 fogmunstycke

Du kan anvanda fogmunstycket for att géra rent runt kanter och i svaratkomliga,
tranga utrymmen.
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pa huvudet for att anvanda det som en borste.

\% 2 Anvdnd munstycket for att rengéra trdnga utrymmen.

Anvanda apparaten

\ \ 1 Anslut fogmunstycket genom att trycka in réret i fogmunstycket. Du kan vrida

1 Dra ut natsladden ur apparaten.

2 Sattistickkontakten i vagguttaget.
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u 3 Tryck pa pa/av-knappen pa apparatens ovansida med foten for att starta den.

Tips! Kontrollera dammbehallaren regelbundet for att se om den ar full. Rengor
filtren regelbundet for att sakerstélla basta resultat.

Justera sugeffekten

Medan du dammsuger kan du justera sugeffekten med kontrollreglaget for
sugeffekt pa handtaget.

- Dra kontrollreglaget uppat for 1ag sugeffekt for att rengdra gardiner, mattor
och mobler.

- Drakontrollreglaget nedat fér maximal sugeffekt for att rengéra harda golv.

Ta en paus nar du dammsuger

Om du vill ta en kort paus for du in baksidan pa munstycket med flera
anvandningsmojligheter i forvaringssparet for att satta teleskoproret i ett
lampligt lage.

Underhall

Varning! Dra ut kontakten ur vagguttaget innan du rengor eller
underhaller apparaten.

Varning! Rengor inte nagra delar i diskmaskin.

Obs! Tom dammbehallaren efter varje anvandning for basta resultat. Tom alltid
dammbehallaren ndr dammet nar maxnivan.

1 Stang av apparaten och dra ur natsladden.
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2 Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehallaren for att Iasa upp den. Lyft ut
dammbehallaren ur dammsugaren.

3 Oppna locket p4 dammbehéllaren.

4 Tatagide tva hallarna med hénderna och dra partikeluppsamlaren rakt upp
fran dammbehallaren.

5 Tom dammbehallaren i soptunnan.

6 Montera partikeluppsamlaren pa ratt satt och se till att den sitter ordentligt
mot dammbehallarens kant, enligt bilden.

Obs! Om du bara vill rengéra dammbehallaren ska du ta ut
partikeluppsamlaren ur dammbehallaren sa att filtret inte blir blott.
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7 Stang locket pa dammbehallaren.

8 Satttillbaka dammbehallaren i dammsugaren.

Rengora dammbehallaren

Rengor dammbehallaren var xx:e vecka for att garantera basta resultat.
1 Sténg av apparaten och dra ur natsladden.
2 Oppna locket p& dammbehéllaren.

3 Lossa filterhéljet genom att halla i filterhéljets handtag och vrida moturs.
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Obs! Rengor inte svampfiltret med en borste. Filtrets ursprungliga farg
kommer inte att aterstéllas om du skéljer det med rinnande vatten, men
filtreringseffekten aterstalls.

4 Separera intagets svampfilter fran filterenheten. Tvatta svampfiltret och 13t
det torka i 24 timmar. Nar svampfiltret ar torrt kan du satta tillbaka det i
filterhéljet.

5 Ta ut partikeluppsamlaren ur dammbehallaren.

6 Frigor holjet fran partikeluppsamlaren genom att vrida det moturs.

7 Tom dammbehallaren i soptunnan.

8 Tvéatta dammbehallaren och partikeluppsamlaren.
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9 Torka alla delar noggrant med en mjuk trasa.

10 Vrid medurs for att satta tillbaka holjet pa partikeluppsamlaren.

11 Montera partikeluppsamlaren pa ratt satt och se till att den sitter ordentligt
mot dammbehallarens kant, enligt bilden.

12 Rikta in lasstiften pa filterholjet mot skarorna pa partikeluppsamlarens holje.
Se till att kanten pa filterholjet "aktiverar” detekteringsmekanismen for
saknat filter. Vrid filterholjet medurs for att Idsa det pa plats.

13 Stang locket och satt tillbaka dammbehallaren i apparaten.

Obs! Anvand inte apparaten utan filter.
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14 Tryck pa frigoéringsknappen pa holjet for att 6ppna filterlocket.

15 Knacka filtret dver en behallare for att avlagsna damm och smuts.

Obs! Filtret kan inte tvattas.

16 Satt in filtrets tva klammor i filterhallarens 6verkant och tryck in filtrets
nederkant i hallaren.

17 Sténg filterhallaren.
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Byta filter

Vart allergisystem fangar upp 99,9 % av fina dammpartiklar — daribland pollen,
djurhdr och dammkvalster — for allergiker och andra som kraver en hogre
hygienniva.

Obs! Det gamla filtret kan slangas bland hushallssoporna.

1 Stang av apparaten och dra ur natsladden.
2 Tryck pa frigéringsknappen pa héljet for att 6ppna filterlocket.

3 Tautdetanvanda filtret och sldng det. Ta bort férpackningsmaterialet fran
det nya filtret (XV1210).

4 Sattin filtrets tva klammor i filterhallarens 6verkant och tryck in filtrets
nederkant i hallaren.

5 Sténg filterhallaren.
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Felsokning
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Stang av apparaten och dra ut natsladden ur vagguttaget.

Rulla in natsladden genom att trycka pa knappen for sladdupprullning.
Forvara fogmunstycket pa tillboehérshallaren efter anvandning.

For in kanten pa TriActive-munstycket i forvaringssparet.

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med

apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.philips.com/support och ldsa svaren pa vanliga fragor

eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Dammsugaren startar inte
nar jag trycker pa pa/av-
knappen.

Dammbehallaren arinte
ordentligt last pa plats i
apparaten.

Kontrollera att filtret ar korrekt monterat.

Sugeffekten ar for svag.

Dammbehallaren ar full.

Tom dammbenhallaren.

Filtren &r smutsiga.

Rengor eller byt ut filtren.

Sugeffekten kan vara instéalld
pa ett lagt lage.

Oka sugeffekten med reglaget pa
apparaten eller pd handtaget.

Munstycket, réret eller slangen
ar tilltappt.

Du kan ta bort det som blockerar luftflodet
genom att forst ta bort den del som ar
tilltdppt och att sedan ansluta den (sa langt
som méjligt) &t andra hallet. Satt pa
dammsugaren sd att luften tvingas i
motsatt riktning genom den del som ar
tilltappt.

Nar jag anvander
dammsugaren far jag ibland
stotar.

Dammsugaren genererar
statisk elektricitet. Ju lagre
luftfuktigheten ar desto mer
statisk elektricitet genereras.

Ladda ur apparaten genom att
regelbundet halla réret mot andra
metallforemal i rummet (till exempel bords-
eller stolsben, element osv.). Du kan ocksa
hoja luftfuktighetsnivén i rummet.

Apparaten stangs plotsligt
av nar den anvands.

HEPA-filtret for luftintaget eller
HEPA-filtret for utblaset ar
igentappt. Motorns
drifttemperatur ar for hog
vilket utléser motorns
temperaturkontrollskydd.

Rengdr HEPA-filtret for luftintaget och byt
ut HEPA-filtret for utblaset. Vanta i minst
1,5 timmar tills motortemperaturen ar
normal igen.
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Q - -
Atervinning
- Den har symbolen innebar att elektroniska produkter inte far slangas bland
normalt hushallsavfall.
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektroniska produkter.
|

Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
géller inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller dberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.home.id/warranty.

Bestall delar och tillbehor

Om du behover byta ut en del eller vill kopa en reservdel kontaktar du en Philips-
aterforsaljare eller gar du till www.philips.com/support.

Om du har problem med att fa tag pa delarna kan du kontakta Philips kundtjanst
i ditt land.
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UrGinimiza satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak
yararlanmak icin Griininizi www.philips.com/MyVacuumCleaner adresinden kaydettirin.

Onemli guvenlik bilgileri

Tehlike

Uyari

Dikkat

Cihazi kullanmadan énce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

Hicbir zaman su veya baska bir siviyi, yanici maddeleri veya sicak killeri
supurmeyin.

Cihazi prize takmadan 6nce, Gstlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke
gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Cihazin fisi, kordonu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini dnlemek icin
mutlaka tarafimizca, tarafimizin yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

Hortumu, boruyu veya diger herhangi bir aksesuari gozlerinize veya
kulaklariniza tutmayin ya da agziniza sokmayin.

Tehlikeli durumlara neden olabileceginden cihazi bir transformator ile birlikte
kullanmayin.

Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapmadan 6nce fisi prizden
cekilmelidir.

Bu elektrikli sipurge sadece evde kullanim igin tasarlanmistir. Bu elektrikli
sUpurgeyi insaat atiklari, cimento tozu, kil, ince kum, kireg ve benzer
maddeleri cekmek icin kullanmayin. Elektrikli sipurgeyi filtre olmadan
kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar gérmesine ve elektrikli stiplrgenin
kullanim émrinin azalmasina neden olabilir. Elektrikli stpUrgenin tim
parcalarini her zaman kullanim kilavuzunda goésterilen sekilde temizleyin.
Kullanim kilavuzunda 6zellikle gésterilmedigi takdirde herhangi bir parcayi su
ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.

Cihazi hicbir filtre olmadan kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar
gormesine ve cihazin kullanim émrinin azalmasina neden olabilir.

Tdm parcalart her zaman kullanim kilavuzunda gosterilen sekilde temizleyin.
Kullanim kilavuzunda 6zellikle gésterilmedigi takdirde herhangi bir parcayi su
ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.

Yikanabilir bir filtreyi suyla temizliyorsaniz, cihaza geri takmadan 6nce
tamamen kuru oldugundan emin olun. Filtreyi dogrudan giines isigi altinda,
radyator Uzerinde veya camasir kurutma makinesinde kurutmayin. Yikanabilir
filtreyi artik tam temizlenemediginde ya da hasar gérdtglnde degistirin.
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Elektrikli sGiplirgenin optimum toz tutma ve performans saglamasi igin,
filtreleri her zaman dogru tipteki orijinal Philips filtreleri ile degistirin (bk.
'Aksesuar siparisi' bolim).

Maksimum gUrtltu seviyesi: Lc = 84 dB(A)

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dlzenlemelere uygundur.

Genel aciklamalar

A Kavis tertibati H 2'si 1 arada Aralik temizleme basligi
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B Hortum tertibati 1 GUcg kablosu

C 2 parcali teleskopik metal boru J Giris filtresi tertibat

D GCok amagli baslik K Kopuk filtre

E Hizli baslangic kilavuzu L Vorteks bulucu

F Onemli bilgi brosiri M Vorteks bulucu kapagi
G Mobilya bashgi (yalnizca XB1042 ve XB1142 N Toz kovasl

icin mevcuttur)

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Hortumun baglanmasi ve baglantilarinin sékilmesi

-~ ¢ 1 Hortumu baglamak icin yerine tam olarak yerlesene kadar hortum baglanti
deligine sokun.

2 Hortumu gikarmak icin hortum konnektortnin (1) her iki tarafindaki kolay
ayirma digmelerine basin ve hortumu hortum baglanti deliginden (2)
disariya dogru cekin.

Teleskopik borunun baglanmasi ve ayarlanmasi

1 Teleskopik boruyu hortumun tutma yerine baglamak icin tutma yerinin
ucundaki deligi metal boru ile hizalayin ve boruyu yerine itin.

I
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2 Teleskopik metal boruyu stiplrme sirasinda en rahat buldugunuz uzunluga
ayarlamak icin uzunluk ayar digmesine basin ve boru parcalarindan birini
yukari veya asagi dogru itin veya cekin.

X@) 3 Boruyu tutma yerinden ayirmak igin tutma yerini borudan disariya dogru
cekin.

Basliklarin baglanmasi ve baglantilarinin sékiilmesi

Cok islevli baslik

Cok islevli baslik, halilarin ve sert zeminlerin etkili bir sekilde temizlenmesi icin

cok amacli bir basliktir. Bashgin 6n tarafindaki hava boslugu, blyuk kirintilarin

alinmasini saglar ve yanlardaki fircalar mobilya ve duvarlari derinlemesine

temizler.

1 Bashgi baglamak igin borunun ucundaki deligi baslikla hizalayin ve boruyu
bashgin icine dogru itin.

2 Sert zeminleri temizlemek icin basligin Gzerinde bulunan pedali ayaginizla
geriye itin. Sert zeminleri temizleme amacli firca seridi baslik yuvasindan cikar.
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3 Halilari temizlemek igin basligin tzerinde bulunan pedali ayaginizla ileriye itin.
Firca seridi baslk yuvasina girer.

4 Basligi borudan ayirmak icin bir elinizle basligi itin ve diger elinizle boruyu
baslktan disariya dogru cekin.

Mobilya basligi (yalnizca XB1042/XB1142 icin)
Bu baslik 6zellikle mobilya temizligi icin uygundur.
1 Mobilya bashdini metal boruya baglayin.

z:
N,

2 Mobilyalarinizi temizleyin.

2'si 1 arada Aralik temizleme basligi

Zorlu kenarlarin etrafini ve ulasiimasi zor dar alanlari temizlemek icin aralik
temizleme baslhgini kullanabilirsiniz.
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1 Aralik temizleme bashgini baglamak igin boruyu aralik temizleme basligina
yerlestirin. Firca olarak kullanmak icin bashdi ters cevirebilirsiniz.

\% 2 Bazi dar alanlari temizlemek igin kullanin.

Cihazin kullanimi

1 Elektrik kablosunu cihazdan cekerek cikarin.

2 Fisi prize takin.
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3 Cihazin Ust kismindaki agma/kapama digmesine ayaginizla basarak cihazi
acin.

ipucu: Dolu olup olmadigini gérmek icin toz kovasini diizenli olarak kontrol edin.
Optimum performansi saglamak icin filtreleri dizenli olarak temizleyin.

Emis gliciinlin ayarlanmasi

Tutma yerindeki emis glict kontrol stirgtsu ile stipUrme islemi sirasinda emis

glictinG ayarlayabilirsiniz.

- Perdeleri, halilari ve mobilyalari temizlemek lzere dusik emis glicli igin emis
kontrolU stirgtst yukari yonde kaydirilir.

- Sert zeminleri temizlemek Gizere maksimum emis gticti icin emis kontroll
sUrgUsl asagi yonde kaydirilir.

Slplrme sirasinda duraklama

Kisa bir stire icin ara vermek istediginizde ¢cok amacl baslik Gzerindeki ¢ikintiyi
durdurma yuvasina takarak teleskopik boruyu uygun bir konumda durdurun.

Bakim

Uyari: Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapmadan 6nce
fisi prizden cekilmelidir.

Dikkat: Cihazin hicbir parcasini bulasik makinesinde yikamayin.

Not: Optimum performans icin kullandiktan sonra toz kovasini bosaltin. Toz,
maksimum gdstergeye ulastiginda toz kovasini daima bosaltin.

1 Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
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2 Toz kovasinin kilidini agmak igin toz kovasi agma digmesine basin. Toz
kovasini yukariya kaldirarak cihazdan ¢ikarin.

3 Toz kovasinin kapagini agin.

4 ki tutucuyu ellerinizle kavrayin ve Vorteks bulucuyu toz kovasindan yukari
dogru gekin.

5 Toz kovasini bir ¢cop kutusuna bosaltin.

6 Vorteks bulucuyu, resimde gosterildigi gibi toz kovasinin kenarina sikica
oturdugundan emin olarak diizglin bir sekilde takin.

Not: Sadece toz kovasini temizlemek istiyorsaniz filtrenin islanmasini nlemek
icin Vorteks bulucuyu toz kovasindan ¢ikarin.
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7 Toz kovasinin kapagini kapatin.

8 Toz kovasini cihaza geri yerlestirin.

Toz kovasini temizleme

Optimum performansi temin etmek igin toz kovasini xx haftada bir temizleyin.
1 Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
2 Toz kovasinin kapadini agin.

3 Filtre muhafazasinin kollarini tutun ve serbest birakmak icin saat yéninin
tersine cevirin.
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0 Not: Stingeri firca ile temizlemeyin. Akan su ile durulamak orijinal rengini geri
kazandirmasa da filtreleme glctna iyilestirir.

4 Giris stngerini filtre tertibatindan ayirin. Stingeri yikayin ve 24 saat kurumaya
birakin. Stinger kuruduktan sonra stingeri filtre muhafazasina tekrar
yerlestirin.

5 Vorteks bulucuyu toz kovasindan cekip ¢ikarin.

6 Kapagi Vorteks bulucudan sokmek icin saat yoninin tersine cevirin.

7 Toz kovasini bir ¢dp kutusuna bosaltin.

8 Toz kovasini ve Vorteks bulucuyu yikayin.
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9 Tum pargalari iyice kurulamak icin yumusak bir bez kullanin.

10 Kapagi Vorteks bulucuya geri takmak icin saat yéninde gevirin.

11 Vorteks bulucuyu, resimde gosterildigi gibi toz kovasinin kenarina sikica
oturdugundan emin olarak diizgtn bir sekilde takin.

12 Filtre muhafazasindaki kilitleme pimlerini Vorteks bulucu muhafazasindaki
yuvalarla hizalayin. Filtre muhafazasinin kenarinin filtre eksik tespit
mekanizmasini “etkinlestirdiginden” emin olun. Yerine oturmasi icin filtre
muhafazasini saat yoniinde cevirin.

13 Kapagdi kapatin ve toz kovasini tekrar cihaza yerlestirin.

Not: Cihazi filtresiz kullanmayin.




364 Tirkce

14 Filtrenin kapagini agmak icin kapak agma diigmesine basin.

15 Toz ve kiri temizlemek icin filtreye bir ¢cop kutusunun Gzerinde hafifce vurun.

Not: Filtre yikanamaz.

16 Filtrenin iki klipsini filtre bélmesinin Ust kenarina yerlestirin ve filtrenin alt
ucunu bélmenin igine dogru itin.

17 Filtre bélmesini kapatin.
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Filtreyi degistirme

Alerji sistemimiz, alerjisi olanlar ve daha ytksek dlzeyde hijyen talep eden herkes
icin polen, evcil hayvan tlyleri ve toz akarlari dahil olmak tzere klcik toz
parcalarinin %99,9'unu yakalar.

Not: Eski filtreyi normal ev atiklariyla birlikte atabilirsiniz.

-

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
Filtrenin kapagini agmak icin kapak agma diigmesine basin.

N

3 Kullaniimis filtreyi ¢cikarin ve uygun sekilde atin. Yeni filtrenin (XV1210)
ambalaj malzemelerini ¢ikarin.

4 Filtrenin iki klipsini filtre boImesinin Gst kenarina yerlestirin ve filtrenin alt
ucunu bélmenin i¢ine dogru itin.

5 Filtre bélmesini kapatin.
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Depolama

Cihazi kapatin ve elektrik fisini prizden cekin.

Elektrik kablosunu sarmak icin kablo sarma digmesine basin.

Kullandiktan sonra aralik temizleme bashgini aksesuar tutucusunda saklayin.
TriActive baslik Gzerindeki cikintiyr saklama yuvasina yerlestirin.

B WN =

Sorun giderme

Bu bélimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢6zemiyorsaniz sik sorulan sorular

listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki

Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Olasi neden Cozlim
Acma/kapama digmesine  Toz kovasi cihaza dogru sekilde  Filtrenin dogru sekilde takildigindan emin
bastigimda elektrikli sipirge yerlestirilmemistir. olun.
calismiyor.
Emis glicU yetersiz. Toz haznesi dolu olabilir. Toz haznesini bosaltin.
Filtreler kirli olabilir. Filtreleri temizleyin ya da degistirin.
Emis glict dustk ayarda Emme glclnl cihazdaki veya saptaki
olabilir. regllatorle artirin.
Baslik, boru veya hortum Tikanikhgi gidermek icin tikanan aparati
tikanmis olabilir. cikartarak ters taraftan (mimkun

oldugunca uzak) baglayin. Elektrikli
sUpUrgeyi acarak tikanmis parcaya ters
yénden hava génderin.

Elektrikli sipUrgeyi Elektrikli sipUrgenizde statik Boruyu sik sik odadaki diger metal

kullanirken bazen elektrik elektrik birikebilir. Havadaki nesnelere degdirerek cihaz yukini bosaltin

carpmis gibi hissediyorum. nem ne kadar distk olursa (6rnegin, masanin veya sandalyenin
cihazlarda biriken statik elektrik ayaklari, radyatdr vb.). Ayrica odadaki nem
o kadar yutksek olur. seviyesini de artirabilirsiniz.

Cihaz calisma sirasinda Giris HEPA veya cikis HEPA Lutfen girig HEPA filtresini temizleyin ve

aniden kapaniyor. tikanmistir. Motorun calisma yeni bir ¢ikis HEPA filtresi takin. Motor
sicakhginin ¢ok ylksek olmasi,  sicakliyi normale dénene kadarenaz 1,5
motorun sicaklik kontrol saat bekleyin.

korumasini tetiklemektedir.




Tirkce 367

Geri donusim

- Busimge, elektrikli Granlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir.

- Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tGlkenizde yurdrltkte olan
yonetmeliklere uyun.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu Grtn icin iki yil garanti vermektedir. Hatali
kullanim veya yetersiz bakim nedeniyle meydana gelecek kusurlar garanti
kapsami disindadir. Bu garanti, bir tiiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Parca veya aksesuar siparisi verme

Bir parcayi degistirmeniz gerekiyorsa veya ek parca satin almak istiyorsaniz
Philips bayinize gidin veya www.philips.com/support adresini ziyaret edin.
Parcalari edinme konusunda sorun yasiyorsaniz lutfen tlkenizdeki Philips Musteri
Destek Merkezi ile irtibat kurun.
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Juyxapntnpla ya Tnv ayopd oag Kat kaAwg fpbate otn Philips! MNa va emwoeAnBeite TARpwG Ao tnv
urtootAPLEN Tou TtapéxeL n Philips, SnAwote to mpoidv oag otn dlevBuvon
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

ZNMUAVTLKEG TTANPOPOPLES YLa TNV achaAela

Kivéuvog

Mpoelbomoinon

Mpocoxn

AL0BAO0TE AUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOOETE
TN CUOKEUN Kal GUAAETE TIG yla PEAAOVTIKNA avadopd.

Mnv amoppodATte TTOTE VEPOS 1) KATIOLO AANO LYPO, EVGAEKTEG OUGIEG
OTAXTEG TTOU HEV €XOUV KPUWOEL

Mpotol ouvdEaeTe T ouoKeLr, BeBalwbeite dTL N TAON TTOU AVaYPAPETAL OTN
OUOKEUM QVTLOTOLXEL TNV TOTILKK TAON PEUHATOG.

Mnv XpNOLHOTIOLE(TE TN CUOKELH AV TO LG, TO KAAWOLO f N (dla N ouoKeur
€xeLumootel pBopa.

Edv To kaAwdio urtootel pBopd, Ba mpémel va avtikataoTabel amod epdg, ano
€Va KEVTPO ETILOKEUWY £60UCL0O0TNUEVO ATTO EUAG 1 artd e§ioou
e€elOIKEUPEVA ATONA, TIPOG ATTOPUYT) KVOUVOU.

Mnv OTPEPETE TOV EVKAUTITO CWANVA, TOV AKAUTITO CWARVA 1| OTIOLOSATIOTE
AM\O €60PTNUA TTPOG TA KATLA 1) TA AUTLA KAl Unv BAdeTe Timota amnod oAa
auTté 0To OTOMA.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE T OUOKELT O€ GUVOUAOUS UE HETAOXNHATLOTY), KABWG
pTtopEl va tpokUPouv Kivouvol.

Mpwv amod Tov Kabaplopd f TN cuvVTAPNON TNG OCUOKEUNG, ATTOCUVOEETE
TIAVTOTE TO PLG Ao Tnv mpida.

AuTH N NAEKTPLKN oKoUTIa £lval OXESLATUEVN ATTOKAELOTIKA YLa OLKLOK
XPNon. Mnv XpnOLUOTIOLELTE AUTHV TNV NAEKTPLKH OKOUTIA, yla va
ATTOPPOGrOETE OIKOSOULKA ATTOPPIUUATA, TOUEVTOKOVIOUA, OTAXTES, PIAN
AUUO, A0RECTN KAl TTAPOUOLEG OUGLEG. MNV XPNOLUOTIOLELTE TTOTE TNV
NAEKTPLKN okoUTIa XWwpIg kavéva amod ta dpitpa. Mmopel va pokAnBei BAGBN
0TO MOTEP Kat va pewwBel n dtapkela (wng TG NAEKTPLKNAG okouTag. Na
kaBapilete TAvToTe OAa TA €€APTAUATA TNG NAEKTPLKNAG OKOUTIAG CUUWVA
pe TG 0dnyieg Tou eyxelpLdiou xpriong. Mnv XpnoLUOTIOLELTE VEPO /KAl
ATTOPEUTIAVTIKA, av eV UTTAPYEL TETOLA 00NYia 0To yXELpioLo.

MnV XPNOLLOTIOLE(TE TTOTE TN CUCKELH XWPIG Kavéva amo ta pidtpa. Mmopel
va T(PokANBel BAARN 0To poTEP Kat va pelwbel n dtapketa (wng TNg
OUOKEUNG.

Na kaBapilete TTAvtote OAA Ta £§apTAATA CUUPWVA UE TLG 0ONYlES Tou
EYXELPLOIOU XPrioNG. MNV XPNOLUOTIOLELTE VEPOD 1)/ KAL ATTOPPUTIAVTIKA, AV HEV
uTtdpyeL TETola 06nyia oto eyxepioto.
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- AvkaBapiete éva mAevopevo GidTpo pe vepo, Befalwbelte OTL elval evieAwg
OTEYVO TIPOTOU TO TOTIOBETAOETE Kal TIAAL 0T GUCKEUN. MV GTEYVWVETE TO
GIATPO UTIO APECO NALAKO HWG, OTO KAAOPLPEP 1} OTO OTEYVWTHPLO POUXWV.
Av éva mAevopevo Gidtpo dev umopel TtAEov va KaBapLloTel owoTdA rj Qv €XEL
UTToOTEL {NULA, AVTIKATAOTIOTE TO.

- Tava eaodparioete Tnv kaAutepn duvatn amoppddnon okdvNG Kat tnv
amodoon TNG NAEKTPLKNG OKOUTIAG, VA AVTIKABLOTATE TtavTa Ta GpiAtpa pe
yvrola ¢idtpa Philips tou cwaotou TuTou (avatpééte oto KepAAalo
"Mapayyeiia e€aptnuatwy").

- Méyloto eninedo BopuRou: Lc = 84 dB(A)

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTI) N GUCKEUT) CUUHOPGUWVETAL JE TA LOXVOVTA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVIGHOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON 0€ NAEKTPOPAYVNTIKA TTeEdIa.
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Fevikn Tteplypadn

A JUYKPOTNUA YWVLIOKOU CWARvVaA H E€aptnua yia ywvieg "2 oe 1"
JUYKPOTNHUA EVKAUTITOU CWARVA 1 KaAwdto pevpatog

C TNAEOKOTUKOG HETAAAIKOG OWARVAG 2 J JuykpoTnua ¢idtpou eloddou
Tepayiwv

D MEAUQ TTOAAATIAWY XPrOEWV K DiAtpo amd adpoAEg

E 0dnydg ypryopns évapéng L EvTomiotrg oTpofAopol
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F DQUANASLO ONUAVTIKWY TTANPOGOPLIV M KAdAUppa evToTioTr) 0TPORALCHOU

N AoXelo GUANOYNG OKOVNG

G MéApa yla €rmia (6tabéoipo poévo ota
povtéha XB1042 kat XB1142)

Mpostowpacia yia xpnon

Z0vdean Kal armoouvOES TOU EVKAUTITOU CWARVa
1 T va oUVOECETE TOV EUKAUTITO CWANVA, TOTIOBETAOTE ToV oTnV LTtodoxn

~ ¢
oUVOEONG EVKAUTITOU CWARVA PEXPL VA acdaiioel otn BEon Tou.

2 [0 va armoouVOEDETE TOV EUKAUTITO CWANVA, TILEOTE TA KOUMTILA EUKOANG
anaodAAlong o€ KABe TTAEUPA TOU EEAPTAHATOG OUVOEONG EUKAUTITOU
owAnva (1) kat Tpafrgte Tov ELKAPTITO cWARVA €§w armd v uTtodoxN
oUVOEONG EVKAUTTTOU CWARvA (2).

Zuvdeaon Kat pUBpLEN TOU TNAECKOTILKOU CwARva

1 T va OUVOECETE TOV TNAECKOTIKG OWARVA OTN XELPOAARH) TOU EUKAUTTITOU
owAnva, euBuypPApUioTE TNV OTtH 0TO AKPO TNG XELPOAARNG HE TOV HETAAALKO
OWANva Kal oTtPWETE To oWARVva otn Bgon Tou.

1o
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2 T va pubuloete ToV TNAECKOTIKO PETAAAIKO CWATVA OTO KOG TTOU OAG
BoAelel kaAUTeEpa KATA TN OLAPKELD TOU OKOUTIIOUATOG, TIEOTE TO KOUUTT
PUBULONG UNKOUG KA, 0T CUVEXELD, OTTPWETE 1) Tpafr&Te éva amo Ta Tupata
TOU CWANVA TTPOG TA TTAVW 1 TIPOG TA KATW.

3 o va amoouVOECETE TOV CWANVA ATTO TN XELPOAARH, Tpafnte T XewpoAafn
£EW amo Tov oWARva.

Z0vdEaQn Kal armtoouUVOECH TWV TTEAUATWY

MNéApa ToAAATTAWY AELTOUPYLWV

To TEEAA TIOAAATIAWY AELTOUPYLWY EIVAL VA TEEAUA TIOAAQTTAWY XPHOEWV YL TOV

ATTOTEAECHATIKO KABAPLOUO XAALWVY KAl OKANpwv 6amedwv. To Kevo agpa 0To

UTIPOOTIVO HUEPOG TOU TIEAUATOG ETITPETEL VA AVAPPOPWVTAL PEYAAA PiXOUAQ,

€VW oL BoVPTOEG OTIG TTAEUPEG TOU KaBapilouv epappooTd KATA UKOG ETITIAWY

KOL TOLKWV.

1 T va oUVOEDETE TO TIEAUQ, ELBLYPAUUIOTE TNV OTIr) 0TO AKPO TOU CWANVA pIE
TO TEEAUA KA, TN OUVEXELD, OTIPWETE TOV CWANRVA HECA OTO TIEALLAL

2 T va kaBapioete okAnpd dameda, MECTE TOV HLAKOTITN OTO EMAVW UEPOG
TOU TEAMATOG TIPOG TA Ttlow pE To TT0dL 0ag. To foupTodkl yla Tov Kabaplopod
okANpwv damedwy Byalvel amd Tnv UTTOOOXH TOU TEEAUATOG.
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3 T va kabaploete Xahid, TEOTE TOV HLAKOTITN OTO ETTAVW HEPOG TOU
TIEAOTOG TIPOG TA EUTIPOG HE TO TTOSL 0ag. To BoUpTodAKL Urtalvel péoa otnv
UTTOO0X N TOU TEEAUATOG.

4 Tava artocUVOEDETE TO TIEAUA ATTO TOV CWANVA, OTIPWETE TO TEAUA PIE TO €va
XEPL KL TPAPNETE ToV CwARva €W aTtd TO TIEAA HIE TO AANO XEPL.

MéApa ya émumAa (poévo ota povtéda XB1042/XB1142)
AuTO TO TEAUA elval OLATEPWG KATAAANAO Yla TOV KABaPLOUO ETHTAWV.
1 JuvOE€oTe TO TTEAA VLA ETILTTAA PE TOV LETAAAIKO CWARVA.

IR

2 KaBapiote ta €mmid oag.

E§aptnua ywa ywvieg "2 og 1"

MTtopeite va XpNnOLOTIOWOETE TO €§APTNHA VLA YWVIEG YLa va kKaBapioete
ETUPAVELEG YUPW aTtO OUOKOAEG AKPEG Kal péaa og SUOTIPOCITOUG OTEVOUG
XWPOUG.
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1 T va ouvOECETE TO EEAPTNA VIO YWVIEG, ELOAYAYETE TOV CWARVA 0TO
eCdpTnua yla ywvieg. Mmopeite va yuploete tnv kedpan avdmoda yia va tn
XPNOLUOTIO0ETE WG BoupToa.
S
R

\% 2 XpnolpomotroTe To §ApTNUa yla va KaBaploete 0TevoUg XWPOUG.

XpNon TG GUGKEULNG

1 Tpapréte To KAAWOLO PEVHUATOC £EW ATTO TN CUCKELN.

2 Xuvdéote o dLg otnv ripida.
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3 MMiéote pe To TOdL 0AG TO KOUWTIL EvEpyOTIOiNONG/ATtEVEPYOTIOINGNG OTO
ETIAVW HEPOG TNG CUCKEUNG YLOL VA TNV EVEPYOTIOLOETE.

SUPBOUAN: EAEYXETE TAKTIKA TO HOXELO CUANOYNG OKOVNG Yl va SELTE Qv Elval
yepato. KaBapilete Taktika ta pidtpa yia va eaopaiioete Tn BEATIOTN
amoedoon TNG CUCKEUNG.

PUOuLON TNG LOXVOG avappodpnong

Mropeite va puBuioete TV LloxL avappodnong Kata tn SLApKELa TOU
OKOUTTIOPATOG XPNOLUOTIOLWVTAG TOV OUPOUEVO SLAKOTITN PUBHILONG LOXVOG
avappodnong otn XeLpoAafn.

- METOKWVAOTE TOV GUPOUEVO OLAKATTTN pUBLLONG LOXVOG avappodhnaong mpog
TA TTAVW YA XApNAR toXU avappodnong yia Tov KaBaplopod KoupTvwy,
XQALWV Kal ETTTAWY.

- METOKWVAOTE TOV GUPOUEVO OLAKATTTN PUBLLONG LOXVOG avappodnong Tpog
TA KATW YLA TN HEYLOTN LOYXU avappodnong yla Tov KaBaplopd okAnpwv
SameEdwv.

Mavon katd To ckouTLoua

Zuvtpnon

Edv BéAeTe va OLOKOPETE yla Alyo, ELOAYAYETE TNV TTPOESOXT TOU TIEAUATOG
TIOAAQTTAWY XPHOEWV HECA OTN OXLOUN TIPOCWPLVAG OTEPEWONG TIPOKELEVOU VA
OTEPEWOETE TOV TNAECKOTIKO CWARvVa o€ BOALK) BEan.

Mposwdomoinan: Mpwv anod tov kabapLopo A Th CUVTAPNCN TS
OGUGKEUIG, ATTOGUVOEETE TAVTOTE TO L amd tnv Tpida.

Npocoxn: Mnv kaBapiete kavéva e§APTNUA TNG CUGKEVAS OTO TTALVTIPLO
TLATWV.

>nuelwon: Ma tn BEATIOTN amddoon TNG cuokeung, adeldlete To doyelo
OUANOYNG XPrioNG META arto KABe xprion. Adelalete avta to doxelo cUAANOYNG
XPrnong Otav n okovn GTACEL 0TNV EVOELEN HEYLOTNG XWPNTIKOTNTAG.

1 ATEVEPYOTIOLOTE TN OUCKEUN KAl ATTOCLVOEDTE TNV armod tnv Tpida.
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Matnote To KouuTtl aracdaiiong tou Soxelou CUAAOYNHG OKOVNG Yla va
arnaopalioete To 6oxelo CUANOYNG OKOVNG. ZNKWOTE Kal apatpéote To SoxElo
OUAAOYNG OKOVNG aTTO T GUOKEUN).

Avoli€te To kAAuppa tou doxelou CUANOYAG OKOVNG.

Maote TG 6U0 AaBEG HE Ta XEPLa 0aG KAl TPARAETE TOV EVTOTILOTH
OoTPORIALOHOU (Ola KAL TTPOG TA TTAVW YLa VA TOV adaLpETETe amod To doxelo
GUANOYNG OKOVNG.

Abelaote To Soxelo GUANOYNG OKOVNG OTOV KASO ATTOPPLUUATWV.

ToToBeTr0TeE CWOTA TOV EVTOTIOTH 0TPORIALoHOL dlacdarifovtag OTL
EPUAPUOCEL PE AoDANELD OTNV AKPN TOU SOXELOU CUANOYNG OKOVNG, OTIWG
Oelyvel n ekodva.

Ynuetwon: TpaBnte Tov evtomiotr) oTPoRAlopol €§w amod To doxelo
OUANOYNAG 0KOVNG YLla va unv Bpaxel To diATpo, eav BeéAeTe va kaBaploete
HoVo To Soxelo UANOYNG OKOVNG.

Mpocoxn: Mmopeite emiong va KABAPLOETE TO ECWTEPLKO KAL TO
£§WTEPLKO TOU doXELlOU GUAAOYNG OKOVNG HE £Va VOTLOMEVO Ttavi.
BeBawwBeite 6TL TO doxelo GUANOYIG GKOVNG Elval 0TEYVO TtPOTOU
Tomofetnoete §ava To doxeio CUAAOYG GKOVNG GTN CUGKEUN.
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7 KAeiote to kdAuppa Tou doxelou GUANOYAG OKOVNG.

8 TomoBetrote To Hoxelo CUANOYNAG OKOVNG TTOW OTN CUCKEUN.

Abelaopa tou doxeiov GUANOYAG OKOVNG

MNa va e€aoparioste ) BEATIotn amodoon, kabapiete To doxelo GUANOYNAG
oKovNG KABe xx efOouddeg.

1 ATEVEPYOTIOLOTE TN OUOKEUN KAl ATTOCUVOEDTE TNV aTto TNV Tiplda.

2 Avoi€te to kKaAuppa tou doxelou CUANOYAG OKOVNG.

3 Kpatiote g AaBeg g urtodox NG GIATPoU Kal TIEPLOTPEYPTE APLOTEPOOTPODA
yla va eAeUBEPWOETE TO HIATPO.
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Ynuelwon: Mnv kaBapiete To omoyywdeg didTpo pe Bovptoa. To EEmlupa e
TPEXOUMEVO VEPO OEV ATTOKABLOTA TO APXLKO TOU XPWHA, ATTOKABLOTA OUWG
™V LoXL GIATpapiopaTog.

4 Alaywpiote To ooyYwoEeS GIATPO £L0GH0U ATIO TO CLUYKPOTNUA BIATPOU.
MAUVETE TO OTIOYYWHEG GIATPO KAl Adr)OTE TO VA OTEYVWOEL YL 24 WPEG.
MOALG 0TEYVWOEL TO OTTOYYWOEG GIATPO, EloayAYETE TO ava oTnv urtodoxn
dATpou.

5 Tpapnéte Tov evtomotr) oTpofAicpol €§w amod to doxelo GUAAOYAG OKOVNG.

6 [ePLOTPEYPTE APLOTEPOOTPOPGA VLA VA EAEUBEPWOETE TO KAAUP A aTtd TOV

EVTOTULOTH OTPORALGHOU.

7 Abeldote To 60XEl0 CUANOYNG OKOVNG OTOV KAOO ATTOPPLUUATWY.

8 [MA\Uvete To doxelo CUAAOYNG OKOVNG KL TOV EVTOTILOTH OTPORALGHOU.
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9 XpPNOLUOTIOWOTE €va HOAAKS TTavi yla va 0TEYVWOETE KAAd OAa Ta
eCaptrpara.

10 NMeplotpéYPte 6e§lOOTPOGA YLA VA EYKATAOTIOETE TO KAAUPHA §avd oTov
EVTOTULOTH OTPORIALOHOU.

11 TomoBeTroTeE OWOTA TOV EVIOTIOTH OTPORIALOHOU dlacdaliovtag oL
ePaPUOLEL P aohANELD OTNV AKPN TOU SOXEIOU CUANOYNG OKOVNG, OTIWG
OelyveL n ekova.

12 EuBuypappioTe Toug TEPOUG aohAALoNnG 0TV LTTOSOX GIATPOU HE TLG
OXLOHPEG OTNV LTTOSOXN EVTOTILOTH OTPORIAIOLOU. BefalwBeite OTL N Akpn TG
U060 NG GIATPOU "eVEPYOTIOLEL" TOV NYXAVIOHO avixveuong arouciag
diATpou. Meplotpeyte TNV utodoxr Gpidtpou deflooTpoda yla va TNV
aopalioete otn B€on TNG.

13 KAelote To KGAUpPA Kal ToTtoBeTroTe To Hoxelo CUANOYNAG OKOVNG TTlow 0TN
OUOKEUN.

>nuelwon: Mnv XPNOLWOTIOLELTE TN CUOKEUN XWPIG To diATpo.
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14 MEOTE TO KOUUTTL ATTAOPAALONG KAAUUUATOG YLa VA AVOIEETE TO KAAUMHUA TOU
dATpou.

15 Xtumrote To pIATPOo TTavw armod €vav KASO amoppIATWY Yia va adpalpecETe
TN oKOVN KAl TN BPWHLA.

YNUElwoN: AEV ETITPETIETAL VA TIAEVETE TO GIATPO.

16 Elcaydyete Ta SU0 KAUT Tou dpidTpou oto emdvw Xethog Tng Brkng diATpou kat
OTIPWETE TO KATW AKPO TOou GIATPOU péoa aTn BrKnN.

17 KAelote tn Brikn didtpou.
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Avtikataotacn tou pidtpou

To avTIOAAEPYIKO pag oUOTNHA KATAKPATA TO 99,9% Kd&Be €l6oug AETTTOKOKKNG
OKOVNG - CUMTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG YUPNG, TWV TPLXWY KATOKIOLWY (Wwwv Kat
TWV AKAPEWY OKOVNG - YLO TOUG TTAOKOVTEG ATTO AAAEPYIEG KAl OGOUG amalTovV
uPNASTEPO eTiMeSO LYLELWVNAG.

Inuelwon: Mmopeite va meTd§eTe To TOALO GIATPO padl Ke Ta KOWA OLKLOKA
amopplupata.

1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUM KAL ATTOCUVOEDTE TNV aTto tnyv mpida.
2 [E0TE TO KOUUTIL ATaoAAONG KAAVUUATOG YLa va AVOLIEETE TO KAAUMUA TOU
dATpou.

3 Tpafréte To XpnoloTonpévo GIATPO TTPOG Ta £§w KAl amopplPTe TO HE ToV
TIPORAETIOLEVO TPOTIO. APALPECTE TA UALKA CUOKELAGIAG TOU VEOU BIATPOU
(XV1210).

4 Eloayayete ta SO KAUT TOU GIATPOU 0TO ETTAVW XelAoG TNG BrKNG diATpou Kal
OTIPWETE TO KATW AKPO TOou GIATPOU péoa oTn BrKN.

5 KAelote ™ Bnkn didtpou.
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AmtoOnkeuvon

AvTipeTwWTTLON TTPOBANRATWY

ATIEVEPYOTIOLOTE TN CLOKEUN KAl ATtooLVOEDTE TO dLG ard v Ttpila.
MieoTe TO KOUUTTE TTEPITUALENG KAAWSIOU yia va TIEPITUALEETE TO KAAWOLO

PELUATOG.

MeTa T Xprion, amoBnkeVLoTE TO £6APTNUA YL YWVIEG OTO OTHPLYHa

eCapTnudTwy.

Eloaydyete tnv mpoefoxr| Tou TEApATOC TriActive oTn oxlour amobrkeuong.

Y& auTo To KePAAato cuvopiovtal Ta o cuvnBLoPEVA TIPORAN AT TTOU
€VOEXETAL VA AVTIMETWTIOETE YE TN cUOKeLr. EQv dev pmopéoete va AUOETE TO
TIPORANUA PIE TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES, AVATPEETE 0TN AlOTA CUXVWY
epwtnocwv otn 6tevBuvon www.philips.com/support ) eTtikoVWVrOTE e TO
Kévtpo E§umnpétnong Katavolwtwy oTn wpa oag.

NpofAnpa

MOavn attia

Nbon

H nAektpikr okouma dev
Eeklvd va Aettoupyel oTav
TIATAW TO KOUTIL
evepyoroinong/anevepyor-
olnong.

To 6oxelo cuANOYAG OKOVNG

Oev elval aopaArlopévo owoTd

0Tn GUOKEUN.

BefawwBeite 6TL TO PidTpO €lval
TOTOBETNUEVO OWOTA.

H amoppodpnTikn toxug ivat
QVETTAPKNAG.

To 6oxelo ouANOYNAG OKOVNG
elval yepato.

AbdeldoTe To 6oxelo GUANOYNG OKOVNG.

Ta piATpa elval Bpwpika.

KaBapiote ) avtikataotriote ta ¢pidtpa.

H amoppodnTikn 1oxUg €xel
0pLOTEL 0€ XaunAn puBuLon.

AuNoTe TNV ATTOPPOPNTIKN LoXU UE TO
puBuLoTr Tou Bploketal Tévw oTn CUOKELN
N otn Aafn.

To TTEAUQ, O AKAUTITOG
OWANVAG | 0 EVKAUTITOG
OWANVAg €xouv ppadeL.

l"a va aTToMaKPUVETE TA UALKA TTOU €XOUV
dpadel To €ApTNUA, ATTOCUVOEDTE TO
UTTAOKAPLOMEVO EEAPTNHA KAl
ETIAVATOTIOBETAOTE TO ATTO AvATTOoN
(epdoov elval epikTo). Evepyorolote tv
NAEKTPLKN OKOUTIC TIPOKELUEVOU O OEPAG VA
TiEPAOEL e avtiBetn kateuBuvon péoa amod
To €§ApTNUa TToU EXEL PPALEL.
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Npo6fAnpa MOavn attia Nbdon
‘Otav XpnNOoLUOTIOWW TV H nAektpikr okouma ®povtiote va amopopTiCeTe TN CLOKEUN
NAEKTPLKN oKoUTIa, OUOOWPEVEL OTATIKO OKOUMTIWVTAG KABE TOOO TOV AKAUTITO

OPLOPEVEG GOPEG PE XTUTIAEL  NAEKTPLOMO. 000 TTo XapNAd  cwArva o€ AANA HETAAALIKA QVTIKEIpEVA

TO pevpa.

elval ta emimeda uypaciag tou  0To SWHATLO (yla TTapddelypa ota TodLa

a€pa, TOOO TEPLOCOTEPOG elval  evdg TPATTECLOU 1) LG KAPEKAQG, OTO

0 OTATIKOG NAEKTPLONSG TTOU KAAOPLHEP K.ATL). MTTopeite emiong va

OUOCOWPEVEL N OUOKEUN. augnoete To emimedo uypaciag Tou agpa
0TO SWHATLO.

H ouokeur) ofrvel fapvika
KaTA TN AEttoupyla.

H eloodog HEPA 1) n €§0dog KaBapiote to pidtpo eto6dou HEPA kat

HEPA eivat BouAwpévn. H QVTIKATAOTAOTE WE €va VEOo diATpo HEPA
Bepuokpaocia Aettoupyiag tov  e§odou. Mepiuévete TovAdylotov 1,5 wpa
HOTEP elval TOAU LPNAR, €wg OToU N BeppoKkpascia Tou HOTEP
EVEPYOTIOLWVTAG TNV ETTAVEADEL GTO KAVOVLKO.

TPOOoTAoIa EAEYXOU
Beppokpaociag Tou HoTEP.

AvakUKAwon

- Auté to oUpBoAo SNAWVEL OTL TA NAEKTPIKA TTPOTOVTA OEV TIPETIEL VAL
amoppirtovtat padi pe Ta ouvnBLopEVa OLIKLOKA artoppitpata.

- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG Yia TNV EEXWPLOTH GUAAOYN
NAEKTPLIKWV TIPOTOVTWV.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni tpoodépel pia eyyunon 600 TwV yla auTtod TO TIPOIOV HETA TNV ayopd
Tou. AuTi N €yyunon Gev elval €ykupn av TapouoLAoTel EAATTWHA AOYW
€0DAAPEVNG XPNONG 1) KOKNG ouvTrpnong. H eyyunor pag 6ev emnpeadet ta
SlKAWPATA 0ag WG KatavaAlwTr Baoel Tng vouobeaoiag. MNa eplocoTEPES
TIANPOPOPLEG 1 YLA VA ETIKOAEOTELTE TNV £YYUNON, ETUOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO
pag www.home.id/warranty.

MNapayyeAia avtaAAaKTIKWV N €§apTnUATWY

AV TIPETIEL VAL AVTIKATOOTIOETE €VA AVTAANCKTIKO 1) av BEAETE VO AYOPAOTETE €val
ETUMAEOV AVTAAAAKTIKO, peTafelte oToV avtutpdowTo tg Philips ) emokedteite
n SlevBuvon www.philips.com/support.

AV QVTIHETWTTIOETE TIPORAAUATA OTNV EVPECH TWV E§0PTNUATWY, ETUKOWVWVHOTE
pe To Kévtpo E€umtnpétnong Katavalwtwy tng Philips otn xwpa oag.
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Mo3npassiBame BM 3a nokynkaTa 1 fobpe gownu BbB Philips! 3a fa ce Bb3non3saTte n3Lsio oT npeasaraHata
ot Philips nogapbxka, pervctpupanTe npoaykTa cv Ha www.philips.com/MyVacuumcCleaner.

Ba)kHa nHgopmauumsa 3a 6e3onacHoOCT

Mpean fa v3nosn3eaTte ypena, NpoyeTeTe BHUMATESIHO Ta3uW BaxkHa MHpopMaLms
1 51 3aMa3eTe 3a crpaeka B Obaelle.

OnacHocT

- Hwkora He BCMyKBaVITe BOOa 1N apyra Te4HOCT, HATO 3ananrmMmu BellecTsa
nnn ropella nenen.

MpepynpexgeHue

- TMpean fa BKAOYMTE ypeaa B eNeKTpuyeckin KOHTaKT, mpoBepeTe fanu
MOCOYEHOTO BbPXY YPeaa HanpexeHue oTroBapsi Ha TOBa Ha MecTHaTa
enekTpuyecka Mpexa.

- He un3non3eaiiTe ypeaa, ako WEeNcenbT, 3axpaHBalumaT kaben nnm camusTt
ypes ca noBpegeHu.

- AKo 3axpaHBalusaT kaben e noBpeneH, To TpsibBa Aa GbAe CMeHeH OT Hac,
HaLl OTOPM3MPaH CEePBU3EH LIEHTLP UM OT NnLA C Heobxodmmarta
TexHMYecka ksanmdrkaums ¢ Les n3bsareaHe Ha onacHoCT.

- He HacouBanTe Mapkyya, TpbbaTa vav Apyra NpUHALNEXHOCT KbM O4UTE UMK
yLUWTE W He T NOCTaBsITe B yCTaTa Cu.

- He n3non3eanTe ypeda 3aefHo ¢ TpaHchopmMaTop, 3aLL0To TOBa Kpure
onacHoCTy.

- LWencensT TpsibBa Aa Ce U3KJIIOUM OT KOHTaKTa npeay NoYncTBaHe unm
nofApbXKa Ha ypeaa.

- Ta3w npaxocMykayka e npoekT1paHa camo 3a floMalliHa ynorpeba. He
M3MON3BaNTE Ta3n NPaxoCcMykayka 3a BCMyKBaHe Ha CTPOUTESTHN OTNaabLm,
LUMMEHTOB npax, nenes, puH Nsacbk, Bap v NogobHu BelecTsa. Hukora He
13Mosi3BanTe NpaxocMykaykarta 6e3 Hakow oT huntpuTte. ToBa MOXe Aa
noBpeay eNeKkTPoMOTOPa 1 Aa CbKPaTW XMBOTA Ha MPaxoCMyKauKaTa.
BuHaru nouncTeamTe BCMYKM HacTh Ha NpaxocMyKaykaTa, KakTo e nokasaHo B
PBHKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens. He nouncreanTe Yactute ¢ BoAa U/ unm
MOYNCTBALLM NpenapaTy, ako TOBa He e crneumnanHo NokasaHo B
PBHKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

BHumMmaHue

- Hwukora He n3nonsBaiTe ypeaa 6e3 Hakown oT puntpute. ToBa Moxe fia
NoBpeAV eNnekTPoOMOTOpa 1 fla CbKpaTu XMBOTa Ha ypeaa.

- BuHarm nouncreante BCUYKM HaCTW, KaKTo € MoKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens. He noyncTBanTe YacTmTe C BOAA WU/ MM MOYUCTBALLM
npenaparu, ako ToBa He e CreLnanHo NokasaHo B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.
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- AKO NoymcTHTe MUeLL ce PUNTBP C BOAA, CE YBEPETE, Ye € HaMbIIHO CyX,

npeav fa ro cnoxute obpaTHO B ypeda. He n3cywasaite puntbpa Ha

LVPeKTHa ClTbHYeBa CBET/INHA, BbPXY PaavaTop Uv B CylUMIHa MallyHa.

MoaMeHeTe MueLL, ce PUNTHP, ako BeYe He MOXe Aa Ce U34nCTM fobpe nunu e

nospeaeH.

- 3a[Ja ce rapaHTupa Ha-0obpo cbbrnpaHe Ha Mpaxa 1 onTMMasHa paboTa Ha
npaxocmykaykaTa, BUHarv CMeHsinTe huntpuTe C opurnHaaHu GuUaTpu Ha
Philips oT cboTBeTHUS MOAen (BUXTe rnaBa ,[lopbyBaHe Ha akcecoapm n
duntpun”).

- MakcmanHo HMBO Ha fonosumus Wwym: Lc = 84 dB(A)

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNTOXNMUTE CTaHOapPTUN U pa3r|ope,u,61/|,
CBbP3aHW C U31araHeTo Ha eNnekKTPpoOMarHMTHW nosieTa.
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O6Lwo onucaHue

A OrbBall, ce mogyn NHcTpymeHT 3a npouenn 2 B 1
B Mogyn Ha mapky4a 3axpaHBaly kaben

C TeneckonuyHa MeTanHa Tpbba oT 2 YacTu Mopayn Ha BXoaHUst hUnTbp
D MHoroyHKLMOHaNeH HakpanHmUK OunTbp 3a NAHa

E PbkoBOACTBO 33 ObP3 cTapT Buxpos Tbpcay

F JIncrtoBKa ¢ BaxHa nHpopMaLums Kanak Ha BUXpoBMS Tbpcay

G HakpalHuk 3a mebenu (npennara ce camo KoHTenHep 3a npax

3a XB1042 n XB1142)
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MoarotoBka 3a ynoTtpeba

CBbp3BaHe U pa3kayBaHe Ha MapKy4a
~—— ¢

1 3a pga cBbpxeTe MapKyya, BKaparTe ro B 0TBOPA 3a CBbP3BaHe Ha Mapkyy,
[0KaTo ce HamecTw.

2 3a [a paskauvTe MapKy4a, HaTrcHeTe BGyTOHMTE 3a TeCHO 0CBOBOXAaBaHe OT
HAKOSI OT CTPaHWTE Ha CbeAMHWTENS 3a MapKyya (1) 1 n3gbpnanTe Mapky4a
OT OTBOpPA 3a CBbP3BaHe Ha Mapkyya (2).

CBbp3BaHe U peryjiMpaHe Ha TefleckonuyHaTta Tpbba

1 3apga cBbpkeTe TeneckonmyHaTa Tpbba KbM pbkoXBaTKaTa Ha MapKkyya,
noppaBHeTe OTBOPaA B Kpas Ha pbKoxBaTkaTa ¢ MeTafiHaTa Tpbba v
HaTUCHeTe TpbbaTa Ha MACTO.

1o

2 3apa perynuparte TeneckonuyHaTa MeTasHa Tpbba Lo Ab/IXKMHa, KOSTO BU €
Hali-ynobHa no Bpeme Ha MoYMCcTBaHe C MpaxocMykauka, HaTucHeTe ByToHa
3a peryampaHe Ha Ab/IXKMHaTa U HAaTUCHETE NN M3abpranTe eAHa OT YacTute
Ha TpbbaTa Harope WM HafZony.
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3 3a [a pa3kauuTte TpbbaTa OT pbKOXBaTKaTa, M3abpranTe pbkoxBaTkata OT
TpbbaTa.

CBbp3BaHe U pa3kayBaHe Ha HaKpanHULUUTe

MHorocyHKUNOHaNeH HaKpanHUK

MHOrotyHKUMOHANHUAT HaKpaHUK e npefHa3HayeH 3a epekTMBHO

MOYMCTBaHE Ha KMINMMM U TBBPAM NOLOBW HAaCTUIKW. Bb3aylwHaTa npa3HuHa B

npefHaTa YacT Ha HakKparH1Ka NPonycka HaBbTPE FoNIeMU TPOXU, a YETKUTE

OTCTPAHW NOYUCTBAT MILTHO NOKpPan MebennTe n cTeHnuTe.

1 3a [a cBbpxXeTe HakpalHvka, MogpaBHeTe OTBOPa B Kpasi Ha TpvbaTa ¢
HakpanHWKa 1 HaTUCHeTe TpbbaTa B HaKpamHuKa.

2 3anoyYncTBaHe Ha TBBbPAM NOJOBM HAaCTUIIKM HaTUCHETE C Kpak
[OBYMNO3MLMOHHMA NPEeBK/toYBaTEN OTrope Ha HakpanHuka Hasag. [pasaTa
4yeTKa 3a MOYMCTBaHe Ha TBbPAM NOAOBWN HACTWUIIKM M3/11M3a OT Kopryca Ha
HakpanHuka.

3 3anoyncTBaHe Ha KMIMMW HaTUCHETE C Kpak ABYNO3ULMOHHNSA
NpeBK/tOYBaTEN OTFOPEe Ha HaKpalHuKa Hanpes. MpaBaTa YeTka ce ckpuBa B
Koprnyca Ha HakpanHuKka.
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4 3a fa pa3kaumTe HakpanHvka oT TpbbaTa, HaTUCHeTe HakpaHuKa C eiHaTa
pbka 1 n3gbpnanTe TpbbaTa OT HakpamHMKa ¢ Apyrata pbka.

HakpanHuk 3a mebenun (camo 3a XB1042/XB1142)
To3u HakpanHUK e 0cobeHO NOAXOASLL 3a MOYMCTBaHe Ha Mebenn.
1 CBbpxeTe HakpanHMKa 3a Mebenu c MeTanHaTa Tpbba.

2 T[oyncteTte mebenuTe cu.

NHcTpymeHT 3a npouenu 2 B 1
MoxeTe Oa 13nons3sarte NHCTPYMeHTa 3a npouenu, 3a ga no4YncTnTe OKoo
TpyOHY pbOOBe U B TPYOAHOAOCTLMHM TECHW MPOCTPAHCTBA.

1 3apa cBbpxeTe MHCTPyMEHTa 3a NpoLienu, BKapanTe TpbbaTa B UHCTPYMeHTa
3a npouenu. MoxeTe fla o6bpHeTe rnasaTa, 3a Aa ro M3Mnos3BaTe KaTo YeTka.
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% 2 l3non3Bauite ro 3a NOYMCTBAHE Ha HAKOU TECHMU NPOCTPaHCTBa.

[

I

MU3non3eaHe Ha ypeaa

1 V3gbpnanTe 3axpaHBalyms kaben oT ypefa.

2 BktoyeTe Wencena B KOHTaKTa.

3 HaTucHeTe ¢ kpak ByToHa 3a BK/IlOYBaHe/N3K/l04BaHe, Pa3nosioXeH oTrope
BbPXY ypena, 3a ia ro BK/oumnTe.

CbBeT: [poBepsiBaiiTe peJOBHO KOHTENHePa 3a Npax, 3a Aa BUAWTe Janu e
nbeH. lMovncreaTe pefloBHO PUATPUTE, 3a Aa rapaHTVpaTe ONTUMasHa
paborta.

PerynupaHe Ha BcMyKaTesiHaTa MOLLHOCT

Mo BpeMe Ha MOYMNCTBAHETO C MpaxocMyKayka MoXeTe fa peryamparte
BCMyKaTeIHaTa MOLLHOCT C MJb3rallus ce perynatop Ha pbkoxBaTkaTa.
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- Tnb3raly ce perynatop Ha BCMyKaTesiHaTa MOLLHOCT B MOCOKa Harope 3a
HMCKa BCMyKaTefTHa MOLLHOCT 3a MOYMUCTBaHEe Ha 3aBech, KUIMMKU 1 Mebenn.

- Tnb3raly ce perynatop Ha BCMyKaTeslHaTa MOLLHOCT B MOCOKa Hagony 3a
MaKCMMasiHa BCMyKaTeTHa MOLLHOCT 3a NMOYMCTBaHe Ha TBbPAY MOL0BM
HaCTUIKN.

CnmpaHe Ha nay3a Nno BpemMe Ha NoYnUCTBaHe C NpaxocMyka4yka

AKO XenaeTe ia HanpasuTe KpaTka naysa, BMbkHeTe pbba Ha
MHOTOMYHKLUMOHANHWUA HaKpanHWUK B rHe300TO 3a NpubupaHe, 3a fa npubepete
TeneckonuyHaTa Tpbba B yA0OHO NnonoxeHue.

NMopppbxKka

MpepynpexpaeHue: LLlencensbT Tps6Ba Aa ce U3KJIIOYM OT KOHTaKTa
npeav NoYMcTBaHe Uan NogApPbXKa Ha ypeaa.

BHumaHue: Hukos yact Ha ypeaa He MoXke fia cé Mue B CboOMUsAJIHa
MalluUuHa.

3abenexka: 3a onTMMasiHa paboTa 13npasBsaiTe KOHTeHepa 3a Mpax ciep,
ynotpeba. BuHaru n3npasBsaiTe KOHTENHePa 3a Nnpax, Korato NpaxsT 4OCTUrHE
0003HaYEHMETO 3a MaKCUMYM.

1 W3knovete ypeha n n3Bafete Lercesa OT KOHTaKTa.

2 HatucHeTe byToHa 3a 0cBobOXAaBaHe Ha KOHTeNHepa 3a npax, 3a Aa ro
oTk/oyuTe. I3BafeTe C NnoBaAMraHe KOHTeMHepa 3a npax oT ypena.
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3 OtBOpeTe kanaka Ha KOHTenHepa 3a npax.

4 XgaHeTe [BaTa AbpKaya C pble 1 1U3ObpranTe BUXPOBUS Thpcay Npaso
Harope oT KOHTeHepa 3a npax.

5 W3npa3HeTe KOHTeMHepPa 3a Npax B KOHTEMHEP 3a oTnagbLu.

6 [locTaBeTe NPaBWIHO BUXPOBMS ThpCay, KaTo ce yBepuTe, Ye Npusra 30paso
KbM pbba Ha KOHTenHepa 3a Npax, KakTo e NoKa3aHo Ha UCTpaumaTa.

3abenexka: /3gbpnante BUXPOBUS Tbpcay oT KodaTa 3a npax, 3a Aa
npegoTBpaTUTe HAMOKPSAHE Ha PUATbPA, ako UcKaTe Aa NoYUCTUTE CaMo
KOHTeNHepa 3a npax.

BHuMaHue: MoxeTe cbLL0 Aia NOYUCTUTE BbTPeELUHaTa U BbHIUHAaTa
CTpaHa Ha KOHTeﬁHepa 3a npax ¢ BlaXkHa Kbpna. YBeperte ce, ye
KOHTeﬁHep'bT 3a npax e cyx, npegu ga ro nocraBute 06paTHo B ypeaa.

7 3aTBopeTe Kanaka Ha KoHTenHepa 3a npax.
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8 TlocTaBeTe KOHTeMHepa 3a Npax 0bpaTHO B ypenda.

MouuncTBaHe Ha KOHTeKMHepa 3a npax

3a fla rapaHTupaTe onTrManHa paboTa, NoYNCTBaNTE KOHTEMHepa 3a Npax Ha
BCEKM XX CEAMULN.

1 VskntodeTe ypeaa v 3BageTe Lilencena oT KOHTaKTa.

2 OrtBopeTe Kanaka Ha KOHTenHepa 3a npax.

3 XBaHeTe ApbXKUTE Ha Koprnyca Ha UNTbPa 1 ro 3aBbpTeTe 06PATHO Ha
4acoBHMKOBaTa CTpersika, 3a ia ro ocsoboauTe.

3abenexka: He noyncteanTe rbbaTa ¢ YeTka. MI3mnakBaHeTo i ¢ Tevalla Boda
He Bb3CTaHOBsIBa OPUTMHAIHUS 1 LIBAT, HO Bb3CTaHOBSIBa HelMHaTa
dunTpupalla cuna.

4 Otpenete BxodHaTa rbba oT Mofyna Ha punTbpa. M3muinte rebata u
ocTaBeTe [la 3cbxHe 3a 24 yaca. (e kaTo rbbaTa n3cbxHe, NocTaBeTe s
OTHOBO B kOopryca Ha punTbpa.
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5 V3gbpnanTe BUXPOBUS Thpcay OT KOHTeNHepa 3a npax.

6 3aBpreTe O6paTHO Ha 4YaCOBHMKOBaTa CTPeJIKa, 3a Aa OCBO60,D,I/IT€ Kanaka

OT BUXPOBUMA TbpCau.

7 V3npasHeTe KOHTeMHepa 3a Npax B KOHTEMHEeP 3a OTNaabLM.

8 VI3muiiTe KOHTelrHepa 3a Npax 1 BUXPOBKSA Tbpcau.

9 lI3nonsBante meka Kbpna, 3a fa noacywmnTe Hanb/IHO BCUYKK HaCTu.
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10 3aBbpTeTe N0 MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, 3a [ia NOCTaBMTe Karnaka
06paTHO KbM BUXPOBUS Thpcay.

11 MocTaBeTe NPaBUIHO BUXPOBKSA Thpcad, KaTo ce yBepuTe, Ye Npuisra 34paso
KbM pbba Ha KOHTeHepa 3a npax, KakTo e NMoKa3aHo Ha UIoCTpaLmsTa.

12 MNopgpaBHeTe 3ak/toyBaLLMTe LMGTOBE Ha Kopryca Ha hunTbpa KbM
OTBOPUTE B KOPryCa Ha BUXPOBUS Tbpcay. YBepeTe ce, Ye pbObT Ha Kopryca
Ha hunTbpa ,aKkTUBMPA” MexaHn3Ma 3a OTKPMBaHe Ha IMMNCBaL, PUNTLP.

3aBbpTeTe Kopnyca Ha raTbpa Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBATA CTPesIKa, 3a Aa
ro 3aKJ/oUNTe Ha MSICTO.

13 3aTBOpeTe Kanaka v NMocTaBeTe KOHTENHepa 3a nNpax 0bpaTHoO B ypena.

3abenexka: He n3non3garTe ypena 6e3 hmnTbpa.

14 HaTucHeTe ByToHa 3a ocBObOXAaBaHe Ha Karnaka, 3a fila OTBOpMTe Karnaka Ha
huntbpa.
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15 lMNoTtynanTe puUnNTbpa BbPXy KOLLIYe 3a OOKYK, 3a a OTCTPaHUTE npaxa u
3aMbpcsaBaHuATA.

3abenexka: CDVIJ'Ipr'bT He MOXe [a ce Mune.

16 MNocTaBeTe ABeTe ckObU Ha GUNTbPa B ropHMSA Pbb Ha OTAeNeHMeTo 3a
hVNTbpa U HAaTUCHETE JONHUA Kpai Ha pUNTbpa B OTAENEHNETO.

17 3aTBOpETE OTAENEHMETO 3a DUNTBPA.

NoamsiHa Ha punTbpa

HawaTta aHTManepruyHa cucrema ynasst 99,9% ot puHMUA npax — BKIOYUTENHO
noJieH, KOCMUW OT OMaLIHW IOBVMUM 1 akapy — 3a CTpadallmTe oT aneprum u
BCEKM, KOWTO M3NCKBA NO-BUCOKO HMBO Ha XMUrmeHa.

3abenexka: MoxeTe fja U3XBbpvTe cTapusi hUNTbp C 0BUKHOBEHWTE BUTOBM
oTrnagbuy.

1 W3knovete ypeha n n3sanete wercesa OT KOHTaKTa.
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HaTucHeTe ByToHa 3a 0cBOOOXAaBaHe Ha kanaka, 3a la OTBOPUTE Kanaka Ha
untbpa.

M3abpnariTe n3non3saHus GUATHP U FO M3XBbpeTe npaBuaHo. OTcTpaHeTe
OMakoBbYHWUTE MaTepurann ot HoBust huntbp (XV1210).

MNMocTaBeTe ABeTe ckobu Ha huNTbpa B ropHUs pbb Ha OTAeNeHneTo 3a
hVNTbpa U HaTUCHETE JOHUA Kpait Ha pUNTbpa B OTAENEHNETO.

3aTBOpETE OTAENEHNETO 3a PUITLPA.

M3kntoyeTe ypena v n3sageTe Liencena oT KOHTaKTa.

HaTucHeTe OyToHa 3a HaBMBaHe Ha kabena, 3a la HaBMeTe 3axpaHBaLLms
kaben.

Cnep ynoTpeba cbxpaHsaBanTe MHCTPYMEHTA 3a NPoLLeny B Abpxaya 3a
akcecoapu.

Bkapaiite pbba Ha HakpaliHuka TriActive B rHe300TO 3a CbXpaHeHue.
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0600LLEHN Hal-4eCTUTE NPOBIEMY, KOUTO MOXE [a CpeLlHeTe
npuv n3nonsBaHe Ha ypeda. AKO He MoXeTe fa paspeLumnte npobaema c
NMOMOLLTa Ha MHMOPMaLMATa NO-L0J1y, BUXTE CMINCbKA C YeCTo 3a4aBaHu
BbNpocy Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe € ueHTbpa 3a
obcnyxxBaHe Ha NnoTpebuTeny BbB BallaTa AbpKasa.

MpoGnem

Bb3morxHa npuYnHa

PeweHne

MpaxocmykaykaTa He
3anoyBa fia pabotu, KoraTo
HaTucHa byToHa 3a
BKJIIOUYBaHE/N3K/I0YBaHe.

KOHTenHepbT 32 Npax He e
3aKJItoYeH NPaBUIHO B ypeaa.

YBeperTe ce, ye UNTbPLT e NocTaBeH
npaBuHO.

3acrv|yKBa uata MOLWHOCT e
HeOOoCTaTb4YHa.

KOHTenHepbT 3a CMEeT e MbJeH.

M3npa3HeTe KOHTenHepa 3a CMeT.

DunTpuTte ca 3aMbPCEHN.

MouncreTe UM cMeHeTe puUNTpuUTE.

3acr\/|yKBa|.|_|,aTa MOLHOCT €

HacTpoeHa Ha HNCKa CTOMHOCT.

YBenunyete 3acMyKBallaTa MOLLHOCT C
perynatopa Ha ypeda Ui Ha OpbXKaTa.

HakpalHukbT, TpbbaTa 1nn
MapKy4YbT e 3anyLUeH.

3a @ OTCTpaHuUTe 3anyLBaHeTo, paskayeTe
3anyLleHus efleMeHT 1 ro CBbpXKeTe
(mokonKoTO € Bb3MOXHO) B 0OpaTHa
nocoka. Bktoyete npaxocMmykaykaTa, 3a fa
HarHeTWTe Bb3ayxa npes 3anyLieHuns
efnleMeHT B obpaTHa nocoka.

Korato n3nonssam
npaxocMyKa4dkaTa, MoHAKOora
ycellam yoapum ot
eJIeKTPNYECKN TOK.

Mo npaxocMmyKa4dkaTa ce
HaTpymnBa CTaTU4YHO
eNneKkTpn4ecTBo. Konkoto no-
HWCKa € B1aXXHOCTTa Ha
Bb34yXa, TOJIKOBa nose4ve
CTaTU4YHO eNnieKTpn4ecTBo ce
HaTpymnBa no ypena.

Pa3spexpaanTte ypefa ¢ 4ecTo fonmnpaHe Ha
TpbbaTa 4O ApYyrv MeTanHu NpeaMeT B
cTasaTa (Hanpumep KpakaTa Ha Maca unm
cTon, pagmatop 1 apyruv). MoxeTe CbLLo Aa
yBENMYMTE BNAaXKHOCTTa Ha Bb3ayxa B
cTasaTa.

YpenobT BHe3amnHo ce
N3KJ0YBa MO BpemMe Ha
paborTa.

BxogHVAT nnu nsxogHmaT
HEPA cdunTbp e 3anyLueH.
PaboTHaTa TemMnepaTypa Ha
OBuraTens e TBbpAe BUCOKa,
KOeTO 3afieMcTBa 3almraTa My

3a KOHTPOJ1 Ha TeMnepaTtyparta.

Mons, nouncrete Bxogawms HEPA duntsp
1N cMeHeTe n3xoasawma HEPA buntsbp ¢ HoB.
V3uakanTe noHe 1,5 vaca, gokaTto
Temnepatypara Ha ABuraTens ce BbpHe
KbM HOpPMasHUTE CU CTOMHOCTU.

PeuuknupaHe

To3¥ CMMBON 03HaYaBa, Ye eNeKkTPUYecKn NPOLyKTH He B1Ba fa ce
N3XBBPJIAT 3a€AHO C OOUKHOBEHUTE BUTOBM OTNaLbLM.
CnepnpaliTe NpaBuiaTa Ha BallaTa [ibpyKaBa 3a pa3fesiHo cbbrpaHe Ha

eneKTpUYecKn NPOLyKTU.



Bbbnrapckun 399

MNapaHuua n nogapbXXKa

Versuni npefocTaBs ABEroAMLLIHa rapaHLmMs 3a TO31 NPOAYyKT OT AaTtaTta My Ha
3aKynyBaHe. FlapaHuuMsiTa He e BasnaHa, ako AedekTbT ce Ab/IXKM Ha HernpaBuiHa
ynotpeba nnu Ha fola NoaapbXka. HallaTa rapaHuyvs He 3acsira BaluuTe
3aKOHOBW NMpaBa KaTo noTpebuTtes. 3a noBeye MHhOPMaLMs UIN 3a NMO30BaBaHe
Ha rapaHuusTa noceteTe Hawws yebcanT www.home.id/warranty.

I'Iopqua Ha 4acTn nan npuHagnexxHoctu

AKO TpsibBa [a 3aMeHNTe YacT UM UckaTe Aa 3akynuTe 4OMbJIHUTENHA YacT,
obbpHeTe ce kKbM Tbprosely Ha Philips nnu nocetete
www.philips.com/support.

AKO 1MMaTe NPobAeMU C HAMUPAHETO Ha YacTu, MOJs, CBbpXKeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa.
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YecTuTkM 3a KyneHoTo 1 aobpe nojnoste Bo Philips! 3a LenocHo aa rv nckopuctnte npuaoburskmTe of,
nofapuikaTa wro ja Hyaum Philips, pernctpupajte ro BalwmoT Npon3Bog Ha
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Ba>kHn 6e36egHOCHN MHhopmauun

BHMMaTENIHO MPOYNTAjTE M OBME BaxKHU MHPOPMaLMK Npef [a rv KOpUcTuTe
YPEenoT v 3a4yBajTe r 3a BO MAHWHA.

OnacHocT

- Hwukoraw He CMyKajTe BOLa MW ApYyrn TEYHOCTU, 3anainBn CynctaHunmy nnn
Bpen nenen.

MNpepynpenyBare

- Mpep pa ro nosp3ete ypeaoT, NpoBepeTe Aaan HanoHOT HaBedeH Ha ypenoT
O[IroBapa Ha HaroHOT Of, JIOKaIHATa eNekTpuYHa Mpexa.

- HemojTe fa ro KopucTuTe YpenoT ako NMPUKIYYOoKOT, KabesoT 3a HamnojyBatbe
W CAMWOT ype[, e OLUTETEH.

- Ako e owTeTeH kabenoT 3a Hamnojyeakbe, MOpa [a BY O 3aMeHVME Hue,
CepBMCeH LieHTap OBMlacTeH Of Halla CTpaHa N CIMYHM KBaNMUhUKYBaHW
nua 3a fa ce nsberHe onacHocT.

- He HacouyBajTe ro UpeBoTO, LieBKaTa Uan Koj 6o Apyr AoAaTok BO oumnTe
WAW yLUWTE W He CTaBajTe ro BO ycTa.

- HewmojTe oa ro Kopuctute ypedoT Bo KoMbMHaumja co TpaHcchopmaTop 3aToa
LITO TOa MOXE Aa Npean3BMKa OnacHN CUTyaLmn.

- TpurKy4OKOT MOpa [ia Ce M3BaAM Of, LUTEKEPOT MPef YNCTEHE WK
Ofp>KyBarbe Ha ypenorT.

- OBaa npaBocmykarka e n3paboTeHa caMmo 3a JomallHa yrnotpeba. He
KOpUCTETe ja MPaBOCMyKaskaTa 3a CMyKatbe rPafiexeH LUyT, NPaB Of LeMeHT,
neneJs, CUTEH Necok, Bap 1 CIMYHM CyncTaHumm. Hukoraw He kopucreTe ja
npasocmMykaskata 6e3 puntpute. OBa MOXe Aa ro oWTeT! MOTOPOT 1 Aa ro
CKpaTy PaboTHMOT BEK Ha NMpaBocMyKaskaTa. Cekorall YnCTeTe T cuTe
[lefI0BU1 Ha NpaBoOCMyKasikaTa Kako LWTO e MprKaxaHo BO KOPUCHWUYKOTO
ynaTcTBo. He ymcTeTe HUTY efieH ieN CO BoAa W/WMv CO CPeACTBa 3a YNCTeHE
aKO 0Ba He e KOHKPETHO NPMKaXaHo BO KOPUCHUYKOTO yNaTCTBO.

BHUMaHue

- Hwikoraw He kopucTeTe ro ypenoT 6e3 hmntpute. OBa MOXe [ia O OLITETU
MOTOPOT U1 [Aa ro ckpaTu paboTHWOT BEK Ha ypeaoT.

- Cekoralll YucTeTe rv ciTe 4efI0BU Kako LWTO € MPUKaKaHo BO MPYPaYHNKOT
3a KOPUCHUKOT. HeMojTe ia UncTeTe HUTY eAeH AeI0BUTE CO BOAA U/UMK CO
CPefCTBa 33 YNCTEeHE ako 0Ba HE e KOHKPETHO NPMKaXaHo BO NMPUPaYHUKOT
3a KOPUCHNKOT.
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AKO YncTuTe hnTep LWTO MOXe Aa Ce Mue CO Bofa, NpoBepeTe Aanu e
LeNOoCHO CyB Npef Aa ro Bpatnte Bo ypenoT. He cylieTe ro ¢puntepoT Ha
[MPEKTHa COHYEBa CBETIIMHA, HA PAAMjaToOp MV BO MallMHa 3a CyLIerbe.
3ameHeTe ro UNTepOT LUTO MOXE [a Ce M1e ako BeKe He MoXe [a ce
MNCYNCTN COOABETHO WM aKO € OLLTETEH.

3a [a ce rapaHTMpa ONTUMasHO 3aPXKyBakbe MPas U ONTUMasiHa paboTta Ha
npaBoCMyKaskaTa, CEKOrall 3aMeHyBajTe r1 GUATPUTE CO OPUTMHAMTHN
dunTpw Ha Philips o TOYHUOT TUN.

- MakcnmanHo HMBo Ha Byuasa: Lc = 84 dB(A)

EnektpomarHeTHun nonurba (EMF)

OBOj ypen e BO COrMacHOCT CO BaXe4yknTe ctaHgapan 1 perynatneiy Bo BpCkKa CO
MN310XeHOCTa Ha eNnekTpoMarHeTH noJitbsa.

OnuwT onuc
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A CBUTKaH ckJon H AnaTka 3a TecHu oTBOpK 2 BO 1
B Cknion Ha upeBo | Kaben 3a HanojyBatbe

C 2-AenHa Teneckoncka MeTasHa LeBka J Cknon Ha BNe3HNoT huntep

D MNoBekeHameHcka MNasHu1La K duntep of neHa

E Bopuu 3a 6p30 3anoyHyBarbe L Oppenysay co BuTen

F JINCT co BaxxHW HdopMauum M Kanak Ha oggenyBay co BUTen
G Mna3sHuua 3a Meben (DocTanHa camo 3a N Kopna 3a npawvHa

XB1042 n XB1142)

NMoaroTtoBKka 3a KOpUcCTeHe

MoBp3yBare N UCKJTyYyBaH-€ Ha LLPEBOTO
g /

1 3aparonosp3eTe LPEBOTO, BMETHYBAjTE ro BO OTBOPOT 3a NOBP3yBaHse Ha
LPeBOTO Ce AofeKa He ce NPULBPCTM Ha CBOETO MeCTO.

2 3a[a ro Uckiy4uTe UpeBoTo, MPUTUCHETE M KOMYMHbaTa 3a JIeCHO
ocnobofyBatbe Of ABETE CTPAHM Ha MPUKIYYOKOT 3a LpeBo (1) n n3snevete
ro UpPeBOoTO 0/ OTBOPOT 3a NOBP3yBakse Ha LPEBOTO (2).
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I'IOBp3yBa|-be M npumnnarogyBarbe Ha TeJ1IeCKOMNCcKaTta UeBKa

1 3anpa ja NOoBp3€eTe TesleCKonckaTa LUeBKa CO paykaTa Ha UpeBOTO, NopaMHeTe

: ro OTBOPOT Ha KPajoT Ha paykaTa co MeTasiHaTa LieBKa 1 TypHeTe ja LieBKaTa
Q.. Ha CBOETO MecTo.

el

<

2 3apajanpunarogurte TeneckornckaTa MeTajiHa LeBKa Ha JOoJKMHaTa WTO BU
e HajynobHa 3a BpeMe Ha NpaBOCMyKaHseTo, MPUTMCHETE ro KOMYeTo 3a
npunaroayBarse Ha AOKMHATA U MPUTUCHETE WIN NMOBJeYeTe efeH Of
[enoBuTe Ha LeBKaTa Harope Uan Hagony.

!@) 3 3apajaucknyyuTe LeBkaTa of padkaTa, U3BedeTe ja paykaTa of LieBKaTa.

MNoBp3yBare 1 UCKyvyyBare Ha Mla3HUUUTe

MoBeKkedyHKLUMOHaNHa MIa3HULA

MoBekedyHKLUMOHaNHATa M1a3HMLA e MoBeKeHaMeHcka M1a3HmLa 3a ecmkacHo

yncTerse TENUCU 1 TBPAM NOLOBU. BO3M4yLWHWOT OTBOP Ha NPeaHNOT Aen Of

Mla3HMLaTa M1 NPOonyLUTa roflemMmmTe TPOLWKY, a YETKUTE Of CTpaHUTe Ao6po

4mncTat rnokpaj MebesnoT u sugoBmTe.

1 3apajanosp3eTe MaasHuLaTa, NOPaMHETE FO OTBOPOT Ha KPajoT oA LieBKkaTa
CO MJ1a3HMLATa M TYpHeTe ja LeBkaTta BO MJla3HuuaTa.
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2 3apgarvucuuctute TBpAMTE NOOOBU, NPUTUCHETE IO NMPEKSIONHNKOT Ha BPBOT
o[l MNlasHMUATa HaHa3ap co HoraTa. JleHTaTa 3a YeTka 3a YncTerse TBpAN
nonooBsu n3neryea on KkaILLITeTO Ha MNnasHuuaTa.

3 3afa4ncTuTe Tenuacn, NPpUTUCHETE ro NPEKNONHNKOT Ha BPBOT O,
MNa3HunuaTa HaHanpen co HoraTta. JleHTaTa Ha yeTkaTa ncyesHyBsa BO
KyKI/ILIJTeTO Ha MNa3HuuaTa.

4 3a [faja MckydnTe MnasH1LAaTa of LieBkaTa, MpUTUCHETE ja MasHuLaTa co

e[lHaTa paka 1 U3BJeyeTe ja LeBKaTa O Ma3HMLaTa co ApyraTta paka.

MnasHuua 3a meben (camo 3a XB1042/XB1142)
OBaa MJ1a3HWLUa e ocobeHo COOABETHa 3a HncTere meben.
1 |_|OBp38Te ja MAa3HnUaTa 3a mebern co meTanHarta LieBKa.
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2 VcuncTeTe ro BalwnoT meber.

AnaTtka 3a TecHu otBopu 2 Bo 1

MoskeTe fia ja KOPUCTWTE anaTkaTa 3a TECHW OTBOPW 3@ YNCTEHE OKOJTY
He3roAHn paboBM 1 BO TELIKO [OCTAMNHU TECHW NPOCTOPMU.

1 3apajanoBp3eTe anatkaTta 3a TeECHM OTBOPU, BMETHETE ja LieBKaTa BO
anaTkaTa 3a TecHu oTBopu. MoxeTe fia ja NpeBpTUTe rnasaTa 3a Aa ja

KOPUCTUTE KakKo YeTKa.

\é ‘ 2 KopwucTeTe ja 3a Aa UCYMUCTUTE HEKOW TECHM MPOCTOPMU.

Kopucrerwe Ha ypenort

1 Vi3BneyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe Of anapaToT.
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2 CraBeTe ro NPMKIYy4YOKOT BO SUAHMOT MPUKIYYOK.

3 T[lpuUTUCHETe ro KOMYeTO 3a BKy4vyBakbe/UCKydyBake BP3 arnapaTtoT o Hora
3a fa ro BkJy4mTe anapaTtor.

CoBeT: PegoBHO NpoBepyBajTe ja kopnaTa 3a npallvHa 3a fa BUanTe ganu e
nosnHa. PegoBHO YncTeTe rn unTpurTe 3a Aa 0b6e3bennTe ONTUMaIHM
nepgopmaHcu.

MpucnocobyBare Ha MOKTa Ha CMyKaHbe

MoskeTe fa ja nprcnocobute MOKTa Ha CMyKar-eTO 3a BpeMe Ha YNCTEHETO CO

NpaBOCMyKasika Co JIM3radoT 3a KOHTPOJIa Ha MOKTa Ha CMyKaHeTO Ha paykara.

- KoHTponaTa Ha cMyKaH-eTo ce M3ra BO Hacoka Harope 3a MaJsia MOKHOCT Ha
CMyKaH-eTO 3a YNCTeHE Ha 3aBecuTe, Tenucute n MeGesor.

- KoHTponaTa Ha cMyKarbeTo Ce iM3ra BO Hacoka Hafosy 3a MakcvMmasHa
MOKHOCT Ha CMyKaH-€TO 3a YNCTeHE TBPAM NMOAOBM.

May3upare Nnpm cMyKaHeTo

AKO cakaTe [a HanpasuTe Mara raysa, BMeTHeTe ro paborT Ha
noBeKkeHaMeHcKaTa Ma3HKLA BO Jes10T 3a Napkuparbe 3a Aa ja napkupare
Teneckornckarta LeBka BO cOofBeTHa nosoxoa.

OppxyBame

MpepynpenyBatbe: Mpuky4oKOT MOpPa Aa ce U3Baau Of, LUTEKEPOT
npep YMCTeHe UK OAPIXKYBakbe Ha YPEeRoT.

BHuMaHue: HemojTe Aa UnctuTe HATY €AeH Aen o anapaToT BO MallnMHaTa
3a MueHe cafoBu.
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3abeneluka: 3a onTumanHu nephopMaHcu, UCNPasHeTe ja KopraTa 3a npatuvHa
no kopuctereto. Cekorall npa3sHeTe ja KopraTa 3a mpallvHa Kora npallvHaTa
Ke ja 4OCTMrHe 03HaKaTa 3a MakcMMyM.

1 I/ICKnyque ro anapatoT U OTKa4eTe ro oA WTekep.

2 [IpuUTUCHETE ro KOoN4eTo 3a 0cNoboayBatbe Ha KopraTa 3a npaluvHa 3a Aa ja

nebnokupare KoprnaTa 3a npawuHa. MogurHeTe ja Kopnata 3a npaLinHa of
anaparor.

3 OrtBOpeTe ro KanakoT Ha kopnaTa 3a npaLunHa.

4 @ateTe r1 ABaTa Apkayu Co paueTe 1 noBfeyeTe ro oaaesysaqyoT co BUTEN
OMPEKTHO Harope of KopnaTa 3a npalunHa.

5 WcnpasHeTe ja KopnaTa 3a npalurHa BO KOpna 3a OTnagaoLm.
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6 TMpaBUIHO MHCTaNVpPajTe ro OAAeNyBaYyoT CO BUTEN CO TOa LWTO Ke ce
ocurypute fieka f[obpo ce BKIOMyBa Ha paboT of kopnaTa 3a npaturHa, kako
LITO e NMpKrKaxaHo Ha unycTpauujaTa.

3abeneluka: V3BneyeTe ro ofnaeslyBayoT CO BUTES Of KOPMaTa 3a npaLumnHa 3a
[la CnpeyunTe BNaXHeHe Ha (hUNTepoT ako cakaTe camo Aa ja UcHncTuTe
KopnaTa 3a npalumHa.

BHuUMaHue: MoxkeTe UCTO TaKa Aa r'M UCHMCTUTE BHATPEeLIHATa U
HafiBopellHaTa cTpaHa of Koprara 3a NpaLuMHa co BaXKHa Kpna.
MpoBepeTe ganu Kopnarta 3a NpallnHa e cyBa Nnpep Aa ja BpaTute UcTaBa
BO anaparor.

7 3aTBopeTe ro KanakoT Ha KopnaTa 3a npaLunHa.

8 TllocTaBeTe ja koprnaTa 3a NpaluvHa Ha3aj Ha anaparor.

Yucrerwe Ha KoprnaTa 3a npawuHa

3a fla rapaHTupaTe onTUManHu nepdopmMaHcy, YUCTeTe ja kopnaTa 3a npaLlnHa
Ha cexom XX ceaMULN.

1 WcknyyeTe ro anapatoT 1 oTKayeTe ro of LTekep.

2 OrtBOpeTe ro KanakoT Ha kopnaTa 3a npaLunHa.
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3 [pxeTe rv paykuTe Ha KyKMLUTETO Ha (DUNTEePOT 1 3aBpTeTe CNPOTUBHO Of,
CTpenKuTe Ha YaCoBHUMKOT 3a fia ce 0c1060aM.

3abeneluka: HemojTe fa ro YnCTUTE CYHIepoT CO YeTKa. HeroBoTo niakHeHe
Co MJ1a3 Bofa He ja Bpaka HerosaTa npBuYHa 60oja, TyKy ja Bpaka Herosata
MOK 3a punTpuparse.

4 Oppenete ro BAE3HUOT CyHIep of CKAoMNoT Ha huntepoT. M3mujTe ro
CyHI'epOT M vyBajTe ro cyB 24 Yaca. OTKako CyHIepoT Ke ce UCYLLK, MOBTOPHO
CTaBeTe ro BO KyKMLWTeTO Ha huntepoT.

5 W3BneueTe ro ogaenyBayoT coO BUTEN Of KOpMaTa 3a npaLlvHa.

6 CBpTeTe CMPOTUBHO Of, CTPESIKMUTE Ha YaCOBHMKOT 3a fia ro ocnobopuTe
KanakoT Ha oAfenyBayoT co BUTe.

7 VicnpasHeTe ja KopnaTa 3a npaiivHa Bo KOpra 3a oTnagoum.
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8 |/|3MI/IjTe ' KOprnaTa 3a npalnHa 1 ognesiyBa4oT Cco BUTEN.

9 KopucTeTe Meka Kpna 3a TeMesIHO cylwere Ha cnTe Ae10Bu.

10 CBpTeTe BO HacOKa Ha CTPesiKMTe Ha YaCOBHMKOT 3a Aia FO MOHTUpaTe
KanakoT Ha3aj Ha oafeNyBayoT CO BUTEN.

11 MpaBUIHO NHCTaNMPajTe ro OAAeyBayoT CO BUTEN CO TOA LUTO Ke ce
ocurypute feka [obpo ce BKIonyBa Ha paboT of kopnaTa 3a npaturHa, kako

LITO € NpMnKa>aHo Ha nnycrpaumnjaTta.

12 MopaMHeTe rvM UrnYK1Te 3a 3akylydyBarbe Ha KyKULITETO Ha pUATepoT Co
OTBOPWTE Ha KYKMLLTETO Ha OLAeNyBaYoT co BuTen. OcurypeTe ce fileka paboT
Ha KyKULUTETO Ha UNATEPOT ro ,aKTMBUPA" MEXAHU3MOT 3a OTKPUBaHse
HedoCTaToK Ha hunTep. BpTeTe ro KyKMWTETO Ha hMNTEPOT BO HAacOKa Ha
CTpenknTe Ha YaCcoBHMKOT 3a [ia ro 6iokmnpaTe BO Nosuupja.
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13 3aTBOpETE O KanakoT 1 BpaTeTe ja KopnaTa 3a NpallunHa BO anapaToT.

3abeneLlka: HemojTe ga ro kKopuctvTe anapaTtoT 6e3 hrnTepoT.

14 MpuTnCHeTe ro Kon4yeTo 3a ocoboayBarbe Ha KanakoT 3a Aa ro oTBopuTe
KanakoT Ha huNTepoT.

15 MNMoTyykHeTe ro punTepoT Bp3 KOopra 3a 0TNagoum 3a Aa rm oTCTpaHnTe
npawmHaTa 1 HeyucrToTujaTa.

3abenetluka: PUNTepoT He cMee Ja ce Mue.

16 BmeTHeTe v ABaTa knvna Ha hmnTepoT BO rOPHUOT 0bpay Ha nperpagaTa 3a
unTep 1 TypHeTe ro 4ONHUOT Kpaj Ha hunTepoT BO Nperpagara.



412 MakepoHcKu

17 3aTBopeTe ja nperpagata 3a GUATEPOT.

3ameHyBare Ha punTepoT

HawwnoT cuctem 3a aneprumv daka 99,9 % of cmTHaTa NpaLlumHa — BKIy4yBajKu
nosieH, BNakHa Of AOMaLLHM MUIEHWLM U FPUHM — 33 OHKE KOW CTPafaaT of,
anepruvja n cute WTo H6apaaT NOBMCOKO HMBO Ha XUTMEHa.

3abenewka: MoxeTe fa ro hpnute cTapuoT puaTep o 06MYHUOT OTNaL Of,
OOMaKMHCTBOTO.

1 VcknyyeTte ro anapatoT v OTKayeTe ro of LUTeKep.
2 [IpuUTUCHeTE ro KOMYeTOo 3a 0CNI0004yBakbe Ha KanakoT 3a ia ro 0TBOpuUTe
KanakoT Ha punTepoT.

3 l3BneveTe ro MCKOPUCTEHNOT hmNTep 1 cooaBeTHO peTe ro. OTcTpaHeTe
M MaTepujannTe 3a nakyBarbe of HoBMOT huntep (XV1210).

4 BwmeTHeTe rv ABaTa Kvna Ha MaTepOT BO rOPHMOT 0bpay Ha nperpajara 3a
unTep 1 TypHeTe ro 4ONHUOT Kpaj Ha unTepoT BO Nperpagara.
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5 3aTtBopeTe ja nperpafata 3a puATepoT.

1 Wcknyyete ro anapatoT M M3BafeTe ro NPUKIYHOKOT 3@ HaMojyBame O
SUOHWOT LUTeKep.

2 [puTncHeTe ro KONYeTo 3a HaMOTyBarbe Ha kabenoT 3a Aa ro HamoTaTe
KabenoT 3a HamnojyBatbe.

3 o ynoTpebaTa, YyBajTe ja anatkaTta 3a TECHM OTBOPW Ha ApP>XKayoT 3a
OOMONHUTENHa onpeMa.

4 BwmeTHeTe ro paboT Ha Mna3HunuaTa TriActive BO NpoCTOpOT 3a Ckilaamparse.

PewwaBare npo6iemu

OBa nornasje r pesvMmpa HajuecTuTe Npobaemn LTO MOXe Aa r' uMaTe co
ypenoT. Iokosiky He MOXeTe Aa ro pewmTe npobaemMoT co NOMOLL Ha
MHopmaLumrTe fgafeHn nogony, onete Ha www.philips.com/support 3a ga
nobapate CNMCOK Of, Haj4ecTo NoCTaByBaHMTe NpaLlakba UK jaBeTe ce BO
LleHTapoT 3a rpmka Ha KOPUCHMLM BO BalllaTa 3emja.

MpobGnem Mo>kHa npuymnHa PelwieHne

MpaBocmykankaTta He ce KopnaTa 3a npawvHa He e OcurypeTe ce geka punTepoT e NpPaBuIHO
BKJIy4yBa Kora Ke ro npaBWIHO NPMKayeHa Ha MOHTUPAH.

NPUTUCHaM KOMYeTo 3a anaparor.

BKJIyYyBarbe/UCKy4yBakbe.

CmykaykaTta MoK e CapfoT 3a Npas e NoJH. cnpasHeTe ro cagoT 3a npas.
HeJ0BOJHA.

PuNTpUTE Ce BaNKaHw. McumncreTe rim nnuv 3ameHeTe rv puntpute.

CMmykauykaTa MOK € mocTaBeHa  3rosieMeTe ja CMyKaykaTa MOK CO

Ha HMCKa NocTaBka. perynaTopoT Ha ypefoT UK Ha paykaTa.
Mna3HuuaTa, ueskata unm 3a [a ja oTCTpaHuTe nNpeykaTta, oTkayeTe ro
LpeBOTO e H6JI0KMpaHo. 610KMPaHNOT Aen 1 Npukavete (KOMKy WTO

e MOXHO) o, obpaTHaTa cTpaHa. BkiyyeTe
ja npaBocMyKaskaTa 3a Aa ce Hacouu
BO3LyXOT HW3 B/10KMPaHNOT el BO
obpaTHa Hacoka.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa PeweHne

Kora ja kopuctam
npaBocMykasnkaTa
noHeKorall YyBCTByBaMm
eNeKTPUYHM YAapW.

MpaBocMykankaTa Hacobupa Micnpa3HeTe ro enekTpuuMTETOT, Taka WTo
cTaTuyeH enekTpuumTeT. KoKy pefloBHO Ke ja onupare LieBkaTa of,

e nomarsna BfaxHocTa Ha MeTaslHW NpefMeTy BO cobaTa (Ha npumep,
BO3yXOT, TOJIKY MOrofiem HOrapkuTe of, MacaTta Ui CToNoT,
CTaTUYeH eflekTpuuMTeT Ke ce  paaumjaTop 1 CnyHo). McTo Taka, MoXe Aa
Hacobepe. ro 3roleMm1Te HMBOTO Ha BAXHOCT Ha

BO3[yXxOT BO cobaTa.

AnapaTtoT ojefHall ce
MNCKIy4yBa 3a BpeMe Ha
paboTarTa.

Bnesot unun nsnesot Ha HEPA  Mcunctete ro Bnesnunot HEPA duntep u
untepoT e 3aTHaT. PaboTHaTta 3ameHeTe ro nsnesnunot HEPA duntep co

Temnepartypa Ha MOTOPOT e HoB. [ToyekajTe Hajmanky 1,5 Yaca gogeka
NpeBmncoka, WTO ja akTBMpPa TemnepaTypaTta Ha MOTOPOT He Ce BPaTK BO
3aluTMTaTa 3a KOHTPOsa Ha HopMmana.

TemnepaTtypaTta Ha MOTOpPOT.

Peunknupame

- OBoj cmbon 03HavyBa feka enekTpuyHMUTe NPom3Boam He Tpeba aa ce
bpnaat BO 06MYHNOT OTNaA o4 AOMaKMHCTBATA.

- TMpuapxysajTe ce 40 NPONMUCUTE BO BallaTta 3eMja 3a nocebHo cobuparse Ha
eNeKTPMYHU NPON3BOIMN.

FapaHumja n nogapLUKa

Versuni HyAn ABe rofuLIHa rapaHuumja no KynyBarbeTo Ha OBOj Npoun3sos. Taa
rapaHumja He e Baxxeyka JOKOSKY AeeKToT ce fOSIKM Ha HenpasBuIHO
KOpUCTEH-E M NIOLWO OfpXKyBakbe. HallaTa rapaHumja He rv orpaHnyyBa
BalLWTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NOoTpoLLyBay. 3a noBeke MHopMaLMmn nnmv 3a
aKTUBMpaks-e Ha rapaHupvjaTa, noceTeTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa
www.home.id/warranty.

HapauyBame genosu unu gogatoum

AKo Tpeba fia 3aMeHuTe aen Win cakaTe fa KynuTe LONONHUTENEH Aenl,
KOHTaKTMpajTe Co NpoaaBayoT Ha npomn3soau of Philips unv nocetete ja Beb-
ctpaHunuata www.philips.com/support.

Ako nmate npobnemun co HabaByBarbe Ha AESIOBUTE, KOHTAKTUPajTe CO LleHTapoT
3a KOpUcHMYKa noadpLika Ha Philips Bo BaluaTa 3emja.
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BiTaemMo Bac i3 nokynkoto Ta flackaBo nNpocumMo Ao knyody Philips! LLLo6 ynoBHI ckopuctatics nigTprmkoto, aky
nponoHye Philips, 3apeectpyriTe cBin Bpib Ha BeO-canti www.philips.com/MyVacuumcCleaner.

Ba>knuea iHcbopmauisa 3 TexHiku 6e3nekun

Hebe3neyHo

Ob6epexxHo

YBara

MepL HiXXK KOPMCTYBaTUCA NPUCTPOEM, YBAaXKHO MPOYMTANTE L0 BaXXINBY
iHbopmalito Ta 36epiraiTe 1i ANa AOBIAKN B ManbyTHEOMY.

Y )XoAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE MNPUCTPIN 415 NpUbupaHHsa BOAN YK
iHLUOT PiAVHN, 3aNMUNCTUX PEYOBUH YK rapsiyoro noneny.

Mepen TVM 5K Nig'€aHYBaTV NPUCTPIN 4O enekTpomepexi, NnepesipTe, Yn
30iraeTbcs Hanpyra, ykasaHa Ha NpuCcTPOI, 3 HaNpyrot y Mepexi.

He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN, AKLLO LUTEKEP, LUHYP XUBAEHHS abo cam
NPUCTPIN NOLWKOAXEHO.

SKLLO LLHYP KMBMEHHS NMOLKOLKEHO, NSt YHUKHEHHS Hebe3neku Noro
HeobXiAHO 3aMiHUTW, 3BEPHYBLUWCH [0 Hac, aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOMO
LeHTpy abo daxiBLiB i3 HanexXxHoo kBanidikawjieto.

He cnpsimoBy#iTe WnaHr, TpyoKy Yu iHLLIe NpUnagas B o4i 41y Byxa, a Takox
He BepiTb ix 40 poTa.

He B1KOPUCTOBYITE MPUCTPIN i3 TPAaHCPOPMATOPOM, OCKINTbKN Lie MOXKE
CAPUYMHAUTI Hebe3neyHy cuTyauiio.

Mepen YMLLEHHSAM Y 0O6CTYrOBYBaHHSIM NPUCTPOLO 3aBXAN BUAMaNTe
LITeKep i3 po3eTKu.

Lle nnnococ npr3HayeHo BMKJIIOYHO [N MOBYTOBOro BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYITE LIeW NUIOCOC AJ1si BCMOKTYBaHHS OyiBeIbHUX BiOXOAIB,
LeMeHTHOro nuny, nonesny, ApibHOro nicky, WTyKaTypKu 1 NOAiGHMX
PeYOBUH. Y XXOAHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYMTe nunococ 6e3 dinbTpis. Lie
MO>Ke MOLUKOAWTY ABUIYH | 3MEHLIUTY TepMiH poboTM NNococa. 3aBXam
YMCTbTE BCi YaCTMHU NMOCOCA, SIK MOKa3aHOo B NOCIOHMKY KopucTyBaya. He
MUIATE YacTUHW BOAOIO Ta/abo MUIOYMMM 3acobamu, AKLLO LbOro He BKa3aHo
B MNOCIOHKKY KOpKCTyBaYa.

Hikonu He BrKopucToBYyTe NpUcTpin 6e3 ¢inbTpis. Lle Moxe nowkoamTn
OBUTYH | 3MEHLUWTU TePpMiH poBOTH NPUCTPOIO.

3aBXAM YNCTbTE BCi YAaCTUHM, K MOKa3aHo B NOCiOHMKY KopucTyBada. He
MUITE YaCTUHW BOAOIO Ta/abo MUIOYMMM 3acobamMu, AKLLO LbOro He BKa3aHo
B MNOCiOHKKY KOpKCTyBaYa.

SAKLLO YMCTUTK DINbTP, SKMIN MOXHa MUTW BOLOI0, TO Nepes TUM 5K
BCTAHOBJIIOBATM MOrO Ha Miclie B MPUCTPINA, BiH Mae ByTn NOBHICTIO cyxm. He
BUCYLLYHTE PiNbTP N NPSMUM COHAYHUM NMPOMIHHSAM, Ha pafiaTopi Yv B
CYLUMNBHIN MaLUVHI. 3aMiHAnTe DinbTp, SKMA MOXHA MUTH, SKLLO NOro
NMOLLKOOXKEHO ab0 Bifblie HEMOXJITUBO NMOYUCTUTA.
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LLlo6 3abe3neunt onTumanbHy edekTUBHICTE POBOTM NMNOCOCa, 3aBXAN
3aMiHanTe DinbTpU opuriHansHUMK dinbTpamu Philips BignosigHoro
TNy (aMB. po3ain "3aMoBNEHHs Npunaab").

Makc. piBeHb Wwymy: Lc =84 ob (A)

EnektpomarHitHi nonsa (EMIM)
Lle npucTpin BigNoBigae YMHHMM CTaHOApTaM i MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTbCS BMIIMBY €N1€KTPOMArHiTHUX MosiB.

3arasibHuUM onuc

H LLlinnHHa Hacagka 2B 1

A KoniHo B 360pi
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b LLnaHry 360pi | Kabenb X1BNeHHs

B TeneckoniyHa MeTanesa Tpybka 3 ABOX J BxigHui inbTp y 360pi
YacTuH

r baratouinboBa Hacagka K MNMoponoHoBUM inbTp

E KopoTkuit nocibHmnk L UnknoHHW dinbTp

F Bpoluypa 3 BaxnmBoto iHhbopmMalii€o M Kpuiuka ymknoHHoro dinbTpa

G MebneBa Hacagka (n1we gns mogenem N KoHTelHep ans nuny

XB1042 n XB1142)

MigroToBka A0 BUKOPUCTAHHSA

MprenHaHHA 1 Big'€QHaHHSA WaHra

~— ¢ 1 o6 nig’eqraTvt LWNaHr, BCTasTe MOro y BIAMNOBIAHWIA OTBIp A0 dikcaui.

2 o6 Big'egHaTV WNAHT, HATUCHITb KHOMKW NIEFKOr0o BUMMaHHS 3 060X bokiB
3'efHyBayva WwnaHra (1) i BUTATHITb WNAHr 3 OTBOPY AN 3'€AHaHHs (2).

MpuenHaHHSA N perynoBaHHS Tes1IecKonivyHoi TPpyoKu

1 LWo6 nin'enHaTtv TeneckoniuHy Tpyoky A0 pyYKM WAaHra, CyMicTiTb OTBIp Ha
KiHL pyyYKku 3 MeTaneBoto TpyOKoto i BcTaBTe TpyOKy.

1o
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2 Lo6 BMbpaTy HOBXMHY METANEBOI TENECKOMiIYHOI TPYOKH, Ska Oyae
HaM3pPYYHILLO Nif Yac NPMOMPAHHS, HATUCHITb KHOMKY perysitoBaHHS
LOBXUHW 1 NOTSATHITb OZIHY i3 YacTUH TpyOKn Bropy abo BHU3.

X@) 3 Lo6 Bin'eaHaTvt TPYOKY Bif, pyYKM, BUTATHITL PYYKY 3 TPYOKM.

MprenHaHHSA 1 BiA'€eQHaHHA HacagoK

baratodyHkuUioHanbHa Hacagka

baraTodyHKLiOHanbHa Hacazka — Lie baraTtouinboBa Hacaaka anst ehekTUBHOro

npubupaHHs Knnumie i Teepamx nignor. LLinvHa ona nositps B nepegHin

YaCTUHI HacaAKM Aae 3MOry 30MpaTK BEINKI YacTKM CMITTS, a LLiTKK 3 6OKiB

peTenbHO OYULLYIOTE MOBEPXHIO B3A0BX MebniB i CTiH.

1 LWo6 nig'enHaTv Hacapky, CyMicTiTb OTBIp Ha KiHUi TPYOKM 3 HaCaAKOoHo |
BCTaBTe TPyOKy B Hacaaky.

2 [1na npubupaHHs TBepaMX Nigaor HATUCHITb KyNiCHWIA NepeMumnKay y BEpXHii
YaCTMHI Hacafky HOrot Haszad. CTpiyka WiTKX A9 YNLLEeHHS TBEPANX
MOBEPXOHb BUCYHETHCA 3 KOPMyca Hacaaku.
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3 [na npubupaHHs KUIMMIB HAaTUCHITb KYNTICHWI NepeMuKay y BePXHili YacTuHI
Hacafku Horoto Brnepep. CTpivka LWiTKM CXOBAETLCA B KOPMNYCi HACaaKM.

4 |1lo6 Big'eaHaTN HacafKy Bifg TPYOKM, HATUCHITL Ha HAacaAKy OLHIEI0 PyKoIo, a
iHLO — BUTATHITL TPYOKY 3 HacaaKu.

Mebnesa Hacagka (nuwe gna mopenen XB1042/XB1142)
Lis Hacapoka Havkpalle niaxoamTb AN YMLLEHHS MebiB.
1 3'egHanTe MebneBy Hacafky 3 MeTasIeBO TPYOKOH.

2 OuuncTbTe Mebni.

LLlinmHHa Hacapka 2 B 1

[ns npubrnpaHHa HaBKOIO CKNAAHMX BUTUHIB iy BaXKKOLOCTYMHMX BY3bKMX
MiCLSIX MOXHA BUKOPUCTOBYBATU LLIIMHHY HACaAKY.
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MOBEPHYTU N1 BUKOPUCTOBYBATU SIK LLTKY.

\% 2 OunLyiTe Heto By3bki Micus.

BukopuctaHHa npucTpoto

\ \ 1 Wo6 nin'enHaTv WinnHHY Hacagky, BCTaBTe B Hei TPyOKy. T0N0BKY MOXHa

1 BWTAMHITG LWHYP XUBEHHS 3 MPUCTPOIO.

2 BcTtaBTe BUJIKY B PO3€ETKY.
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3 YBIMKHIiTb MPUCTPIN, HATUCHYBLLIM HOFOKO KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ha
BEPXHIi YaCTUHI NPUCTPOIO.

MNopaga. PerynsipHo nepesipanTe, Yn He 3aMOBHEHO KOHTEMHEP AN Ny, a
TakoX ouuLLynTe inbTpy Ans oNTUManbHOI poboTy.

PerynioBaHHS NOTY>XHOCTi BCMOKTYBaHHS

Mig yac NPYBUpPaHHA MOXHAa 3MIHIOBATW MNOTY>HICTb YCMOKTYBaHHS 3a

[OMOMOrOI0 PErynAaTopa Ha pyuLi.

- TlocyHbTe perynsTop yCMOKTYBaHHS Bropy, Wob yCTaHOBUTU HU3bKY
MOTY>KHICTb A/151 YULLEHHS LUTOP, KUAMMIB i MebniB.

- TocyHbTe perynsaTop yCMOKTYBaHHS BHU3, W06 MakcMMabHO 36i1bWwWnTy
NOTY>XXHICTb AN NPUOMpPaHHSA TBEPANX NiANOT.

MepepBa nig Yac NpUOUPaHHSA NUIOCOCOM

Llo6 npu3ynuHuTH poboTy, BCTaBTe BUCTYN Ha BbaraTodyHKLiOHaNbHI HacadLi y
BUIMKY Anst chikcalyii, Wob nocTaBUTY TeNeckoniyHy TpyoKy B 3py4HOMY
MNONOXEHHI.

OO6cnyrosyBaHHS

O6epexkHo! MepLu HidX oYuLLyBaTU Yn 06CNTYroByBaTH NPUCTPINA,
BUMMaNTe WTeKep i3 po3eTKu.

YBara! He muiiTe >XoAHi YaCTUHM NPUCTPOIO B NOCYAOMUIHIN MaLUUHI.

MpumiTka. [ns onTrManbHOI pO6OTN CMOPOXKHIONTE KOHTENHEP ANs MUy Nicns
BUKOPUCTaHHA. 3aBXAM CMOPOXHIONTE KOHTENHEP, KON PiBEHb NWUJTY JOCArae
MaKC/MasbHOI MO3HAYKM.

1 BUWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHANTE NOrO Bif, eNeKTpoMepexi.
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2 HaTUCHITb KHOMKY PO30/10KyBaHHSA KOHTeMHepa A1 nuy. BUTArHiTE
KOHTEeNHep 4S5 N1y 3 NPUCTPOLO.

3 BigkpumnTe KPULLKY KOHTENHepa AN Nuy.

4 Bi3bMiTb LUKNOHHNI DiNbTp pykaMu 3a obuasa TprMMadi i BUTSTHITb MO0
BEPTMKaIbHO Bropy 3 KOHTeHepa 418 nuny.

5 CnopoXHiTb KOHTENHepP ANs Ny Hag KOLWMKOM ANs CMITTS.

6 [MpaBWIbHO BCTAHOBITb LIMKIOHHWI (iNbTp, Wob BiH HAaAiMHO NpuAaras oo
Kpato KOHTeHepa ANs Nuy, SK NOKa3aHo Ha MastoHKy.

MpumiTka. BUTArHITL UMKNOHHMIA DiNbTp i3 KOHTEMHePa Ans nuiy, LWob horo
He HaMOYUTW, SIKLLLO NOTPIOHO OYNCTUTU NTMLLIE KOHTENHEP AJ1S NUY.

YBara! BHYTpILUHIO /1 30BHILUHIO YacTUHU KOHTENHEpa ANa MUy TakoXX
MO>KHa OYUCTUTU BOJIOFOIO FaH4ipKoto. MNepLu HidXXK 3HOBY BCTaBUTH
KOHTEeMHep ANg Nuay B NPUCTPiA, MepekoHanTecs, Lo BiH CyXui.
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7 3aKpuinTe KpULLKY KOHTENHepa Ans nuiy.

8 YCTaHOBITb KOHTENHEP AN MUY Ha3ad y MPUCTPIn.

YuLLEHHS KOHTENHepa ana nuny

LLlo6 3abe3neynTt onTMManbHy poboTy, OUNLLYNTE KOHTENHEP A MUY pa3 Ha
XX TUX.

1 BUWMKHITb NpUCTpIN i BiO' €eqHalTe NOro Bif, enekTpomepexi.

2 BigkpunTte KpULLKY KOHTeHepa ANs Nuy.

3 Bi3bMiTb kOpnyc dinbTpa 3a pyyku 1 MOBEPHITb MOro NPOTN FOAUHHNKOBOT
cTpinkn, wob posbnokysaTu.
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MpumiTka. He oymiyiiTe rybky Litkoto. Mig 4ac NpoMMBaHHA MPOTOYHOO
BOOIO 1 MOYaTKOBUI KONIP He BIAHOBJIIOETHCS, OAHAK MOHOBIIOETLCA
dinbTpaLinHa 30aTHICTb.

4 BigokpemTe BNyckHy ryoky Bif dinbTpa B 360pi. NpomuninTe ii i gante
BMCOXHYTW NpoTsarom 24 rogmH. Konuv rybka BUCOXHe, 3HOBY BCTaBTe ii B
kopnyc dinbTpa.

5 BUTAMHITE UMKNOHHWI DiNbTp i3 KOHTeNHepa 41 nuiy.

6 [MOBepHIiTb LUKTOHHWIA (iNbTP NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKN, o6

p036.10KyBaTN MO0 KPULLIKY.

7 CnOpPOXHIiTb KOHTEVHEep AN MUY Hag KOLMKOM OS5 CMITTS.

8 [loMuiTe KOHTEMHeP ANs MUY N UMKIOHHUI QinbTp.
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9 PeTenbHO NPOTPITL yCi AeTani M'AKO raHyipKoto.

10 MoBepHITb UMKNOHHWI (iNbTP 3@ FOANHHMKOBOIO CTPINKOIO, LLOO 3HOBY
BCTAHOBUTU MO0 KPULLIKY.

11 MpaBunIbHO BCTAHOBITh LMKIOHHUI DinbTp, Wo6 BiH HafiHO Npunsras 4o
Kpato KOHTerHepa ANns nuy, sk nokasaHo Ha MasltoHKY.

12 CymicTiTb pikcyBasbHi LUTUMOTY Ha KOpnyci dinbTpa 3 BUIMKAMM LIMKITOHHOTO
dinbTpa. MNepekoHamTecs, WO Ha Kpato Kopnycy (inbTpa akTUBYETbCS
MexaHi3M BUABNeHHS BiAcyTHOCTI inbTpa. [MoBepHiTh kopnyc dinbTpa 3a
rOOMHHUKOBO CTPINKOM, W06 1Moro 3adikcyBaTu.

13 3akpuiTe KpULLIKY 1 BCTaBTe KOHTEMHEP A5t MUY Ha3ad y MpUCTpIn.

MpumiTka. He BUKOpUCTOBYITE NpUCTpin 6e3 dinbTpa.
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14 HaTUCHITb KHOMKY PO36/10KYBaHHS KPULLKM 1 BIAKPUATE KPULLIKY DinbTpa.

15 Crpycite N i 6pyL i3 dinbTpa B CMiTTEBE BiApO.

MpuMmiTKka. DiNbTP HE MOXHA MUTU.

16 BcraBTe 06uaBa 3aTMcKaYi inbTpa y BEpXHIin Kpal BigdineHHs ons dinbtpa,
a noTiM NOMICTITb Y BiAAINEHHS HUXHIM KiHelb dinbTpa.

17 3akpunTe BigaineHHs ona ginbtpa.
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3amiHa dinbTpa
Halla npoTnanepreHHa cucrema Bnosntoe 99,9% apidHoro nuny, 3okpema
NUIOK, LWePCTb AOMALUHIX TBAPUH i MMNOBUX KILLIB, LLLO BaXJIMBO 415 l04EN,
SAKI CTPaXKQatoTb Ha aNeprito, i TUX, y KOro BUCOKI BUMOTM A0 Tiri€HN.

MpumiTka. Ctapui QinbTp MOXHA YTWI3yBaTW Pa3oM 3i 3BUYANHUMM
nobyTOBMMM BiAXOAAMM.

1 BWMKHITb NPUCTpIN i BiO'€gHalTe 1Oro Bif eNeKkTpoMepexi.
2 HaTUCHITb KHOMKY PO36710KYBaHHS KPULLKM 1 BiAKPUIATE KPULLKY dinbTpa.

3 BuWTATHITb BUKOPUCTAHNI iNbTP i HANEXHO NOro yTUmi3ynTe. 3HiMiTb
nakyBasbHi MaTepiann 3 HoBoro dinbTpa (XV1210).

4 BcTtaBTe 06mABa 3aTncKavi PinbTpa y BepxHin kpan BiofineHHs ons ginbTpa,
a noTiM NOMICTITb Y BiAAINEHHS HUXHIM KiHeub dinbTpa.

N\
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5 3akpunTe BigaineHHs onsa ginbtpa.
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306epiraHHs

1 BWMKHITb NPUCTPIN | BUTSATHITb BUSIKY 3 PO3ETKM.

2 3MoTanTe LWHYP XMUBEHHS , HATUCHYBLUW BiAMOBIAHY KHOMKY.

3 icnga BUKOpUCTaHHS 36epiranTe WiNMHHY Hacaaky Ha TpruMmadi ans
npunagas.

4 BcTaBTe BUCTYN Ha HacafLi NOTPiNHOI Aii y BUIMKY 19 306epiraHHs.

YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEN

Y ubOoMy pO3aini PO3rnsfatTbCs OCHOBHI MPobnemMu, ki MOXYTb BUHNKHYTY Mif,
Yyac BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO. kLo By He B 3M03i BUpiWMTK Nnpobnemy 3a
[OMOMOrot NogaHol HKYe iHdopmallil, BiaBiganTe seb-cant
www.philips.com/support i 03HaiomMTecs 3i CNMCKOM YacTux 3annTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>xnuea npuydnHa

PilweHHs

[Ticna HAaTUCHEHHS KHOMKM
BBIMKHEHHS1/BUMKHEHHS
NMUI0COC HE MOYUHAE
npauoBaTu.

KoHTenHep gna nuny He
3adhikcoBaHO B MPUCTPOI K
HanexHo.

MepekoHamTecs, Wo inbTp ycTaHOBAEHO
npaBWJIbHO.

HepoctatHA NOTY>XHICTb
BCMOKTYBaHHS.

KoHTenHep ang nuny
3aMNOBHEHUN.

CNOpPOXHITb KOHTEMHEP AN NUY.

QinbTpy GpyaHI.

MounctbTe abo 3aMiHITL QinbTpU.

BnbpaHo HU3bke
HaflaLUTyBaHHS MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS.

36inblUTe MNOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3a
[OMOMOrOL0 perynsatopa Ha NpUcTpor 4m
pyuLi.

Hacagky, Tpybky abo wnaHr
3ab510KoBaHo.

LLlo6 ycyHyTV nepelukony, Bin'eaHanTe
3abn10Kk0BaHy AeTasb i (SKLWO Lie MOXJITMBO)
nig'enHanTe iy 3BOPOTHOMY HaMNpPSMKY.
YBIMKHITb N10COC, o6 NoBiTps
"MpoYncTnao" getanb y 3B0OPOTHOMY
HanpsMKy.

Mig Yac BUKOPUCTaHHS
MUNOCOCaA IHKOW BIGYYTHO
Lit0 eN1EKTPUYHOIO CTPYMY.

Ha nunococi HakonuuyeTbcs
enekTpocTaTUyHuM 3apsag. Lo
HY>K4Ya BOJIOTiCTb MOBITPS, TO
BinblUe enekTpPoCTaTUYHOro
3apsiAy HaKOMUUYETLCA Ha
NPUCTPOI.

Po3psapxante npucTpin, Yac Big vYacy
cnupatoum TpyoKy Ha iHLWi MeTanesi
npeamMeT B KiMHaTi (Hanpuknag, Hixxkn
cTONa UM Kpicna, pagiatop Touo). MoxHa
TaKOX 3BOSTOXMUTM NOBITPS B KIMHATI.

Mpunag pantoso
BVMMWKAETbCA Mif vac
poboTu.

BxigH1n abo BUXigHWI inbTp
HEPA 3acmiveHo. Poboua
Temnepatypa ABUryHa
3aBMCOKa, TOMY aKTUBYETbCS
3aXWUCT Bif neperpisy.

OunctbTe BXigHU dinbTp HEPA i 3aMiHiTh
BUXiOHMI inbTp HEPA Ha HoBUMI.
3ayekanTe NpuHaMmMHi 1,5 rognHu, Loku
TemnepaTypa ABWryHa He NOBepPHETLCS A0
HOPMasbHOrO PiBHA.
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YTunisauisa
- Len cumBon 03Havag, WO enekTPUYHI NPUCTPOI He NigNsaraloTb yTuai3auii 3i
3BMYANHUMK NOOYTOBUMM BiAXOAAMMN.
- [doTpumynteca npaBua po3fifibHOro 3060py enekTpUYHMX NPUCTPOIB y Balwin
KpaiHi.
I

FapaHTia Ta nigTpMMKa

KomnaHisi Versuni Haflae [BOPIYHY rapaHTito Ha Lielt BMpib i3 gatn npnabaHHs.
[apaHTist He NOLLMPIOETLCS Ha AedeKTU, CNPUYMHEHT HEMPaBUIbHUM
BMKOPUCTaHHAM abo peMOHTY He aBTOpM30BaHUMK crneljianictamu. Lis rapaHxTisa
He nopyLUye BaLli Npaga, nepeabayeHi 3aKkoHaMM NPO 3ax1MCT NPaB CNOXKMBaYiB.
[Ons oTpuMaHHS 0oAaTKoBOI iHhopMaLlii abo BUKOPUCTaHHS rapaHTii, BiaBiganTe
Halw canT www.home.id/warranty.

3aMOB/I€HHS YaCcTMH Ta akcecyapiB

AKLWO NOTPIBHO 3aMiHWUTM YM NPUABATH YaCTMHK O NMPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0
avnepa Philips abo sigsinante Beb6cant www.philips.com/support.

SAKLWO Y BaC BUHMKAM Npobaemu 3 NpuabaHHAM YacTuH, 3BepHiTbCs Ao LleHTpy
obcnyroByBaHHs knieHTiB Philips y cBOi KpaiHi.
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